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EN- Safety Instructions

The appliance shall be installed by a
qualified person in accordance with the
regulations in force to keep the warranty
applicable. The manufacturer shall not be
held responsible for damages arising from
procedures carried out by unauthorized
persons which will also void the warranty.
It is customer’s responsibility to prepare
the location the appliance shall be placed
on and to have the electrical installation
prepared. Before calling Authorized Service,
make sure the electrical infrastructure

is suitable. If it is not, call a qualified
electrician and fitter to have the required
arrangements made.

The rules specified in the local electrical
installation standards shall be followed
during the product installation.

Before installing the appliance, remove

all materials and documents in it and
check for any damage on the appliance.
Do not have it installed if the appliance is
damaged.

The product is heavy, carry the product with
at least two people.

Disconnect electrical connections in the
area of installation before starting the
installation.

Failing to install the screws and securing
equipment in accordance with the guide
may cause electrical danger.

The parts of product may have sharp
surfaces. Use protective gloves for
installation.

There may be a risk of fall if the product is
not fixed enough. Make sure all fixings are
securely fastened.

The hood width must be at least equal to
the width of your hob.

Dimensions given in installation diagrams
arein mm.

The air to be expelled from the hood should
not be fed into a chimney used by other
appliances burning gas or other fuels. (not
applicable for appliances that discharge air
back into the room).

Legislation regarding the evacuation of air
must be complied with.

If the aluminium (oil) filters are not cleaned
and maintained regularly and the carbon
filter is not replaced even if its life is over
(approximately 4 months), there is a
possibility of fire.

Installation of the appliance
This installation manual describes two
different ways of installation based on the
flue type. You can determine the installation
method suitable for your house and observe
the following installation steps.

1- Installation with flue - the aspirated air is
transferred to the outdoor through a flue;

2- Installation with a carbon filter where
aspirated air will be transferred to the indoor
by passing through a carbon filter

Product dimensions and safety

measurements (Figure 1-2)

e Pay attention to the product dimensions.
Consider its suitability with your furniture.
(Figure 1)

¢ Height between the bottom surface of your
hood and the top surface of the hob should
be no less than 650 mm for gas ovens and
650 mm for electrical ovens. (Figure 2)

The inspection and preparation of the

wall for the installation

e The wall on which the appliance will be
installed, should be capable of bearing the
appliance, upright and in a flat position.

e There must be no water, electricity and gas
connections on the installation wall and
around the holes to be drilled.

Electrical connection of the appliance

e This appliance has a two-mark power
cables and must be connected to the mains
through an electrical switch with a gap of
at least 3 mm between the bipolar contact
terminals. Have the electrical connection
done by a qualified electrician.

e Disconnect the appliance from the electric
connection before starting any work on the
electrical installation. Risk of electric shock.

e The appliance may only be connected
to the mains electricity connection by
an authorized and qualified person. The
manufacturer shall not be held responsible
for any damages that may occur as a result
of operations performed by unauthorized
persons.

e |nstall your appliance in a way that the
electrical connection (power outlet, plug)
can be easily reached after installation.

* If your product has plug, do not make
electrical connections by disconnecting the
plug during installation. Connections made
by cutting off render the product warranty
void and pose a danger to user safety.



1- Installation with flue - the
aspirated air is transferred to
the outdoor through a flue;

Installation dimensions and details

(F|gure 3a-3b-4a-4b)
The dimensions for the installation with
double flue are shown in Figure 3b.

¢ |f the installation will be carried out as
a double-chimney, the length from the
required clearance distance above the hob
to your furniture shall be in the range of
910-1138 mm. (Figure 4b)

¢ |f the installation will be carried out as a

single chimney, the length from the required

clearance distance above the hob to your
furniture shall be 748 mm. (Figure 3a-4a)
For a single flue installation, use the upper
flue with a ventilation hole.

Installation of product fixing parts

(Flgure 5-6-7a-7b)

Centre your hob and draw a vertical axis
line on the wall.

e Draw a horizontal reference line by
measuring a 650 mm distance from the
upper point of your hob. (Figure 5)

e Centre the supplied template to the
reference point drawn and stick it on the
wall and mark the holes in the template
with a pencil. (Figure 6)

e From the top of your furniture or ceiling,
mark the holes for the flue fixing parts as
per the dimensions shown in figure 6.

e Fix the hood fixing part and flue fixing parts
to the wall as indicated in figures 7a and
7b. Single-flue use is shown in figure 7a,
and double-flue use in figure 7b. (Part A is
intended for the installation with a carbon
filter)

Hanging, aligning and fixing the hood
(Flgures 8-9-10-11)

e Hang your hood on the hood fixing part that

you have fixed to the wall. (Figure 8)

e Align your hob in a central position by
sliding the hood to the right and the left
direction on the fixing part. (Figure 9)

e Remove the aluminium (oil) filters as
shown in figure 10.

e Secure your hood to the hood fixing part
and to the wall as shown in figure 11.

¢ Reinstall the aluminium (oil) filters.

Installing flue outlet pipes (Figure

12a)

e Mount the cover preventing the reverse air

flow at the flue outlet as shown in Figure
12a.

e |f the diameter of your flue outlet pipe is
150 mm, mount the flue outlet pipe on the
cover.

e |f the diameter of your flue outlet pipe is
120 mm, mount the flue outlet pipe after
placing the flue connection adapter on the
cover.

e |nsulate the joints appropriately.

Securing the flue extensions (Figure

13-14)

e Adhere the tape supplied with the product
around the joint of the plastic part
preventing reverse air flow and the hood
flue outlet (Figure 13).

e |f you perform the installation with one-
piece extension, secure the flue extension
with screw hole with 2 screws through the
lower holes on the hood as shown on the
left in figure 14. Complete the installation
by securing it with 2 screws from inside the
hood as shown below in Figure 14.

e |f you perform the installation with two-
piece extension, first fix the upper flue
extension with 4 screws as shown on
the right in figure 14. Then, complete the
installation by placing the lower extension
into the upper extension and securing it
with 2 screws from inside the hood as
shown below in Figure 14.

2- Installation with a carbon

filter where aspirated air will
be transferred to the indoor

by passing through a carbon
fllter

In the carbon filter installation, the air
sucked from the environment passes
through the aluminium filter and is purified
from odours. After passing through the
carbon filters and the air diverter, it is
supplied back to the environment through
the ventilation grilles on the side surface of
the flue. Flue outlet pipes are not used in
carbon filter installation.
* Forinstallation, Figure 1-2 explanations are
applicable for the installation with flue.
Installation dimensions and details
(Figure 3-4)
e The dimensions for the installation with
double flue are shown in Figure 3b. For
the carbon filter installation, the 2 pieces
of A parts to which the air deflector will
be attached must be secured in the
dimensions shown in the figure 3d.
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* If the installation will be carried out as
a double-chimney, the length from the
required clearance distance above the hob
to your furniture shall be in the range of
910-1138 mm. (Figure 4b)

* If the installation will be carried out as
a single chimney, the length from the
required clearance distance above the hob
to your furniture shall be 748 mm. (Figure
3a-4a) For a single flue installation, use
the upper flue with a ventilation hole In
addition for carbon filter installation, the 2
pieces of A parts to which the air deflector
will be attached must be secured in the
dimensions shown in the figure 3c.

Installation of product fixing parts

(Flgure 5-6-7a-7b)
Centre your hob and draw a vertical axis
line on the wall.

¢ Draw a horizontal reference line by
measuring a 650 mm distance from the
upper point of your hob. (Figure 5)

¢ Centre the supplied template to the
reference point drawn and stick it on the
wall and mark the holes in the template
with a pencil. (Figure 6)

¢ From the top of your furniture or ceiling,
mark the holes for the flue fixing parts as
per the dimensions shown in figure 6.

¢ Fix the hood fixing part and flue fixing parts
to the wall as indicated in figures 7a and 7b.
Single-flue use is shown in figure 7a, and
double-flue use in figure 7b.

¢ Secure the A parts to which the air deflector
will be attached to the wall as shown in

figures 7a and 7b.

Hanging, aligning and fixing the hood

(Flgures 8-9-10-11)

e Hang your hood on the hood fixing part that
you have fixed to the wall. (Figure 8)

e Align your hob in a central position by
sliding the hood to the right and the left
direction on the fixing part. (Figure 9)

e Remove the aluminium (oil) filters as
shown in figure 10.

e Secure your hood to the hood fixing part
and to the wall as shown in figure 11.

¢ Reinstall the aluminium (oil) filters.

Mounting the flue outlet pipe/air

deflector (Picture 12b)

¢ For single flue installation, as shown on the
left in picture 12b:

T - Mount the cover preventing reverse air flow

at the flue outlet.

2 - Install the air deflector to the part

preventing reverse air flow.

3 - Attach the side lock parts of the air

deflector so that they fit into the A parts fixed

to the wall.

e For double flue installation, as shown on
the right in picture 12b:

1 -Mount the cover preventing reverse air flow

at the flue outlet.

2 - Install the air deflector to the A parts fixed

to the wall.

3 - Attach the side lock parts of the air

deflector so that they fit into the A parts fixed

to the wall.

4 - Install the hood ventilation pipe with a

diameter of 150 mm between the cover

preventing reverse air flow and the air

deflector.

 For double-flue use in carbon filter
installation, the hood ventilation pipe with
a diameter of 150 mm shall be used. This
pipe is not supplied with the product and
you must provide it.

Securing the flue extensions (Figure 14)

e Adhere the tape supplied with the product
around the joint of the plastic part
preventing reverse air flow and the hood
flue outlet (Figure 13).

e |f you perform the installation with one-
piece extension, secure the flue extension
with screw hole with 2 screws through the
lower holes on the hood as shown on the
left in figure 14. Complete the installation
by securing it with 2 screws from inside the
hood as shown below in Figure 14.

e |f you perform the installation with two-
piece extension, first fix the upper flue
extension with 4 screws as shown on
the right in figure 14. Then, complete the
installation by placing the lower extension
into the upper extension and securing it
with 2 screws from inside the hood as
shown below in Figure 14.

Installation of carbon filter

e Remove the aluminium filters to install the
carbon filter. First, place the tabs on the
carbon filter into their slots as seen in figure
15 (1). Then, press the locks on the other
end of the carbon filter upwards and attach
them (2).

¢ Replace the aluminium filters and complete
the installation.

Final check
e Check the hood and its lamp by operating
them as described in the user manual.



DE- Sicherheitshinweise

Das Gerat muss von einer qualifizierten
Person in Ubereinstimmung mit den
geltenden Vorschriften installiert werden,
damit die Garantie gliltig bleibt. Der
Hersteller ist nicht verantwortlich fur
Schaden, die durch von nicht autorisierten
Personen durchgeflhrte Verfahren
entstehen, die auch zum Erloschen der
Garantie flihren konnen.

Es liegt in der Verantwortung des Kunden,
den Ort, an dem das Gerat aufgestellt
werden soll, vorzubereiten und die
Elektroinstallation vorbereiten zu lassen.
Bevor Sie den autorisierten Kundendienst
anrufen, vergewissern Sie sich, dass die
elektrische Infrastruktur geeignet ist.
Sollte diese nicht der Fall sein, lassen Sie
von einem qualifizierten Techniker und
Installateur die notwendigen Arbeiten
ausfuhren.

Bei der Produktinstallation sind die Regeln
in der ortlichen Elektroinstallationsnormen
zu befolgen.

Bevor Sie das Geréat installieren, entfernen
Sie alle Materialien und Dokumente im
Inneren und kontrollieren Sie das Gerat auf
eventuelle Schaden. Installieren Sie das
Gerat nicht, wenn das Gerat beschadigt ist
Das Gerat ist schwer, Sie brauchen also
mindestens einen zusatzlichen Helfer.
Trennen Sie die elektrischen Verbindungen
im Bereich der Installation, bevor Sie mit der
Installation beginnen.

Wenn die Schrauben und
Befestigungsvorrichtung nicht geman

der Anleitung installiert werden, konnen
elektrische Gefahren entstehen.

Die Teile des Produkts kdnnen scharfe
Oberflachen haben. Tragen Sie bei der
Installation Schutzhandschuhe.

Es besteht die Gefahr des Fallens, wenn
das Produkt nicht ausreichend befestigt ist.
Stellen Sie sicher, dass alle Befestigungen
sicher befestigt sind.

Die Breite der Dunstabzugshaube sollte
mindestens der Breite lhres Kochfelds
entsprechen.

Die Abmessungen in den
Installationsdiagrammen sind in mm
angegeben.

Die aus der Dunstabzugshaube
auszustoBende Luft darf nicht in einen
Schornstein geleitet werden, der von
anderen Geraten verwendet wird, die Gas
oder andere Brennstoffe verbrennen. (gilt
nicht flr Gerate, die Luft in den Raum

zuriickflhren).

Die Vorschriften zur Luftabsaugung sind
einzuhalten. B

Wenn die Aluminiumfilter (OI) nicht
regelmafig gereinigt und gewartet werden
und der Kohlefilter nicht ausgetauscht
wird, auch wenn dessen Nutzungsdauer
abgelaufen ist (nach ungefahr vier
Monaten), besteht Brandgefahr.

Installation des Gerats

Diese Installationsanleitung beschreibt zwei
unterschiedliche Installationsmaoglichkeiten,
basierend auf den Rauchabzugtyp.

Sie konnen die fur Ihr Haus geeignete
Installationsmethode bestimmen und die
folgenden Installationsschritte befolgen.

1-

Installation mit Rauchabzug — die

angesaugte Luft wird Uber einen Rauchabzug
ins Freie geleitet;

2- Installation mit Kohlefilter, bei der die
angesaugte Luft durch einen Kohlefilter in den
Innenraum geleitet wird

Produktabmessungen und
SlcherheltsmaBe (Abbildung 1-2)

e Achten Sie auf die Produktabmessungen.
Berticksichtigen Sie die Eignung fur lhre
Mabel. (Abbildung 1)

Die Hohe zwischen der Unterseite lhrer
Dunstabzugshaube und der Oberseite des
Kochfelds sollte mindestens 650 mm bei
Gasherde und 650 mm bei Elektroherde
betragen. (Abbildung 2)

Die Inspektion und Vorbereitung der
Wand fir die Installation

Die Wand, an der das Gerét installiert
werden soll, sollte in der Lage sein, das
Gerat aufrecht und in einer flachen Position
zu tragen.

e An der Installation-Wand und um die zu

bohrenden Locher diirfen keine Wasser-,
Strom- und Gasanschlisse vorhanden sein.

Der elektrische Anschluss des Geréts

Dieses Gerét hat zweipolige Stromkabel
und muss uber einen elektrischen Schalter
mit einem Abstand von mindestens 3 mm
zwischen den zweipoligen Kontaktklemmen
an das Stromnetz angeschlossen werden.
Lassen Sie die elektrischen Anschluss von
einem qualifizierten Elektriker durchfihren.
Trennen Sie das Gerat vom elektrischen
Anschluss, bevor Sie mit Arbeiten an der
elektrischen Installation beginnen. Gefahr
eines elektrischen Schlages.

Das Gerat darf nur von einer autorisierten
und qualifizierten Person an den
Netzstromanschluss angeschlossen
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werden. Der Hersteller ist nicht
verantwortlich flr Schaden, die als Folge
von Operationen, die von nicht autorisierten
Personen durchgeflhrt wurden, auftreten
konnen.

¢ Installieren Sie Ihr Gerét so, dass der
elektrische Anschluss (Steckdose, Stecker)
nach der Installation gut erreichbar ist.

e Wenn Ihr Produkt Uber einen Stecker
verfigt, stellen Sie keine elektrischen
Verbindungen her, indem Sie den Stecker
wahrend der Installation abziehen. Durch
Trennen hergestellte Verbindungen flhren
zum Erloschen der Produktgarantie
und stellen eine Gefahr fir die
Benutzersicherheit dar.

1- Installation mit Rauchabzug
- die angesaugte Luft wird
liber einen Rauchabzug ins
Freie geleitet;

EinbaumaBe und Details (Abbildung

3a 3b-4a-4b)

Die Abmessungen fir die Installation mit
Doppelrauchabzug sind in Abbildung 3b
dargestellt.

e Wenn die Installation als Doppelschornstein
ausgefihrt wird, muss die Lange vom
erforderlichen Abstand Uber dem Kochfeld
bis zu lhren Mobeln im Bereich von 910-
1138 mm liegen. (Abbildung 4b)

¢ Wenn die Installation als Einzelschornstein
ausgefihrt wird, betragt die Lénge vom
erforderlichen lichten Abstand tber dem
Kochfeld bis zu Ihren Mobeln 748 mm.
(Abbildung 3a-4a) Verwenden Sie bei einer
Installation mit einem Einzelrauchabzug
den oberen Rauchabzug mit einem
Liftungsloch.

Installation von
Produktbefestigungsteilen (Abbildung

5 6-7a-7b)

Zentrieren Sie Ihr Kochfeld und zeichnen
Sie eine vertikale Achsenlinie an der Wand.

e Zeichnen Sie eine horizontale Bezugslinie,
indem Sie einen Abstand von 650 mm vom
oberen Punkt Ihres Kochfelds messen.
(Abbildung 5)

e Zentrieren Sie die mitgelieferte Schablone
auf den gezeichneten Referenzpunkt und
kleben Sie sie an die Wand und markieren
Sie die Locher in der Schablone mit einem
Bleistift. (Abbildung 6)

e Markieren Sie von der Oberseite lhrer
Maobel oder Decke aus die Locher fur die

Abzugsbefestigungsteile des Rauchabzugs
gemal den in Abbildung 6 gezeigten
Abmessungen.

Befestigen Sie das
Dunstabzugshaubebefestigungsteil und die
Abzugsbefestigungsteile an der Wand, wie
in den Abbildungen 7a und 7b gezeigt. Die
Verwendung mit einem Einzelrauchabzug
wird in Abbildung 7a und die Verwendung
mit einem Doppelrauchabzug in Abbildung
7b gezeigt. (Teil A ist fir die Installation mit
Kohlefilter vorgesehen)

Dunstabzugshaube aufhangen,
ausrichten und fixieren (Abbildung
8 9-10-11)

e Hangen Sie lhre Dunstabzugshaube an
das Dunstabzugshaubenbefestigungsteil,
das Sie an der Wand befestigt haben.
(Abbildung 8)

Richten Sie Ihr Kochfeld in einer

zentralen Position aus, indem Sie die
Dunstabzugshaube nach rechts und links
auf den Befestigungsteilen schieben.
(Abbildung 9)

Entfernen Sie die Aluminiumfilter (Ol) wie in
Abbildung 10 gezeigt.

Sichern Sie Ihre Dunstabzugshaube am
Dunstabzugshaubebefestigungsteil und an
der Wand, wie in Abbildung 11 gezeigt.
Bauen Sie die Aluminiumfilter (Ol) wieder
ein.

Rauchabzugsrohre montieren
(Abblldung 12a)

Montieren Sie die Abdeckung, die den
Rickluftstrom am Rauchabzug verhindert,
wie in Abbildung 12a gezeigt.

Wenn der Durchmesser Ihres
Rauchabzugsrohrs 150 mm betragt,
montieren Sie das Rauchabzugsrohr auf
der Abdeckung.

Wenn der Durchmesser lhres
Rauchabzugsrohres 120 mm betragt,
montieren Sie das Rauchabzugsrohre,
nachdem Sie den Abgasanschlussadapter
auf die Abdeckung gesteckt haben.
Isolieren Sie die Verbindungsstellen
entsprechend.

Befestigung der
Rauchabzugsverlangerungen
(Abbildung 13-14)

Kleben Sie das mit dem Produkt gelieferte
Klebeband um die Verbindungsstelle des
Kunststoffteils an, um einen Ruckluftstrom
zu verhindern, und um den Rauchabzug der
Dunstabzugshaube (Abbildung 13).



e \Wenn Sie die Installation mit einteiliger
Verlangerung durchfiihren, befestigen
Sie die Rauchabzugsverlangerung mit
Schraubenloch mit 2 Schrauben durch die
unteren Locher an der Dunstabzugshaube,
wie links in Abbildung 14 gezeigt. SchlieRen
Sie die Installation ab, indem Sie sie
mit 2 Schrauben von der Innenseite der
Dunstabzugshaube befestigen, wie unten in
Abbildung 14 gezeigt.

e \Wenn Sie die Installation mit zweiteiliger
Verlangerung durchfiihren, befestigen Sie
zuerst die obere Rauchabzugsverlangerung
mit 4 Schrauben, wie rechts in Abbildung 14
gezeigt. Schlielen Sie dann die Installation
ab, indem Sie die untere Verlangerung
in die obere Verlangerung einsetzen und
mit 2 Schrauben von der Innenseite der
Dunstabzugshaube befestigen, wie unten in
Abbildung 14 gezeigt.

2- Installation mit Kohlefilter,
bei der die angesaugte Luft
durch einen Kohlefilter in den

Innenraum geleitet wird

¢ Mit dem montierten Kohlefilter wird die
angesaugte Umgebungsluft durch den
Aluminiumfilter geleitet und dabei von
Gerlchen gereinigt. Nach der Durchleitung
durch die Kohlefilter und dem Luftleitblech
wird sie durch das Liftungsagitter, das
sich seitlich am Rauchabzug befindet,
zurtick in die Umgebung abgegeben Die
Rohre des Rauchabzugs werden fir die
Kohlefiltermontage nicht bendtigt.

e FUrdie Installation gelten die Erlauterungen
zu Abbildung 1-2 flr die Installation mit
Rauchabzug.

EinbaumaBe und Details (Abbildung

3-4)

¢ Die Abmessungen fir die Installation
mit Doppelrauchabzug sind in Abbildung
3b dargestellt. Fir die Installation des
Kohlefilters mussen die 2 Stuck A-Teile,
an denen der Luftabweiser befestigt
wird, in den in Abbildung 3d gezeigten
Abmessungen befestigt werden.

¢ Wenn die Installation als Doppelschornstein
ausgefuihrt wird, muss die Lange vom
erforderlichen Abstand tber dem Kochfeld
bis zu Ihren Mobeln im Bereich von 910-
1138 mm liegen. (Abbildung 4b)

¢ Wenn die Installation als Einzelschornstein
ausgefuihrt wird, betragt die Lange vom
erforderlichen lichten Abstand tber dem

Kochfeld bis zu Ihren Mobeln 748 mm.
(Abbildung 3a-4a) Verwenden Sie bei einer
Installation mit einem Einzelrauchabzug
den oberen Rauchabzug mit einem
Luftungsloch AulRerdem mussen fur die
Installation des Kohlefilters die 2 A-Teile,
an denen der Luftabweiser befestigt

wird, in den in Abbildung 3c gezeigten
Abmessungen befestigt werden.

Installation von

Produktbefestigungsteilen (Abbildung

5-6-7a-7b)

* Zentrieren Sie Ihr Kochfeld und zeichnen
Sie eine vertikale Achsenlinie an der Wand.

 Zeichnen Sie eine horizontale Bezugslinie,
indem Sie einen Abstand von 650 mm vom
oberen Punkt Ihres Kochfelds messen.
(Abbildung 5)

 Zentrieren Sie die mitgelieferte Schablone
auf den gezeichneten Referenzpunkt und
kleben Sie sie an die Wand und markieren
Sie die Locher in der Schablone mit einem
Bleistift. (Abbildung 6)

e Markieren Sie von der Oberseite lhrer
Mabel oder Decke aus die Locher fur die
Abzugsbefestigungsteile des Rauchabzugs
gemal den in Abbildung 6 gezeigten
Abmessungen.

 Befestigen Sie das
Dunstabzugshaubebefestigungsteil und die
Abzugsbefestigungsteile an der Wand, wie
in den Abbildungen 7a und 7b gezeigt. Die
Verwendung mit einem Einzelrauchabzug
wird in Abbildung 7a und die Verwendung
mit einem Doppelrauchabzug in Abbildung
7b gezeigt.

* Sichern Sie die A-Teile, an denen der
Luftabweiser befestigt wird, an der Wand,

wie in den Abbildungen 7a und 7b gezeigt.

Dunstabzugshaube aufhangen,

ausrichten und fixieren (Abbildung

8-9-10-11)

e Hangen Sie lhre Dunstabzugshaube an
das Dunstabzugshaubenbefestigungsteil,
das Sie an der Wand befestigt haben.
(Abbildung 8)

¢ Richten Sie Ihr Kochfeld in einer
zentralen Position aus, indem Sie die
Dunstabzugshaube nach rechts und links
auf den Befestigungsteilen schieben.
(Abbildung 9) B

o Entfernen Sie die Aluminiumfilter (Ol) wie in
Abbildung 10 gezeigt.

e Sichern Sie Ihre Dunstabzugshaube am
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Dunstabzugshaubebefestigungsteil und an
der Wand, wie in Abbildung 11 gezeigt.

¢ Bauen Sie die Aluminiumfilter (Ol) wieder
ein.

Rauchabzugrohr/Luftabweiser

montieren (Bild 12b)

e FUr die Einzelrauchabzug-Installation, wie
links in Bild 12b dargestellt:

1 - Montieren Sie die Abdeckung, die einen

Ruckluftstrom am Rauchabzug verhindert.

2 - Installieren Sie den Luftabweiser an dem

Teil, der den Ruckluftstrom verhindert.

3- Bringen Sie die seitlichen Verriegelungsteile

des Luftabweisers so an, dass sie in die an der

Wand befestigten A-Teile passen.

e Fur die Doppelrauchabzug-Installation, wie
rechts in Bild 12b dargestellt:

1 - Montieren Sie die Abdeckung, die einen

Ruckluftstrom am Rauchabzug verhindert.

2 - Montieren Sie den Luftabweiser an den an

der Wand befestigten A-Teilen.

3 - Bringen Sie die seitlichen Verriegelungsteile

des Luftabweisers so an, dass sie in die an der

Wand befestigten A-Teile passen.

4 - Installieren Sie das Luftungsrohr der

Dunstabzugshaube mit einem Durchmesser

von 150 mm zwischen der Abdeckung, die

einen Ruckluftstrom verhindert, und dem

Luftabweiser.

e FUr die Verwendung mit Doppelrauchabzug
in der Kohlefilterinstallation muss das
Dunstabzugshaubenbeliftungsrohr
mit einem Durchmesser von 150 mm
verwendet werden. Dieses Rohr wird nicht
mit dem Produkt geliefert und muss von
Ihnen bereitgestellt werden.

Befestigung der
Rauchabzugsverlangerungen

(Abblldung 14)
Kleben Sie das mit dem Produkt gelieferte
Klebeband um die Verbindungsstelle des
Kunststoffteils an, um einen Rickluftstrom
zu verhindern, und um den Rauchabzug der
Dunstabzugshaube (Abbildung 13).

e \Wenn Sie die Installation mit einteiliger
Verlangerung durchfiihren, befestigen
Sie die Rauchabzugsverlangerung mit
Schraubenloch mit 2 Schrauben durch die
unteren Locher an der Dunstabzugshaube,
wie links in Abbildung 14 gezeigt. SchlieRen
Sie die Installation ab, indem Sie sie
mit 2 Schrauben von der Innenseite der
Dunstabzugshaube befestigen, wie unten in
Abbildung 14 gezeigt.

e Wenn Sie die Installation mit zweiteiliger

Verlangerung durchfuhren, befestigen Sie
zuerst die obere Rauchabzugsverlangerung
mit 4 Schrauben, wie rechts in Abbildung 14
gezeigt. SchlieRen Sie dann die Installation
ab, indem Sie die untere Verlangerung

in die obere Verlangerung einsetzen und
mit 2 Schrauben von der Innenseite der
Dunstabzugshaube befestigen, wie unten in
Abbildung 14 gezeigt.

Elnbau Kohlefilter
e Entfernen Sie die Aluminiumfilter, um den
Kohlefilter zu installieren. Setzen Sie zuerst
die Laschen am Kohlefilter in ihre Schlitze
ein, wie in Abbildung 15 (1) zu sehen ist.
Driicken Sie dann die Verriegelungen am
anderen Ende des Kohlefilters nach oben
und befestigen Sie sie (2).

» Ersetzen Sie die Aluminiumfilter und
schlieften Sie die Installation ab.

Letzter Uberpriifung

e Uberprtfen Sie die Dunstabzugshaube
und ihre Lampe, indem Sie sie wie in
der Bedienungsanleitung beschrieben
bedienen.

TR - Givenlik talimatlar

e Garantinin gecerliligini kaybetmemesi icin,
drtndn yetkili bir kisi tarafindan gegerli
yonetmeliklere gore kurulmasi gerekir.
Yetkili olmayan kisiler tarafindan yapilan
islemler nedeniyle dogabilecek zararlardan
Uretici firma sorumlu tutulamaz ve Griinin
garantisi gegersiz olur.

e Urlinun yerlestirilecegdi yerin ve elektrik
tesisatinin hazirlanmasi musteriye aittir.
Yetkili Servisi gagirmadan once, elektrik
tesisatinin uygun oldugundan emin olun.
Degilse ehliyetli bir elektrikgi ve tesisatgl
cagirarak gerekli diizenlemeleri yaptirin.

e Urlnun kurulumunda, elektrikle ilgili yerel
standartlarda belirtilen kurallara uyulmalidir.

e Urlinln kurulumundan o6nce igerisindeki
tlm malzeme ve dokimanlari gikarin ve
urln tzerinde herhangi bir hasar olup
olmadigini kontrol edin. Urlin hasarliysa
kurulumunu yaptirmayin.

e Urln agirdir, Grind en az iki kisiyle tasiyin.

e Kurulum 6ncesi montaj yapilacak alanda
bulunan elektrik baglantilarini kesin.

* Vida veya sabitleyici ekipmanin montajinin
talimatlar dogrultusunda yapilmamasi
elektrik tehlikesi dogurabilir.

* Urln pargalarinda keskin ylzeyler olabilir.
Kurulum igin koruyucu eldiven kullanin.



¢ Urlin yeterince sabitlenmemis ise disme
riski olusabilir. Tim sabitleme pargalarinin
guvenli bir sekilde sabitlendiginden emin
olun.

¢ Davlumbazin geniglidi en az ocaginizin
genisligine esit olmalidir.

e Kurulum semalarinda verilen dlgtler mm
cinsindendir.

e Davlumbaz ile disar atilacak hava,
gaz veya baska yakitlar yakan diger
cihazlar tarafindan kullanilan bir bacaya
verilmemelidir. (Sadece havayi odaya geri
veren cihazlar igin gegerli degildir)

e Havanin disarr atiimasiyla ilgili mevzuata
uyulmaldr.

e Aliminyum (yag) filtrelerinin diizenli
temizligi ve bakimi yapilmadiginda
ve karbon filtrenin 6mrd doldugu
halde (yaklasik 4 ay), degistirilmedigi
takdirde yangina neden olma ihtimalleri
bulunmaktadir.

Uriiniin kurulumu

Bu kurulum kilavuzunda baca tipine gore 2

farkli sekilde kurulum anlatiimaktadir. Evinize

uygun kurulumu belirleyerek takip eden
kurulum adimlarini izleyebilirsiniz.

1- Emilen havanin bir baca yardimiyla dis

ortama aktarilacagi - Bacali kurulum

2- Emilen havanin karbon filtreden gegirilerek

ic ortama aktarilacag - Karbon filtreli kurulum

Uriin boyutlari ve glivenlik élguleri

(Resim 1-2)

e Urlin boyutlarina dikkat edin. Mobilyaniza
uygunlugunu kontrol edin. (Resim 1)

e Davlumbazinizin alt ylzeyi ile ocagin st
ylzeyi arasindaki yukseklik, gazl ocaklarda
650 mm‘den, elektrikli ocaklarda 650
mm'den az olmamalidir. (Resim 2)

Kurulum yapilacak duvarin kontroli

ve hazirlgi

e Urlnun kurulumunun yapilacagr duvar
Urtini tasima guictne sahip, dik ve diiz bir
konumda olmalidir.

e Kurulum yapilacak duvarin Gizerinde ve
acllacak deliklerin etrafinda su, elektrik ve
gaz baglantilari bulunmamalidir.

Uriindin elektrik baglantisinin

yapilmasi

e Bu cihaz iki izli besleme kablosu ile Uretilmis
olup, ana sebekeye Gift kutuplu kontak
uglari arasinda en az 3 mm bosluk bulunan
bir elektrik anahtari ile baglanmalidir.
Elektrik baglantisini ehliyetli bir elektrikgiye
yaptirin.

e FElektrik tesisati lizerinde herhangi bir
calismaya baslamadan once drtinin
elektrik baglantisini kesin.Elektrik carpmasi
tehlikesi vardir.

e Urlinln sebeke elektrigine baglantisi
yalnizca yetkili ve ehliyetli bir kisi tarafindan
yapllabilir.Yetkili olmayan kisiler tarafindan
yapilan islemler nedeniyle dogabilecek
zararlardan Uretici firma sorumlu tutulamaz.

e Urlinuindzu, kurulum sonrasi elektrik
baglantisina (priz, fig) kolayca ulasilabilir
sekilde monte edin.

 Urdnunuz fisli ise kurulum sirasinda fisi
keserek elektrik baglantisi yapmayin.
Kesilerek yapilan baglantilarda trin
garantisi gegersiz olur ve kullanicr gtivenligi
agisindan tehlike olusturur.

1- Emilen havanin bir baca
yardimiyla dis ortama
aktarilacagi - Bacali kurulum

Kurulum &lcii ve detaylarn (Resim

3a-3b-4a-4b)

 UrlnUn gift baca ile kurulum yapilabilecegi
Olculer resim 3b de gosterilmistir.

* Cift baca ile monte edecekseniz ocak Uzeri
gerekli bosluk mesafesiden mobilyaniza
kadar olan 6lgi 910-1138 mm araliginda
olmalidir. (Resim 4b)

» Tek baca ile monte edecekseniz, ocak Uzeri
gerekli bosgluk mesafesiden mobilyaniza
kadar olan 6l¢l 748 mm olmalidir.

(Resim 3a-4a) Tek baca montaj igin
havalandirma deligi olan Ust bacayi kullanin.

Uriin sabitleme pargalarinin montaji

(Resim 5-6-7a-7b)

e Qcaginizi ortalayarak duvara dikey bir eksen
cizgisi gizin.

e QOcaginizin tst noktasindan 650 mm Olgerek
yatay bir referans gizgisi gizin.(Resim 5)

e (izdiginiz referans noktasina trlnle verilen
sablonu ortalayarak duvara yapistirin
ve sablonda bulunan delikleri kalem ile
isaretleyin. (Resim 6)

e Mobilyanizin ya da tavaninizin st
kismindan resim 6'da verilen olgulere
gore baca sabitleme pargalari igin delikleri
isaretleyin.

e Davlumbaz sabitleme pargasini ve baca
sabitleme pargalarini resim 7a ve 7b'de
belirtildigi gibi duvara sabitleyin. Tek
bacall kullanim 73, gift bacali kullanim 7b
resminde belirtilmistir. (A pargasi karbon
filtreli kurulum igindir)
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Davlumbazin yerine asiimasi,
hizalanmasi ve sabitlenmesi (Resim
8 9-10-11)

Davlumbazinizi duvara sabitlediginiz
davlumbaz sabitmeleme pargasina asin.
(Resim 8)

Davlumbazini sabitleme pargasi lizerinde
sa@a sola kaydirarak ocaginizi ortalayarak
sekilde hizalayin. (Resim 9)

Resim 10'da gosterildigi gibi aliminyum
(yag) filtrelerini gikarin.

Davlumbazinizi resim 11°de gosterildigi gibi
davlumbaz sabitleme pargasina ve duvara
sabitleyin.

Aliminyum (yag) filtrelerini yerine takin.

Baca cikis borusunun takilmasi
(Re5|m 12a)

Resim 12a'da gosterildigi gibi baca
¢lkising, ters hava akisini engelleyen kapagi
yerlestirin.

Baca ¢ikis borunuzun gapr 150 mm ise,
baca ¢ikis borusunu kapagin tzerine
yerlestirin.

Baca ¢ikis borunuzun gapi 120 mm ise;
kapadin lzerine baca baglanti adaptorini
yerlestirdikten sonra baca gikis borusunu
yerlestirin.

Baglanti yerlerini uygun bir sekilde izole
edin.

Baca saclarinin sabitlenmesi (Resim
1 3-14)

e Ters hava akisini engelleyen plastik ile
davlumbaz baca ¢ikis! birlesimi etrafina
drtnle birlikte verilen banti yapistirin.
(Resim13)

Tek baca sact ile kurulum yapiyorsaniz,
resim 14’ de solda gosterildigi gibi vida
boslugu olan baca sacini davlumbaz
Uzerinde bulunan alt delik yuvarlarindan

2 vida ile sabitleyin. Resim 14'de altta
gosterildigi gibi davlumbaz igerisinden

2 adet vida ile sabitleyerek kurulumu
tamamlayin.

Cift baca saci ile kurulum yapiyorsaniz,
resim 14’ de sagda gosterildigi gibi once Ust
baca sacini 4 vida sabitleyin. Sonrasinda
alt baca sacini Ust bacaya gegirerek resim
14'de altta gosterildigi gibi davlumbaz
icerisinden 2 adet vida ile sabitleyerek
kurulumu tamamlayin.

2- Emilen havanin karbon
filtreden gecirilerek ic ortama
aktarilacagi - Karbon filtreli

kurulum

* Karbon filtreli kurulumda ortamdan
emilen hava; altiminyum filtreden gegip
kokulardan arindirilir. Karbon filtrelerden
ve hava yonlendiricisinden gegtikten sonra
bacanin yan ylzeyi tizerindeki havalandirma
Izgaralarindan ortama geri verilir. Karbon
filtreli kullanimda baca ¢ikis borulari
kullanilmamaktadir.

e Kurulumigin resim 1-2 anlatimlari bacali
kurulum kismindaki ile aynidir.

Kurulum 6lci ve detaylari (Resim 3-4)
Urlintin Gift baca ile kurulum yapilabilecegi
Olcller resim 3b de gosterilmistir.

Karbon filtreli kurulum icin ek olarak hava
yonlendirme plastiginin takilacagi 2 adet
A pargalarinin 3d resminde gosterildigi
Olgllerde sabitlenmesi yapilmadir.

e (ift baca ile monte edecekseniz ocak Uzeri
gerekli bosluk mesafesiden mobilyaniza
kadar olan 6lgti 910-1138 mm araliginda
olmalidir. (Resim 4b)

¢ Tek baca ile monte edecekseniz, ocak Uzeri
gerekli bosgluk mesafesiden mobilyaniza
kadar olan 6lgl 748 mm olmalidir.

(Resim 3a-4a) Tek baca montaj igin
havalandirma deligi olan Ust bacayi kullanin
Karbon filtreli kurulum igin ek olarak hava
yonlendirme plastiginin takilacagdi 2 adet

A pargalarinin 3c resminde gosterildigi
Olcilerde sabitlenmesi yapilmadir.

Uriin sabitleme parcalarinin montaj

(ReS|m 5-6-7a-7b)

* Ocaginizi ortalayarak duvara dikey bir eksen
cizgisi gizin.

* Ocaginizin Ust noktasindan 650 mm dlgerek
yatay bir referans gizgisi gizin.(Resim 5)

* (izdiginiz referans noktasina Urtinle verilen
sablonu ortalayarak duvara yapistirin
ve sablonda bulunan delikleri kalem ile
isaretleyin. (Resim 6)

* Mobilyanizin yada tavaninizin dst kismindan
resim 6'da verilen dlgulere gore baca
sabitleme pargalari igin delikleri isaretleyin.

* Davlumbaz sabitleme pargasini ve baca
sabitleme parcalarini resim 7a ve 7b'de
belirtildigi gibi duvara sabitleyin. Tek
bacali kullanim 73, ¢ift bacali kullanm 7b
resminde belirtilmistir.

* Hava yonlendirme plastiginin takilacagr A
parcgalarini da resim 7a ve 7b'de gosterildigi

gibi duvara sabitleyin.



Davlumbazin yerine asiimasi,
hizalanmasi ve sabitlenmesi (Resim
8-9-10-11)

e Davlumbazinizi duvara sabitlediginiz
davlumbaz sabitmeleme pargasina asin.
(Resim 8)

e Davlumbazini sabitleme pargasi Uizerinde
sa@a sola kaydirarak ocaginizi ortalayarak
sekilde hizalayin. (Resim 9)

e Resim 10'da gosterildigi gibi aliminyum
(yag) filtrelerini gikarin.

e Davlumbazinizi resim 11'de gosterildigdi gibi
davlumbaz sabitleme pargasina ve duvara
sabitleyin.

e Aliminyum (yag) filtrelerini yerine takin.

Baca cikis borusunun/hava
yonlendirme plastiginin takilmasi

(Resim 12b)

e Tek bacall kurulum icin resim12b'de sol
tarafta gosterildigi gibi:

1-Baca c¢ikising, ters hava akigini engelleyen

kapag yerlestirin.

2 - Hava yonlendirme plastik pargasini ters

hava akigini engelleyen pargaya takin.

3 - Hava yonlendirme plastik pargasininin

duvara sabitlenen A pargalarina oturacak

sekilde yan kilit pargalarini takin.

e Cift bacall kurulum igin resim12b'de sag
tarafta gosterildigi gibi:

1 - Baca ¢ikisina, ters hava akisini engelleyen

kapag! yerlestirin.

2 - Hava yonlendirme plastik pargasini duvara

sabitlenen A pargalarina yerlestirin.

3 - Hava yonlendirme plastik pargasininin

duvara sabitlenen A pargalarina oturacak

sekilde yan kilit pargalarini takin.

4 - Ters hava akisini engelleyen kapak ile hava

yonlendirme plastigi arasina 150 mm gapinda

dalumbaz havalandirma borusunu takin.

e Karbon filtreli kurulumda gif bacali
kullanim igin 150 mm ¢apinda davlumbaz
havalandirma borusu kullaniimaldir. Bu boru
drtinle birlikte verilmemekte olup temin
etmeniz gerekmektedir.

Baca saclarnnin sabitlenmesi (Resim 14)

e Ters hava akisini engelleyen plastik ile
davlumbaz baca ¢ikis! birlesimi etrafina
drtinle birlikte verilen banti yapistirin.
(Resim13)

e Tek baca sact ile kurulum yapiyorsaniz,
resim 14’ de solda gosterildigi gibi vida
boslugu olan baca sacini daviumbaz
Uzerinde bulunan alt delik yuvarlarindan
2 vida ile sabitleyin. Resim 14'de altta
gosterildigi gibi davlumbaz igerisinden

2 adet vida ile sabitleyerek kurulumu
tamamlayin.

e Cift baca sact ile kurulum yapiyorsaniz,
resim 14’ de sagda gosterildigi gibi once Ust
baca sacini 4 vida sabitleyin. Sonrasinda
alt baca sacini Ust bacaya gecirerek resim
14'de altta gosterildigi gibi davlumbaz
icerisinden 2 adet vida ile sabitleyerek
kurulumu tamamlayin.

Karbon filtrenin takilmasi

e Karbon filtreyi takmak igin aliminyum
filtreleri ¢ikarin. Once karbon filtrelenin
uzerinde bulunan tirnaklari resim 15de
gortildigu gibi yuvalarina yerlestirin (7).
Sonra karbon filtrenin diger ucunda bulunan
kilitleri yukari bastirarak takin (2).

 Alliminyum filtreleri yerine takip kurulumu
tamamlayin.

Son kontrol

e Davlumbazinizi ve lambasini kullanma
kilavuzda anlatildigi gibi ¢alistirarak
kontroltnU yapin.

RO - Instructiuni de siguranta

e Produsul trebuie instalat de o persoana
calificata, in conformitate cu reglementarile
in vigoare, in vederea pastrarii garantiei.
Producatorul nu este responsabil pentru
daunele cauzate de proceduri realizate de
persoane neautorizate care, de asemenea,
pot anula garantia.

e Este responsabilitatea clientului sa
pregateasca locatia in care trebuie sa
fie pozitionat aparatul si s& pregateasca
instalatia electrica. Inainte sa sunatila un
service autorizat, asigurati-va ca instalatia
electrica e adecvatd. Daca instalatia nu este
corespunzatoare, apelati la un electrician
siinstalator calificati pentru a va efectua
remedierile necesare.

e Regulile din standardele locale privind
instalatiile electrice trebuie respectate in
timpul instalarii produsului.

e |nainte de a instala aparatul, indepartati
toate materialele si documentele din el si
verificati daca aparatul prezinta deteriorari.
Nu instalati aparatul daca este deteriorat.

e Aparatul este voluminos si greu, este
necesara transportarea de catre doua
persoane.

e Deconectati conexiunile electrice din zona
de instalare inainte de inceperea instalarii.

 Neinstalarea suruburilor si a
echipamentului de fixare in conformitate
cu instructiunile poate cauza un pericol
electric.
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e Partile produsului pot avea suprafete
ascutite. Pentru instalare, folositi manusi de
protectie.

e Daca produsul nu este bine fixat poate
exista riscul sa cada. Asigurati-va ca toate
elementele de prindere sunt bine prinse.

¢ Latimea hotei trebuie sa fie cel putin egala
cu latimea plitei dumneavoastra.

¢ Dimensiunile indicate in diagramele de
instalare sunt specificate in milimetri (mm).

e Aerul care urmeaza sa fie expulzat din
hota nu trebuie introdus intr-un cos de fum
folosit de alte aparate care ard gaz sau alfi
combustibili. (nu se aplicd doar aparatelor
care degaja aerul inapoi in incapere).

e Trebuie respectata legislatia privind
evacuarea aerului.

 Incazul'in care filtrele (de ulei) din aluminiu
nu sunt curatate si intretinute in mod
regulat sifiltrul de carbon nu este inlocuit la
sfarsitul duratei sale de viata (aproximativ 4
luni), exista riscul producerii unui incendiu.

Instalarea aparatului

Acest manual de instalare descrie doua

moduri diferite de instalare, in functie de

tipul de evacuare. Puteti decide care este

metoda de instalare potrivita pentru casa

dumneavoastra si apoi sa respectati urmatorii

pasi de instalare.

1- Instalare cu cos - aerul aspirat este

transferat spre exterior printr-un cos;

2- Instalare cu filtru de carbon, unde aerul

aspirat va fi transferat la interior prin trecerea

printr-un filtru de carbon

Dimensiunile produsului si

masuratorile de siguranta (Figura 1-2)

e Fiti atenti la dimensiunile produsului.
Luati in considerare potrivirea acestuia cu
mobilierul dumneavoastra. (Figura 1)

¢ Distanta intre suprafata inferioara a hotei
dumneavoastra si suprafata superioard a
plitei nu trebuie sa fie mai mica de 650 mm
pentru plitele pe gaz si 650 mm pentru
plitele electrice. (Figura 2)

Verificarea si pregatirea peretelui

pentru instalare

e Peretele pe care va fi instalat aparatul
trebuie sa poata sustine aparatul in pozitie
verticala si plata.

e Nu trebuie sa existe conexiuni la apa, gaz
sau electrice in peretele de instalare siin
jurul gaurilor care trebuie executate.

Conectarea electrica a aparatului
e Acest aparat are cabluri de alimentare cu

doud semne si trebuie conectat la retea
printr-un intrerupdtor electric cu un spatiu
de cel putin 3 mm intre bornele contactului
bipolar. Legaturile electrice trebuie
efectuate de un electrician calificat.

e Deconectati aparatul de la conexiunea
electrica inainte de a incepe orice lucrare la
instalatia electrica. Pericol de electrocutare.

e Aparatul poate conectat la sursa de
alimentare doar de catre o persoana
calificata si autorizata corespunzator.
Producatorul nu este responsabil pentru
daunele care ar putea surveni ca urmare a
nerespectarii acestor instructiuni.

¢ Instalati aparatul astfel incat dupa instalare
sa puteti ajunge usor la conexiunea
electrica (priza, stecher).

e Daca produsul dumneavoastra este
prevazut cu stecher, nu efectuati conexiuni
electrice prin demontarea stecherului
in timpul instaldrii. Conexiunile realizate
prin tdiere anuleaza garantia produsului
si reprezinta un pericol pentru siguranta
utilizatorului.

1- Instalare cu cos - aerul
aspirat este transferat spre
exterior printr-un cos;

Dimensiuni si detalii pentru instalare

(Flgura 3a-3b-4a-4b)

Dimensiunile pentru instalarea cu cos dublu
sunt prezentate in Figura 3b.

 Dacd instalarea va fi realizata cu cos dubly,
distanta intre golul necesar deasupra plitei
si mobila dumneavoastra va fiintre 910 si
1138 mm. (Figura 4b)

e Daca instalarea va fi realizata cu un singur
cos, distanta intre golul necesar deasupra
plitei si mobila dumneavoastra va fi de 748
mm. (Figura 3a-4a) Pentru instalarea cu
un singur cos de evacuare, utilizati cosul
superior cu un orificiu de ventilatie.

Instalarea pieselor de fixare a

produsului (Figura 5-6-7a-7b)

e Centrati plita si desenati o axa verticald pe
perete.

e Desenati o linie de referinta orizontala care
masoara 650 mm din partea de sus a plitei.
(Figura 5)

e Centrati sablonul furnizat la punctul de
referinta desenat si lipiti-l pe perete si
marcati gaurile sablonului cu un creion.
(Figura 6)

e Din partea de sus a mobilierului sau a
tavanului, marcati gaurile pentru piesele



de fixare a cosului de evacuare conform
dimensiunilor prezentate in figura 6.

e Fixati piesele de fixare a hotei siFixati
piesa de fixare a hotei si piesele de fixare
a cosului de evacuare pe perete, asa cum
este indicat in figurile 7a si 7b. Utilizarea
CU un singur cos este prezentata in figura
743, iar utilizarea cu cos dublu, in figura 7b.
(Partea A este destinata instalarii cu filtru
de carbon)

Atarnarea, alinierea si fixarea hotei

(Flgurlle 8-9-10-11)

e Atarnati hota pe piesa de fixare a hotei pe
care ati prins-o de perete. (Figura 8)

e Aliniati plita in pozitie centrala glisand plita
in dreapta siin stanga, pe piesele de fixare.
(Figura 9)

e Scoateti filtrele (de ulei) din aluminiu asa
cum este ilustrat in Figura 10.

e Fixati hota pe piesele de fixare si pe perete
asa cum este ilustrat in Figura 11.

¢ Reinstalati filtrele (de ulei) din aluminiu.

Instalarea tuburilor de evacuare a

gazelor arse (Figura 12a)

e Montati capacul ce impiedica curgerea
inversa a aerului pe orificiul de evacuare a
cosului, asa cum este ilustrat in Figura 12a.

e Dacd diametrul tubului de evacuare este
de 150 mm, montati tubul de evacuare pe
capac.

e Daca diametrul tubului de evacuare a
gazelor arse este de 120 mm, montati-l
dupa ce ati pozitionat adaptorul de
racordare a gazelor arse pe capac.

e |zolati imbindrile in mod corespunzator.

Fixarea extensiilor cosului (Figura 13-

14)

e Lipiti banda furnizatd odata cu produsul
in jurul imbindrii intre partea din plastic ce
previne curgerea inversa a aerului si orificiul
de evacuare a cosului hotei (Figura 13).

e Daca efectuati instalarea cu o extensie
dintr-o singura bucatg, fixati extensia
cosului de evacuare pe orificiile potrivite cu
ajutorul a 2 suruburi trecute prin orificiile
inferioare ale hotei, asa cum este ilustrat in
Figura 14. Incheiati instalarea prin fixarea
extensiei cu 2 suruburi din interiorul hotei,
asa cum este ilustrat in Figura 14.

¢ Daca efectuati instalarea cu o extensie
din doua bucati, fixati mai intai extensia
superioara a cosului de evacuare cu 4
suruburi, asa cum este ilustrat in Figura 14.
Apoi, incheiati instalarea plasand extensia
inferioard in extensia superioara si fixand-o

cu 2 suruburi din interiorul hotei, asa cum
este ilustrat in Figura 14.

2- Instalare cu filtru de
carbon, unde aerul aspirat
va fi transferat la interior prin
trecerea printr-un filtru de
carbon

Tn instalatia cu filtru de carbon, aerul aspirat
din mediu trece prin filtrul de aluminiu si
este curatat de mirosuri. Dupa trecerea

prin filtrele de carbon si derivatorul de

aer, acesta este eliminat inapoi in mediu
prin grilajele de ventilatie aflate pe partea
laterald a cosului. Conductele de evacuare a
gazelor arse nu sunt utilizate la instalatia cu
filtru de carbon.

Explicatiile din Figura 1-2 sunt aplicabile
pentru instalarea cu cos de evacuare.

Dimensiunile de instalare si detaliile
(Figura 3-4)

Dimensiunile pentru instalarea cu cos
dublu sunt prezentate in Figura 3b. Pentru
instalarea filtrului de carbon, cele 2 piese
ale partii A la care se va atasa deflectorul
de aer trebuie sa fie fixate la dimensiunile
prezentate in Figura 3d.

Daca instalarea va fi realizata cu cos dubly,
distanta intre golul necesar deasupra plitei
si mobila dumneavoastra va fiintre 910 si
1138 mm. (Figura 4b)

Daca instalarea va fi realizatd cu un singur
cos, distanta intre golul necesar deasupra
plitei simobila dumneavoastra va fi de
748 mm. (Figura 3a-4a) Pentru instalarea
unui singur cos de evacuare, utilizati cosul
superior cu orificiu de ventilatie. In plus,
pentru instalarea filtrului de carbon, cele

2 piese ale partii A la care se va atasa
deflectorul de aer trebuie sé fie fixate la
dimensiunile prezentate in Figura 3c.

Instalarea pieselor de fixare a
produsului (Figura 5-6-7a-7b)

Centrati plita si desenati o axa verticala pe
perete.

Desenati o linie de referinta orizontala care
masoara 650 mm din partea de sus a plitei.
(Figura 5)

Centrati sablonul furnizat la punctul de
referinta desenat si lipiti-l pe perete si
marcati gaurile sablonului cu un creion.
(Figura 6)

Din partea de sus a mobilierului sau a
tavanului, marcati gaurile pentru piesele
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de fixare a cosului de evacuare conform
dimensiunilor prezentate in figura 6.
¢ Fixati piesele de fixare a hotei siFixati
piesa de fixare a hotei si piesele de fixare
a cosului de evacuare pe perete, asa cum
este indicat in figurile 7a si 7b. Utilizarea cu
un singur cos este prezentata in figura 7a,
iar utilizarea cu cos dubluy, in figura 7b.
 Fixati partile A la care deflectorul de aer va
fi atasat pe perete, asa cum este ilustrat in

Figurile 7a si 7b.
Atarnarea, alinierea si fixarea hotei

(Flgurlle 8-9-10-11)

e Atarnati hota pe piesa de fixare a hotei pe
care ati prins-o de perete. (Figura 8)

e Aliniati plita in pozitie centrala glisand plita
in dreapta siin stanga, pe piesele de fixare.
(Figura 9)

e Scoateti filtrele (de ulei) din aluminiu asa
cum este ilustrat in Figura 10.

e Fixati hota pe piesele de fixare si pe perete
asa cum este ilustrat in Figura 11.

¢ Reinstalati filtrele (de ulei) din aluminiu.

Montarea tubului de evacuare a
gazelor arse/deflectorului de aer

(Imaginea 12b)

e Pentru instalarea unui singur cos, asa cum
este ilustrat in stanga, in imaginea 12b:

1 - Montati capacul ce impiedica curgerea

inversa a aerului la orificiul de evacuare a

cosului.

2 - Instalati deflectorul de aer pe partea ce

impiedicd curgerea inversa a aerului.

3 - Pozitionati partile de blocare laterale

ale deflectorului de aer astfel incat sa se

potriveasca pe partile A fixate pe perete.

e Pentru instalarea cu cos dublu, asa cum se
arata in dreapta, in imaginea 12b:

1 - Montati capacul ce impiedica curgerea

inversa a aerului la orificiul de evacuare a

cosului.

2 - Instalati deflectorul de aer pe partile A

fixate pe perete.

3 - Pozitionati partile de blocare laterale

ale deflectorului de aer astfel incat sa se

potriveasca pe partile A fixate pe perete.

4 - Instalati tubul de aerisire a hotei cu

un diametru de 150 mm intre capacul ce

impiedica curgerea inversa a aerului si

deflectorul de aer.

¢ Daca se foloseste un cos dublu si se
instaleaza un filtru de carbon, se va folosi
un tub de aerisire a hotei cu diametrul de
150 mm. Tubul nu este furnizat impreuna
cu produsul si trebuie sa-1 cumparati
dumneavoastra.

Fixarea extensiilor cosului (Figura 14)

Lipiti banda furnizata odata cu produsul

n jurul imbinadrii intre partea din plastic ce
previne curgerea inversa a aerului si orificiul
de evacuare a cosului hotei (Figura 13).
Daca efectuati instalarea cu o extensie
dintr-o singurd bucata, fixati extensia
cosului de evacuare pe orificiile potrivite cu
ajutorul a 2 suruburi trecute prin orificiile
inferioare ale hotei, asa cum este ilustrat in
Figura 14. Incheiati instalarea prin fixarea
extensiei cu 2 suruburi din interiorul hotei,
asa cum este ilustrat in Figura 14.

Daca efectuati instalarea cu o extensie

din doud bucati, fixati mai intai extensia
superioara a cosului de evacuare cu 4
suruburi, asa cum este ilustrat in Figura 14.
Apoi, incheiati instalarea plasand extensia
inferioara in extensia superioara si fixand-o
cu 2 suruburi din interiorul hotei, asa cum
este ilustrat in Figura 14.

Instalarea filtrului de carbon

Scoateti filtrele de aluminiu pentru a
instala filtrul de carbon. Mai intéi, plasati
clemele de prindere de pe filtrul de carbon
in lacasurile lor, asa cum este ilustrat in
Figura 15 (1). Apoi, apasati incuietoarele
de la celdlalt capat al filtrului de carbon si
atasati-le (2).

Inlocum filtrele de aluminiu siincheiati
instalarea.

Verificarea finala

Controlati hota si lampa operandu-le asa
cum este descris in manualul de utilizare.

BG - UHCTpyKuum 3a
6e3onacHocT

YpenbT TpsibBa Aa ce MOHTMpa OT
KBanu1umpaHo n1ue B CbOTBETCTBME

C fevicTealumTe pasnopeadu, 3a aa ce
3anasv BanuaHoCTTa Ha rapaHupmsTa.
[Mpon3BoANTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a
LLETH, KOUTO B1Xa MOTMK Aa Bb3HUKHAT OT
ronpaska U3BbpLUEHa OT HEOTOPU3NPaHU
nmua, KOeTo CbLLo 61 aHynmpano
rapaHuusTa.

OTroBOpHOCTTa Ha KN1eHTa e a NoAroTen
MSICTOTO, Ha KOETO Liie 6be nocTaBeH
ypenbT, U a NoAroTBU enekTpuyeckarta
nHcTanauus. MNMpegn aa ce obaguTe Ha
oTOpU3NpaH CepBK3, YBEPETE Ce, Ye
eneKkTpoeHeprumHaTa MHppacTpykTypa

e nogxopswa. B npotuseH cnyyan

ce 06bpHeTe KbM KBanudmumpaH
€eKTPOTEXHMK 1 MOHTLOP, 3a Aa 6baat
B3EeTW HEOOXOAUMUTE MEPKM.



e [lo Bpeme Ha MOHTaxa Ha npoaykTa
TpsibBa Aa 6baaT cnas3eaHW NpaBunara,
MOCOYEHN B MECTHUTE CTaHAapTy 3a
enekTpuyecka MHCTanauums.

e [lpeav oa MoHTMpaTe ypeaa, u3Bagerte
BCUYKM Matepuanu 1 JOKYMEHTU B HETO
1 NpoBepeTE 3a EBEHTYarHW NOBPEaM
no Hero. AKO ypeabT e NoBpedeH He ro
MOHTUMpaWTe.

e TbiA KATO NPOAYKTa € TEXbK, HOCETE 0 C
Han-Marnko ABamMa ayLuu.

e M3kntoveTe enexkTpmuyecknTe BPb3kM B
obractTa Ha uHcTanauusaTa, npeay aa
3arnovHeTe MOHTaxa.

¢ MoHTaxa Ha BUHTOBETE U
obesonacutenHoTo obopyasaHe B
HECBbOTBETCTBUE C PbKOBOACTBOTO 61
MOITIO 1a AOBeAe OO eneKkTpuyecka
OMacHOCT.

¢ YacTuTe Ha npogykTa mMorat ga umar
OCTPY NMOBLPXHOCTK. V3non3sante
3aLUMTHN PbKaBULM MPY MOHTaXa.

e ChoblUecTByBa puUcK OT NafaHe, ako
npoayKTbT He O6bae hukcupaH
JocrtarbyHO Aobpe. YBeperte ce, ve
BCUYKU KPENEXHN ENEMEHTU Ca 34paBo
doUKCpaHn.

¢ LUlnpuHata Ha abcopbatopa Tpsibea Aa
Obae NoHe efHa 1 Cblua C Tasu Ha BaLust
MNnoT 3a roTBEHe.

¢ Pa3mepute, afeHN B MOHTaXHUTE
auarpamu, ca B MM.

e Bb3ayxbT, KOWTO Ce U3XBbpNA OT
abcopbaTopa, He TpsibBa Aa 6bae
nogaeaH KbM KOMWH, KOUTO 06CnyxBa
Opyrv ypeam, KouTto paboTaT ¢ ra3 unm
apyrv ropuea. (He e npunoxumo 3a
ypenu, KoUTo M3nyckaT Bb3gyxa obpaTHo B
NMOMELLIEHMNETO. )

e Tpsabea Aa ce cna3sa 3aKOHOAATENCTBOTO
OTHOCHO eBaKyaLyusTa Ha Bb3gyxa.

* Ako anymuHueBuTte (MacneHu) ountpu
He Ce MoYMCTBaT 1 NOALbPXKAT PEAOBHO U
BbIMEPOAHUAT OUNTHP HE Ce CMEeHS cnepg,
n3TM4aHe Ha xmBoTa My (NpubnuanTenHo
4 meceLa), UMa BEPOATHOCT OT NnoXap.

MoHTax Ha ypeaa

B TOBa pBHKOBOACTBO 32 MOHTaX ca
onvcaHu ABa pasnyHN Ha4YnHa Ha MOHTaX
B 3aBMCMMOCT OT TUMa Ha AMMOOTBOAA.
MoxeTe oa onpenenute MeToda Ha MOHTaX,
NOAXOASL, 32 BaLLMSA JOM, CNa3Banku
CrieqH1Te CTBIKM.

1 - MoHTax ¢ AMMOOTBO/, - 3aCMyKaHUAT
Bb3lyX Ce M3BeX4a HaBbH Ype3 AMMOOTBO/;
2 - MoHTax ¢ BbrnepoaeH hmntbp, Npu
KOWTO 3aCMYyKaHWUAT Bb3AyX Ce NPeXBbPIs

KbM BbTPELLHOTO TS0, KaTo NpeMuHaBsa
npe3 BbrnepoaeH unTbp

Pasmepu Ha npoadykTa 1 Mepku 3a

6e30naCHOCT (Pur. 1-2)

e OOGbpHeTE BHUMaHWE Ha pasmepuTe Ha
npogykta. [NpeueHeTe fanu e noaxoasiy,
3a BawwmTe mebenu. (dur. 1)

e BucounHaTa Mexay AonHata NoBbPXHOCT
Ha BalLusi abcopbaTtop v ropHaTa
NMOBBbPXHOCT Ha NrioTa He TpsibBa Aa
6bae no-manko ot 650 mm 3a rasoBuTte
neykn n 650 Mm 3a enekTpuyeckutTe
neyku. (dur. 2)

MpoBepka U NoAroToBka Ha cTeHara

3a MOHTaXx

e CrteHara, Ha KOSiTO e 6bae MOHTMpaH
ypenbT, TpsibBa Aa e Takasa, Yye Aa
MOXe [a U3ObpXU TeXecTTa Ha ypeaa B
M3MNPaBEHO 1 MITOCKO NOMOXKEHME.

e Ha MOHTaxHaTa CTeHa 1 OKOJlo OTBOpUTE,
KOMTO e Obaat NpobuTu, He TpsibBa Aa
MMa Bpb3KK 3a BOAA, ENEKTPUYECTBO 1
ras.

EneKTpVI‘-IeCKO CBbp3BaHe Ha ypeaa
e Tosu ypen e cHabaeH CbC 3axpaHBaLLm
kabenu ¢ ABe MapKMpOBKU 1 Tpsbea
na 6be cBbp3aH KbM enekTpuyeckara
Mpexa 4Ypes3 eneKkTpUYECKM Koy ¢
pa3cTosiHMe Hal-mManko 3 MM Mexay
OBYMOMOCHUTE KOHTAKTHU KNEMM.
EnekTpuyecknTe Bpb3ku TpsibBa Aa
Obaat M3BbPLLEHN OT KBanudurumpaH
€NeKTPOTEXHNIK.

e [lpeaw ga 3ano4HeTe pabota no
enekTpuyeckara MHcTanaums, N3krodeTe
ypena oT enekTpuyeckara Mpexa.
OnacHoCT OT TOKOB yaap.

° YpenbT Moxe Aa 6bae cBbp3aH KbM
enekTpuyeckata Mpexa camo ot
YMBbIHOMOLLIEHO Y KBanuduumpaHo nuue.
Mpon3BoaMTensT He HOCK OTFOBOPHOCT
3a KakBUTO U [a e LLETU, KOUTO MoraT
[a Bb3HVKHAT B pe3ynTar Ha onepauuu,
M3BbLPLUEHN OT HEOTOPU3MPaHK Nnua.

e MoHTupanTte ypeaa Taka, ye
enekTpuyeckaTa Bpb3ka (enekTpuiecku
KOHTaKT, Lencen) aa 6bae necHo
[OCTbIHA Crnea MOoHTaxa.

* B cnyyan, 4ye Balums NpoAyKT nma
Lencen, He NpaBeTe HUKAKBU
eneKTPUYECKN BPpb3KM MO BPeEMe Ha
MOHTaXa, KaTo n3Baxxaare Luencena.
Bpb3knTe, HanpaBeHn Ype3 NpeKkbeBaHe,
NpaBAT rapaHUMsATa Ha NpoaykTa
HeBanuaHa v NpeacTaBnsiBaT ONacHoCT 3a
Ge3onacHocTTa Ha NoTpeduTens.
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1 - MoHTaX ¢ AUMOOTBOA
- 3aCMYKaHUAT Bb3AyX
ce usBexaa HaBbH 4Ype3
OUMOOTBOA;

MoHTaxHu pasmepu n getannum (dwr.

3a 3b-4a-4b)
¢ Pa3mepuTe 3a MOHTaXa C IBOEH
[MMOOTBO/, ca nokasanu Ha dur. 3b.

¢ AKO MOHTaxa ce M3BbpLLBA KaTo ABOEH
KOMVH, ObIMKMHATA OT HEOOXOAMMOTO
pascTosiHve Hag nnoTa Ao mebenute
TpsibBa Aa 6bae B AnanasoHa ot 910 oo
1138 mm. (dur. 46)

¢ AKO MOHTaxa ce M3BbpLLBA KaTo
€OWNHUYEH KOMUWH, AbImKMHaTa oT
HeoOXoAMMOTO pasCcTosiHWME Haj nroTa 4o
mebenuTe TpsibBa aa 6bae 748 mm. (Pur.
3a-4a) 3a MOHTaX C eOUHUYEH OUMOOTBOA
N3ron3sainTe ropHUsIT AUMOOTBOZ, C
BEHTUNALMOHEH OTBOP.

MoHTaX Ha YacTuTe 3a 3aKpenBaHe

Ha npoaykra (®wur. 5-6-7a-7b)
Ll,eHTpmpame nnoTa Ha neykara Bu u
HauyepTalTe BepTuKanHa 0coBa NIMHWSA Ha
CTeHara.

e HauepranTte Xxopu3oHTarHa pedepeHTHa
JIMHWS, KaTo 13MepuTe pasctosiHne ot 650
MM OT ropHaTa TodKa Ha BaLums niort. (dur. 5)

e |leHTpupaliTe gocTaBeHUst LWabnoH
CNpsAMO HavepTaHaTa pedepeHTHa To4Ka,
3areneTe ro Ha cteHarta u oTbenexere
oTBOpUTE B LLIABNoHa ¢ monuB. (Pur. 6)

e Bbpxy ropHaTa 4acT Ha mebenvTe
U1 TaBaHa MapKkvpanTe gynkute 3a
3aKpenBaHe Ha AMMOOTBOAA CNopes
pasmepuTte, nokasaHu Ha dour. 6.

¢ [lpukpeneTe yacTTa 3a 3aKkpenBaHe Ha
abcopbaTopa 1 YacTTa 3a 3aKkpenBaHe
Ha AMMOOTBOAA KbM CTeHaTa, KakTo
€ nokasaHo Ha urypute 7a un 7b.
M3non3BaHeTo Ha egvH AMMOOTBOS €
nokasaHo Ha chur. 7a, a U3non3BaHeTo Ha
[OBa oumMooTBoda - Ha cour. 7b. (Mact A e
npefHasHaveHa 3a MOHTaX C BbIMepoaeH
PUnTHP)

OkauBaHe, nogpaBHsABaHe U

cdomkcupaHe Ha abcopbaTtopa (Pwur.

8-9-10-11)

e 3akayete abcopbaTtopa BbpXy
KpenexxHuTe eneMeHTH, KouTo CTe
NpUKPENuM KbM cTeHara. (Pur. 8)

e [logpaBHeTe nnoTa Ha neykara B
LieHTpariHo NOMoXeHue, KaTto Nitb3HeTe

abcopbaTtopa HaasCHO 1 HarnsBO BbpPXY
KpenexHute enemeHTu. (dur. 9)
OTcTpaHeTe anyMyHUeBUTe (MacneHu)
unTPK, KaKTO € nokasaHo Ha dwur. 10.
MpukpeneTe cBosi abcopbaTop KbM
huKcupaLLaTa My YacT 1 KbM CTeHara,
KaKTO € nokasaHo Ha dwmr. 11.
MoHTunpaiTe OTHOBO anyMMHUEBUTE
(macnenu) donnTpu.

MoHTax Ha usxogHuTte
AUMOOTBOAHU TPBHLOU (Dur. 12a)

MoHTupaliTe kanaka, npeaoTBpaTsBalLl
06paTHUSI Bb3ayLLUEH MOTOK, Ha U3xoda Ha
JMMOOTBO/AA, KakTo e NokasaHo Ha dur.
12a.

AKO AMaMeTbpbT Ha U3xoaHaTa
anmMooTBoAHa Tpbba e 150 MM,
MOHTUpaWTe TpbbaTta 3a nsBexgaHe Ha
OVIMHUTE ra3oBe BbpXy Kanaka.

AKO AMaMeTbpPbT Ha n3xoaHaTa
AMMooTBoAHa Tpbba e 120 MM,
MOHTUpawTe TpbbaTta 3a n3BexaaHe Ha
OUMHWTE ra3oBe, creq KaTo nocraBuTe
afanTepa 3a CBbp3BaHe Ha AUMOOoTBOAA
BbPXY Kanaka.

M3onupaiite cbeguHeHusiTa no noaxoasiy
Ha4uH.

Ob6e3onacsiBaHe Ha yAbIKUTENUTE
Ha aumooTBopaa (Pur. 13-14)

3anenete neHTarta, fOCTaBeHa C
npoayKTa, OKONo CbeAMHEHNETO Ha
nnactMmacoBara 4acT, npegoTBparsaBsalla
06paTHWS Bb3ayLLUEH MOTOK, U M3XxoAa Ha
AvmooTBoAa Ha abcopbatopa (Pur. 13).
AKO 13BbpLUBATE MOHTaXa C YAbImKMTEN
OT efHa 4acT, 3aKkpeneTe yabmKkuTens

Ha AMMOOTBOAA C iBa BUHTa npes
AOMHWTE OTBOPU Ha abcopbartopa, kakTo
€ rnokasaHo BnsBo Ha dur. 14. 3aBbpLueTe
MOHTaXa, KaTo ro obesonacute ¢ ABa
BMHTA OT BbTpeLUHaTa CTpaHa Ha kanaka,
KaKTO e nokasaHo no-gony Ha our. 14.
AKO 13BbPLLBATE MOHTaXa C YAbIMKMTEN
OT [ABe YacCTu, TO MbPBO 3aKperneTe ropH1S
YOBIMKUTEN HA AMMOOTBOAA C 4 BMHTA,
KaKTo e nokasaHo BASACHO Ha dur. 14.
Crnep ToBa 3aBbpLUETE MOHTaXa, KaTo
nocTaBuTe AOMHUSA YABIDKUTEN B FOPHUSA
yObIkuTen v ro obesonacute ¢ 2 BUHTa
OT BbTpeLluHaTa cTpaHa Ha abcopbaropa,
KaKTO e nokasaHo no-gony Ha our. 14.



2 - MoHTaxX ¢ BbrnepoaeH
¢unTbpP, NPU KOUTO
3aCMYKaHUAT Bb34yX ce
npexBbPNIA KbM BbTPELLHOTO
TANO, KaTO NpeMnHaBa npes

B'brnepop,eH duntbp
¢ [lpn MOHTaxa Ha BbITepoaHns PUITLP
Bb3yXbT, 3aCMyKaH OT OKornHaTa
cpena, npemviHaBa npe3 anyMMHUeBUS
UNTHLP 1 Ce NPEYNCTBa OT MUPU3MMU.
Cnen npeMuHaBaHe npes BbrrepoaHuTe
UNTpY 1 OTKIMOHUTENS Ha Bb3dyxa, Ton
ce nogaea 06paTHO B OkonHaTa cpeaa
npes3 BEHTUMNaUMOHHUTE PELLETKN Ha
CTpaHu4yHaTa NOBbPXHOCT Ha AMMOOTBOAA.
MaxogHuTe Tpbbu 3a AMMHIM rasoBe He ce
M3Mor3BaT Npy MOHTaX Ha BbINEpoadeH
PUnTHP.

¢ 3a MoHTaxa, obsicHeHusTa Ha dur. 1-2 ca
NPUNOXUMM 32 MOHTaX C AVMOOTBOA.

MoHTaxHu pasvepu n getannm (Pdwr.

3-4)

¢ Pa3smepuTte 3a MOHTaXa C ABOEH
ONMOOTBO/ ca nokasaHu Ha dur. 3b. 3a
MOHTaa Ha BbIMEepPOoaHUs unTbp, 2-Te
Yyactu A, KbM KOUTO LLie 6bae NpuKpeneH
Bb3AYLUHMA AedriekTop, Tpsbea ga 6vaar
3aKpeneHn B pasmepuTte, nokasaHu Ha
dwvr. 3d.

¢ AKO MOHTa)a ce U3BbpLLBa KaTo ABOEH
KOMVH, ObJBKMHATA OT HEOOXOAMMOTO
pascTosiHve Hag nrnoTa Ao mebenute
TpsibBa Aa 6bae B AnanasoHa ot 910 go
1138 mm. (dur. 46)

¢ AKO MOHTa)a Cce M3BbpLLBa KaTo
€OVHUYEH KOMVH, ObIMKUHaTa ot
HeoOXoaMMOTO pa3CcTosiHWE Hag nioTa 4o
mebenuTe TpsibBa Aa 6bae 748 mm. (Pur.
3a-4a) 3a MOHTaX C eOUHUYEH OUMOOTBOA
13nornaeanTe ropHUSIT AMMOOTBOL, C
BEHTMNaLMoHeH oTBop. B gonbnHeHue, 3a
MOHTaXa Ha BbrnepoaHust puntbp, 2-Te
yactu A, KbM KOUTO LLie 6bae npukpeneH
Bb3AYLUHMA AedriekTop, Tpsbea ga 6vaar
3aKpeneHn B pa3MepuTe, NokaszaHu Ha
dowvr. 3c.

MoHTax Ha YyacTuTe 3a 3aKpenBaHe

|-|a npopaykta (dwur. 5-6-7a-7b)
¢ LleHTpupaliTe nnoTa Ha ne4kara Bu 1
HavyepTalTe BepTuKanHa 0coBa NMHWSA Ha
CTeHara.

* HayepTainTte xopu3oHTanHa pedepeHTHa
TIMHUS, KaTo M3MepuTe pa3cTosiHme ot 650

MM OT ropHaTa Touka Ha BaLuusi nnoT. (dur.
3)

e LleHTpupaiiTe goctaBeHus LWabnoH
CrpsiMO HadyepTaHaTa pedpepeHTHa TOYKa,
3aneneTe ro Ha cteHaTa u oTbenexeTe
oTBOpuTe B LWabnoHa ¢ Monus. (Pur. 6)

e Bbpxy ropHara yact Ha mebenuTe
UV TaBaHa MapkvpanTe oynkiTe 3a
3akpenBsaHe Ha AMMOOTBOAA cropea
pasmepute, nokasaHu Ha qour. 6.

* [lpukpeneTe yacTTa 3a 3akpenBaHe Ha
abcopbaTopa 1 YacTTa 3a 3aKkpernsaHe
Ha UMOOTBOAA KbM CTeHaTa, KakTto
€ nokasaHo Ha curypute 7a u 7b.
M3non3BaHeTo Ha eavH AMMOOTBOf €
nokasaHo Ha our. 7a, a U3rnorn3BaHeTo Ha
OBa OMmooTBoAa - Ha dour. 7b.

» 3akpenete yacTuTe A, KbM KOUTO LLie Obae
npUKpeneH Bb3ayLLUHUSI AedbnekTop, KbM
CTeHara, KaKTo e nMokasaHo Ha durypurte

7TanT7b.
Oka4yBaHe, NnogpaBHsIBaHe U
c¢ukcupaHe Ha abcopbaTopa (Pur.

8 9-10-11)

e 3akayeTe abcopbartopa Bbpxy
KpenexHuTe enemeHTH, KoUTo cTe
NpUKpenunn Kkbm cteHara. (dur. 8)

e [logpaBHeTe NroTa Ha neykara B
LIEHTParHoO NMOMNoXeHue, KaTto NiTb3HeTe
abcopbaTtopa HaasICHO ¥ HamnsIBO BbPXY
KpenexxHute enemeHTn. (dur. 9)

e OTcTpaHeTe anyMmuHueBuTe (MacrneHm)
OUNTPU, KakTo € nokasaHo Ha cur. 10.

¢ [lpukpenete cBos abcopbaTop KbM
dmKempaLLaTa My YacT 1 KbM cTeHara,
KaKTO e nokasaHo Ha cour. 11.

® MoHTupaiiTe OTHOBO anymMmUHUEBUTE
(macnenu) ounTpu.

MoHTax Ha usxogHarta
AUMOOTBOAHA TPb6a/Bb3AYLWHUAT

aednekTop (CHUMKa 12b)

e 3a MOHTaX Ha edMHUYEH OMMOOTBOA,
KaKTO € MoKasaHo OTSIBO Ha CHUMKa 12b:

1 - MoHTMpanTe kanaka, npeaoTBpaTsiBaLLl

obpaTHUsi Bb3ayLLUEH NOTOK Ha U3xoaa Ha

AMMOOTBOAA.

2 - MoHTupaviTe Bb3gyLLUHUS AehnekTop Kbm

YyacTTa, KoATo NpenoTBpaTsBa obpaTHus

Bb3AyLLEH MOTOK.

3 - 3akpeneTte CTpaHU4YHUTE 3aKroYBaLLM

YacTu Ha Bb3ayLUHMA AednekTop, Taka ve

[a ce BMECTAT B YacTute A, 3aKpeneHn KbM

cTeHara.

e 3a MOHTaX Ha 4BOEH AMMOOTBOL, KaKTO €

MoKasaHo BOSACHO Ha cHMMKa 12b: 25
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1 - MoHTWpanTe Kanaka, npegoTBpaTaBall

0o6paTHWS Bb3ayLLUEH NMOTOK Ha M3xoda Ha

OvMoOoTBOoAa.

2 - MoHTuMpaviTe Bb3ayLLHUS AednekTop Kbm

YyacTuTe A, NPUKPEneHn KbM CTeHaTa.

3 - 3akpeneTte CTpaHNYHUTE 3aKMHYBALLM

4YacTu Ha Bb3ayLUHWSA AedonekTop, Taka vYe

[a ce BMECTAT B YacTuTe A, 3aKpeneHmn Kbm

CTeHara.

4 - MoHTUpanTe BEHTUNaUMOHHaTa Tpbba

Ha abcopbatopa ¢ guametsbp 150 Mm

Mexay Kanaka, NpenoTepaTsaBall, oopaTHus

Bb3AYLLEH MOTOK, M Bb3AyLUHUS AedhnekTop.

¢ [Mpu n3non3esaHeTo Ha ABOEH AMMOOTBOA B
MOHTaa Ha BbrrepofeH unTbp Tpsibsa
na 6bae nsnonseaHa BEHTUNaUMOHHaTa
Tpbba Ha abcopbatopa ¢ gnametbp 150
MM. Tasm Tpbba He ce JOCTaBsA C NPoAyKTa
n TpsibBa fa 6bae ocurypeHa ot Bac.

O6e3onacsiBaHe Ha yaoblxutenute

|-|a aumootsoaa (dur. 14)

e 3arneneTe neHTaTa, A0CTaBeHa C
npoayKTa, OKONo CbeaUHEHNETO Ha
nracTmacoBara 4acT, NnpeaoTBpaTsaBalla
obpaTHUsi Bb3ayLLUEH MOTOK, U M3Xoda Ha
avMooTBoga Ha abcopbatopa (Pur. 13).

* AKO M3BbpLLBATE MOHTaXa C YabIMKATEN
OT efjHa YacT, 3aKpeneTe yabIKUTENs
Ha OMMOOTBOAA C ABa BMHTA Mpe3
[OOrnMHMTE OTBOPUY Ha abcopbaropa, KakTo
€ NokasaHo BnsiBO Ha cur. 14. 3aBbpLueTe
MOHTaa, KaTo ro obesonacuTe ¢ Aga
BMHTa OT BbTpeLUHaTa CTpaHa Ha kanaka,
KaKTO e nokasaHo no-gony Ha dur. 14.

* AKO M3BbPLLBATE MOHTaXa C YaAbIMKATEN
OT B 4YacTu, TO MbPBO 3aKperneTe ropHUs
YOBIDKUTEN HA AUMOOTBOAA C 4 BUHTA,
KaKTO € MoKasaHo BASICHO Ha cur. 14.
Cnep ToBa 3aBbpLUETE MOHTaXa, KaTo
MOCTaBUTE AOMNHUSI YOBIDKUTEN B FTOPHUS
yObmKUTEN U ro obesonacute ¢ 2 BUHTa
OT BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha abcopbaropa,
KaKTo e nokasaHo no-gony Ha dur. 14.

MoHTax Ha BbrnepoaeH ountbp

e OTcTpaHeTe anymuHueBmTe ountpu, 3a
[a MOHTUpaTe BbrnepoaHus unTbp.
[TbpBO, NOoCcTaBeTe WNKPTOBETE HA
BbINepoaHMs UnTbp B NPOpesnTe UM,
KaKTo e nokasaHo Ha curypa 15 (1). Cnen
TOBa HaTWUCHETE KIoYarnkuTte B Apyrusi
KpaW Ha BbrrepogHus huntbp Harope v
v 3akpenerte (2).

* 3ameHeTe anymvHueBuUTe untpm
3aBbpLUETE MOHTaXa.

NMocnegHa npoBepka

e [poBepeTe abcopbaTtopa 1 namnara, kato
crieqBaTe UHCTPYKUMUTE B PHKOBOACTBOTO
3a notpeburens.

PL - Instrukcja

bezpieczenstwa

e Urzgdzenie musi zosta¢ zamontowane
przez wykwalifikowany personel zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami, aby zachowac
waznos¢ gwarancji. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody, ktére moga
powsta¢ w wyniku wykonywania procedur
przez osoby nieuprawnione, co réwniez
uniewazni gwarancje.

e Obowigzkiem klienta jest przygotowanie
miejsca, w ktérym ma zostac umieszczone
urzadzenie, oraz przygotowanie
instalacji elektrycznej. Przed wezwaniem
Autoryzowanego Serwisu upewnij sig, ze
infrastruktura elektryczna jest odpowiednia.
Jesli nie, wezwij wykwalifikowanego
elektryka i instalatora w celu wykonania
niezbednych rozwigzan.

e Podczas instalacji urzgdzenia nalezy
przestrzegac lokalnych norm dotyczacych
instalacji elektrycznych.

e Przed zainstalowaniem urzgdzenia nalezy
usunac z niego wszystkie materiaty i
dokumenty oraz sprawdzi¢, czy urzadzenie
nie jest uszkodzone. Jesli urzadzenie jest
uszkodzone nie nalezy go instalowac.

e Produkt jest ciezki, dlatego powinny go
przenosi¢ co najmniej dwie osoby.

* Przed rozpoczeciem pracy odtgcz wszelkie
potfgczenia elektryczne w obszarze
montazu urzgdzenia.

» Niezamontowanie $rub i elementéw
zabezpieczajgcych zgodnie z instrukcja
moze spowodowac zagrozenie elektryczne.

e (Czesci produktu moga mie¢ ostre
powierzchnie. Podczas instalacji nalezy
uzywac rekawic ochronnych.

 Jesli urzadzenie nie zostanie wystarczajgco
zamocowane, moze wystgpic ryzyko
upadku. Upewnij sie, ze wszystkie elementy
mocujgce sg bezpiecznie zamocowane.

* Szerokos¢ okapu powinna by¢ co najmniej
rowna szerokosci ptyty grzewczej.

e Wymiary podane na schematach
instalacyjnych sg w mm.

e Powietrze wydalane z okapu nie powinno
by¢ doprowadzane do komina uzywanego
przez inne urzadzenia spalajgce gaz lub
inne paliwa. (nie dotyczy urzadzen, ktore
odprowadzajg powietrze z powrotem do
pomieszczenia).



Nalezy przestrzegac przepisow
dotyczacych odprowadzania powietrza.
Jedli filtry aluminiowe (oleju) nie sg
regularnie czyszczone i konserwowane,
a filtr weglowy nie jest wymieniany po
zakoriczeniu okresu eksploatacji (okoto 4
miesigce), istnieje mozliwos$¢ pozaru.

Instalacja urzadzenia

W niniejszej instrukcji instalacji opisano dwa
rozne sposoby instalacji w zaleznosci od

typu spalin. Mozna okresli¢ metode instalacji
odpowiednig dla danego domu i przestrzegac
nastepujacych krokow instalacji.

1

- Instalacja z przewodem kominowym -

zasysane powietrze jest przekazywane na
zewnatrz przez przewod kominowy;

2- Instalacja z filtrem weglowym, w ktérym
zasysane powietrze bedzie przekazywane do
wnetrza przez filtr weglowy

Wymiary produktu i srodki
bezpieczenstwa (rysunek 1-2)

Zwro¢ uwage na wymiary urzadzenia.
Zastanow sie, czy pasuje ono do Twoich
mebli. (Rysunek 1)

Wysokos¢ miedzy dolng powierzchnig
okapu a gorng powierzchnig kuchenki

nie powinna by¢ mniejsza niz 650 mm

w przypadku kuchenek gazowych i 650
mm w przypadku kuchenek elektrycznych.
(Rysunek 2)

Kontrola i przygotowanie $ciany do
mstalacp

Sciana, na ktérej zostanie zainstalowane
urzadzeme powinna by¢ w stanie utrzymac
urzadzenie w pozycji pionowej i ptaskiej.

Na Scianie instalacyjnej i wokot otwordw,
ktore majg by¢ wywiercone, nie mogg
znajdowac sie zadne przytgcza wody, pradu
i gazu.

Pod’chzenle elektryczne urzadzenia

e Urzadzenie jest wyposazone w
dwuznakowe kable zasilajgce i musi

by¢ podtgczone do sieci elektrycznej

za pomocg wytgcznika elektrycznego

Z przerwa co najmniej 3 mm miedzy
dwubiegunowymi zaciskami stykowymi.
Podtaczenie elektryczne powinno by¢
wykonane przez wykwalifikowanego
elektryka.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
przy instalacji elektrycznej nalezy odtgczy¢
urzadzenie od sieci. Zagrozenie porazeniem
elektrycznym.

Produkt moze by¢ podtgczony do zrodta
zasilania wytgcznie przez upowazniony i

wykwalifikowany personel. Producent nie
ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
szkody, ktére moga wystapi¢ w wyniku
czynnosci wykonywanych przez osoby
niewykwalifikowane.

e Urzadzenie nalezy zainstalowac w taki
Sposob, aby po zainstalowaniu byto fatwo
dostepne potgczenie elektryczne (gniazdo
zasilania, wtyczka).

* Jesli urzadzenie ma wtyczke, nie nalezy
wykonywac potgczen elektrycznych
poprzez odtgczenie wtyczki podczas
instalacji. Potgczenia wykonane przez
odciecie powodujg utrate gwarancji na
produkt i zagrazajg bezpieczenstwu
uzytkownika.

1 - Instalacja z przewodem
kominowym - zasysane
powietrze jest przekazywane
na zewnatrz przez przewod
kominowy;

Wymiary i szczegdly instalaciji

(Rysunek 3a-3b-4a-4b)

e Wymiary instalacji z podwojnym
przewodem kominowym pokazano na
rysunku 3b.

» Jedli instalacja bedzie wykonana jako
komin podwajny, dtugos¢ wymaganej
wolnej przestrzeni nad ptytg kuchenng do
mebli powinna miescic sie w zakresie 910-
1138 mm. (Rysunek 4b)

 Jesliinstalacja bedzie wykonana jako
komin pojedynczy, dtugos¢ wymaganej
wolnej przestrzeni nad ptytg kuchenng do
mebli powinna wynosi¢ 748 mm. (Rysunek
3a-4a) W przypadku instalacji a jednym
przewodem kominowym nalezy uzy¢

gornego przewodu kominowego z otworem

wentylacyjnym.
Instalacja elementéw mocujacych
produkt (rysunek 5-6-7a-7b)
o Wysrodkuj ptyte grzejng i narysuj na scianie
pionowa linie osi.
¢ Narysuj pozioma linie odniesienia, mierzgc

odlegtos¢ 650 mm od gornego punktu ptyty

grzewczej. (Rysunek 5)

e Wysrodkuj dostarczony szablon do
narysowanego punktu odniesienia i
przyklej go do Sciany, a nastepnie zaznacz
otéwkiem otwory w szablonie. (Rysunek 6)

e Od gory mebli lub sufitu zaznacz otwory na
elementy mocujgce przewodd kominowy

zgodnie z wymiarami podanymi na rysunku 6.
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* Przymocuj czes¢ mocujacg okapu i czesci
mocujgce przewod kominowy do sciany,
jak pokazano na rysunkach 7a i 7b. Uzycie
pojedynczego przewodu kominowego
pokazano na rysunku 7a, a podwaojnego
przewodu kominowego na rysunku 7b.
(Czes¢ A jest przeznaczona do instalacji z
filtrem weglowym)

Zawieszanie, wyrdwnywanie i

mocowanie okapu (Rysunki 8-9-10-11)

e Zawies okap na czesci mocujgcej okap,

ktérg przymocowates do sciany. (Rysunek 8)
e Ustaw ptyte kuchenng w pozycji centralnej,

przesuwajgc okap w prawo i w lewo na
czesci mocujace). (Rysunek 9)

o Wyjmij filtry aluminiowe (oleju) jak
pokazano narys. 10.

e Zamocuj okap na czesci mocujgcej okap
do $ciany, jak pokazano narys. 11.

e Zainstaluj aluminiowe filtry (oleju) z
powrotem.

Instalacja rur wylotowych spalin (rys.

1 2a)

e Zamontuj ostone zapobiegajgca
odwrotnemu przeptywowi powietrza na
wylocie spalin, jak pokazano narys. 12a.

e Jesli srednica rury wylotowej wynosi 150
mm, zamontuj jg na pokrywie.

e Jesli srednica rury wylotowej wynosi
120 mm, zamontuj jg na pokrywie po
umieszczeniu na pokrywie adaptera
przytacza kominowego.

e Nalezy odpowiednio zaizolowac¢ ztgcza.

Mocowanie przediuzen przewodéw

kominowych (rys.13-14)

* Przyklej tasme dostarczong z produktem
wokot ztgcza plastikowej czesci
zapobiegajgcej cofaniu sie powietrza i
wylotu spalin okapu (rysunek 13).

e W przypadku instalacji z jednoczesciowym

przedtuzeniem nalezy zamocowac
przedtuzenie przewodu spalinowego z

otworem na srube za pomocg 2 srub przez

dolne otwory w okapie, jak pokazano po

lewej stronie na rys. 14. Zakoncz instalacje,
mocujac je za pomocg 2 srub od wewngtrz

okapu, jak pokazano narys. 14.

e W przypadku instalacji z dwuczesciowym
przedtuzeniem, najpierw zamocuj gorne
przedtuzenie przewodu spalinowego za
pomoca 4 srub, jak pokazano po prawej
stronie na rys. 14. Zakoncz instalacje,
umieszczajac dolne przedtuzenie w
gdérnym i mocujac je za pomocg 2 $rub od
wewnatrz okapu, jak pokazano narys. 14.

2- Instalacja z filtrem
weglowym, w ktérym
zasysane powietrze bedzie
przekazywane do wnetrza
przez filtr weglowy

* W instalacji z filtrem weglowym powietrze
zasysane z otoczenia przechodzi przez
filtr aluminiowy i jest oczyszczane z
nieprzyjemnych zapachéw. Po przejsciu
przez filtry weglowe i rozdzielacz
powietrza, jest ono z powrotem
dostarczane do otoczenia przez kratki
wentylacyjne na bocznej powierzchni
przewodu kominowego. W instalacji
z filtrem weglowym nie stosuje sie rur
odprowadzajgcych spaliny.

e W przypadku instalacji z przewodem
kominowym obowigzujg objasnienia na
rysunkach 1-2.

Wymiary i szczegdly instalaciji

(Rysunek 3-4)

e Wymiary instalacji z podwaojnym
przewodem kominowym pokazano na
rysunku 3b. W przypadku instalacji filtra
weglowego, 2 czesci A, do ktorych bedzie
przymocowany deflektor powietrza,
muszg by¢ zamocowane w wymiarach
pokazanych na rysunku 3d.

» Jedli instalacja bedzie wykonana jako
komin podwajny, dtugos$¢ wymaganej
wolnej przestrzeni nad ptytg kuchenng do
mebli powinna miescic¢ sie w zakresie 910-
1138 mm. (Rysunek 4b)

e Jedli instalacja bedzie wykonywana jako
komin pojedynczy, dtugos¢ wymaganej
wolnej przestrzeni nad ptytg kuchenng
do mebli powinna wynosi¢ 748 mm.
(Rysunek 3a-4a) W przypadku instalacji
z pojedynczym przewodem spalinowym
nalezy uzy¢ gornego przewodu z otworem
wentylacyjnym Dodatkowo, w przypadku
instalacji z filtrem weglowym, 2 czesci A do
ktérych zostanie przymocowany deflektor
powietrza, musza by¢ zabezpieczone w
wymiarach pokazanych na rysunku 3c.

Instalacja elementéw mocujacych

produkt (rysunek 5-6-7a-7b)

* Wysrodkuj ptyte grzejng i narysuj na scianie
pionowa linie osi.

* Narysuj pozioma linie odniesienia, mierzac
odlegtos¢ 650 mm od gérnego punktu ptyty
grzewczej. (Rysunek 5)

*  Wysrodkuj dostarczony szablon do
narysowanego punktu odniesienia i
przyklej go do Sciany, a nastepnie zaznacz



otdwkiem otwory w szablonie. (Rysunek 6)

e 0d géry mebili lub sufitu zaznacz otwory na
elementy mocujgce przewdd kominowy
zgodnie z wymiarami podanymi na rysunku 6.

¢ Przymocuj cze$¢ mocujgca okapu i czesci
mocujgce przewod kominowy do Sciany,
jak pokazano na rysunkach 7a i 7b. Uzycie
pojedynczego przewodu kominowego
pokazano na rysunku 7a, a podwojnego
przewodu kominowego na rysunku 7b.

¢ Przymocuj do Sciany czesci A, do ktérych
bedzie przymocowany deflektor powietrza,

jak pokazano na rysunkach 7a i 7b.
Zawieszanie, wyrdwnywanie i
mocowanie okapu (Rysunki 8-9-10-11)
e Zawies okap na czesci mocujgcej okap,
ktérg przymocowates do Sciany. (Rysunek
8

e Ustaw ptyte kuchenng w pozycji centralngj,
przesuwajgc okap w prawo i w lewo na
czesci mocujacej. (Rysunek 9)

e Wyjmij filtry aluminiowe (oleju) jak
pokazano narys. 10.

e Zamocuj okap na czesci mocujgcej okap
do $ciany, jak pokazano narys. 11.

e Zainstaluj aluminiowe filtry (oleju) z
powrotem.

Montaz rury wylotu spalin/deflektora

powietrza (rys. 12b)

e W przypadku instalacji z pojedynczym
przewodem spalinowym, jak pokazano po
lewej stronie na rys. 12b:

1 - Zatdz pokrywe zapobiegajgc odwrotnemu

przeptywowi powietrza na wylocie spalin.

2 - Zamontuj deflektor powietrza na czesci

uniemozliwiajgcej przeptyw powietrza z

powrotem.

3 - Przymocuj boczne czesci blokujgce

deflektora powietrza tak, aby pasowaty do

czesci A przymocowanych do Sciany.

e W przypadku instalacji z podwojnym
przewodem spalinowym, jak pokazano po
prawej stronie na rys. 12b:

1 - Zatéz pokrywe zapobiegajgc odwrotnemu

przeptywowi powietrza na wylocie spalin.

2 - Zamontuj deflektor powietrza do czesci A

przymocowanych do sciany.

3 - Przymocuj boczne czesci blokujgce

deflektora powietrza tak, aby pasowaty do

czesci A przymocowanych do Sciany.

4 - Zamontuj przewod wentylacyjny

okapu o srednicy 150 mm miedzy ostona

zapobiegajacg powrotnemu przeptywowi

powietrza i deflektorem powietrza.

e W przypadku instalacji z podwojnym
przewodem spalinowym z filtrem

weglowym, stosuije sie przewod
wentylacyjny okapu o $rednicy 150
mm. Rura ta nie jest dostarczana wraz
z produktem i nalezy jg zapewni¢ we
wiasnym zakresie.

Mocowanie przedtuzen przewodéw
komlnowych (Rysunki 14)

* Przyklej tasme dostarczong z produktem
wokot ztgcza plastikowej czesci
zapobiegajacej cofaniu sie powietrza i
wylotu spalin okapu (rysunek 13).

W przypadku instalacji z jednoczesciowym
przedtuzeniem nalezy zamocowac
przedtuzenie przewodu spalinowego z
otworem na srube za pomoca 2 srub przez
dolne otwory w okapie, jak pokazano po
lewej stronie na rys. 14. Zakoncz instalacje,
mocujac je za pomocy 2 srub od wewngtrz
okapu, jak pokazano narys. 14.

W przypadku instalacji z dwuczesciowym
przedtuzeniem, najpierw zamocuj gorne
przedtuzenie przewodu spalinowego za
pomoca 4 srub, jak pokazano po prawej
stronie na rys. 14. Zakoncz instalacje,
umieszczajgc dolne przedtuzenie w
gérnym i mocujac je za pomoca 2 srub od
wewnatrz okapu, jak pokazano na rys. 14.

Instalacja filtra weglowego

Wymontuj filtry aluminiowe, aby
zamontowac filtr weglowy. Najpierw
umiesé wystepy na filtrze weglowym w
ich szczelinach, jak pokazano na rys. 15
(1). Nastepnie nacisnij blokady na drugim
ko(r’u;u filtra weglowego do gory i zamocuj
je(2).

Zamocuj z powrotem filtry aluminiowe i
zakoncz instalacje.

Kontrola korncowa

Sprawdz dziatanie okapu i jego lampy,
obstugujac je zgodnie z opisem w
podreczniku uzytkownika.

CZ - Bezpecnostni pokyny

Spotfebi¢ musf instalovat kvalifikovana
osoba v souladu s platnymi nafizenimi, jinak
nebude mozné uplatnit zaruku. Vyrobce
neni odpovédny za Skody vzniklé z postupd
provedenych neopravnénymi osobami,
které zpUsobi zneplatnéni zaruky.
Za pfipravu mista pro spotrebi¢ a
za pripravu elektrického pripojeni je
odpovédny zakaznik. Pfed zavolanim do
autorizovaného servisu se ujistéte, ze je
elektricka infrastruktura vhodna. Pokud
tomu tak neni, privolejte kvalifikovaného
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elektrikare a montéra, aby proved|i potfebné
Upravy.

e Béhem instalace vyrobku je nutné
dodrzovat pravidla uréena mistnimi
normami pro elektro instalaci.

e Pred instalaci spotfebice odstrante veskery
material a dokumenty v ném a zkontrolujte,
zda neni spotfebi¢ poskozen. Poskozeny
spotrebi¢ neinstalujte.

e Spotrebic je tézky, pfi jeho preprave je
potreba minimalné dvou osob.

eV misté instalace odpojte pred instalaci
privod elektrického proudu.

e Pokud neprovedete instalaci Sroub(

a bezpec¢nostniho vybaveni v souladu
s pokyny, m(zZe to zplsobit elektrické
nebezpedi.

¢ Dily vyrobku mohou mit ostré hrany. Pri
instalaci pouzivejte ochranné rukavice.

¢ Pokud neni vyrobek dostate¢né upevnén,
hrozi riziko padu. Zkontrolujte, zda jsou
v§echny upeviovaci prvky bezpe¢né
upevneény.

¢ Sifka odsavace par musi byt alespor rovna
Sifce varné desky.

e Rozméry uvedené ve schématu instalace
jsou uvedeny v mm.

e V/zduch, ktery ma byt odvadén odsavatem
par, nesmi veést do kominu, ktery pouZivaji
jiné spotrebice spalujici plyn nebo jina
paliva. (Neplati pro spotrebice, které
vypoustéji vzduch zpét do mistnosti).

e Jenutné dodrzet legislativu tykajici se
odvodu vzduchu.

» Pokud se hlinikové (olejové) filtry pravidelné
neCisti a neudrzuiji a uhlikovy filtr se po
skonceni jeho Zivotnosti (priblizné 4
mésice) nevymeéni, hrozi nebezpeci pozaru.

Instalace spotiebice

Tento navod k instalaci popisuje dva odlisné
zpUsoby instalace podle typu koufovodu.
MUZete urcit zpUsob instalace vhodny pro vas
diim a fidte se timto postupem instalace.

1- Instalace s koufovodem - nasavany vzduch
je odvadén ven pres koufovod,

2 - Instalace s uhlikovym filtrem, ve které je
nasavany vzduch veden dovnitf pres uhlikovy
filtr.

Rozméry vyrobku a bezpeénostni

rozméry (Obrazek 1-2)

e Vénujte pozornost rozmeériim spotrebice.
Zvazte jeho vhodnost s ohledem na vas
nabytek. (Obrézek 1)

e Vyska mezi spodnim povrchem digestore
a hornim povrchem trouby by neméla byt
mensi nez 650 mm pro plynové trouby a
650 mm pro elektrické trouby. (Obrazek 2)

Kontrola a priprava stény pro montaz
e Sténa, na kterou budete spotrebic
montovat, by méla byt schopna spotrebic
unést, ve svislé a rovné pozici.

e Na sténé, na kterou bude spotrebic
nainstalovan, a kolem otvord, které maji byt
vyvrtany, nesmi byt zadné pripojky vody,
elektfiny ani plynu.

Elektrlcke pnpolenl spotreblce
* Tento spotiebic ma oznacené napajeci
kabely a musi byt zapojen k hlavnimu
privodu pomoci elektrického spinace s
mezerou minimalné 3 mm mezi bipolarnimi
svorkami. Elektricka pripojeni nechte
provést kvalifikovanym elektrikarem.

e Pred praci na elektrické instalaci napred
spotrebi¢ odpojte od napdjeni. Riziko
zraneni elektrickym proudem

e Spotfebi¢ mdze napojit na pfivod proudu
pouze opravnéna a kvalifikovana osoba.
Vyrobce nebude odpovédny za jakékoli
Skody, které mohou nastat nasledkem
Ukond, které provedly neopravnéné osoby.

e Namontujte svUj spotfebi¢ tak, aby bylo
po montazi elektrické pripojeni snadno
dostupné (zdsuvka, zastréka).

e Pokud ma vas produkt zastrcku,
neprovadeéjte elektricka pripojeni
odpojovanim zastrcky béhem instalace.
Spoje provedené odriznutim rusi zaruku
na vyrobek a predstavuji nebezpeci pro
bezpecnost uzivatele.

1- Instalace s kourovodem -
nasavany vzduch je odvadén
ven pres kourovod,

Instalaéni rozméry a podrobnosti

(obrazek 3a-3b-4a-4b)

* Rozmeéry pro montaz s dvojitym
kourovodem uvadi obrazek 3b.

e Pokud bude montaz provedena s dvojitym
kominem, pozadovana bezpecnostni
vzdalenosti mezi varnou deskou a
nabytkem by méla byt v rozmezi 910-
1138 mm (obrazek 4b).

* Pokud bude montaz provedena s jednim
kominem, pozadovana bezpecnostni
vzdalenosti mezi varnou deskou a
nabytkem by méla byt 748 mm (obrézek
3a-4a). V pfipadé instalace s jednim
kourfovodem pouZzijte horni koufovod s
odvétravacim otvorem.

Montaz upevnovacich dilt vyrobku

(Obrazek 5-6-7a-7b)

e Vystredte varnou desku a na sténu
nacrtnéte svislou osu.



e Nacrtnéte vodorovnou referencni ¢aru
namerenim vzdalenosti 650 mm od horni
¢asti varné desky. (Obrazek 5)

e Vycentrujte Sablonu, kteréd je dorucena se
spotrebicem, v referencnim bodé, ktery jste
nacrtli, prilozte ji na sténu a oznacte otvory
v Sabloné tuzkou. (Obrazek 6)

e 7 horni strany nabytku nebo stropu oznacte
otvory pro upevriuijici dily kourovodu podle
rozmeér( uvedenych na obrazku 6.

e Upevnéte dil pro upevnéni odsavace par a
dily pro upevnéni koufovodu ke stén€, jak
je znazornéno na obrazku 7a a 7b. Pouziti
jednoho kourovodu zobrazuje obrazek 7a,
s dvéma kourovody obrazek 7b. (Cast A je
urcena pro instalaci s uhlikovym filtrem).

ZavésSeni, zarovnani a upevnéni
odsavace par (obrazek 8-9-10-11)

e Zavéste odsavac par na jeho upevnovaci dil,

ktery jste pfipevnili ke sténé. (Obrazek 8)

e \/yrovnejte varnou desku do stfedni polohy
posunutim odsavace par vlevo a vpravo na
upevnovacim dilu. (Obrazek 9)

¢ \/yjméte hlinikové (olejové) filtry, jak ukazuje
obrazek 10.

e Upevnéte odsavac k upevnéni odsavace a
ke sténé, jak je znazornéno na obrazku 11.

e Hlinikové (olejové) filtry namontujte zpét.

Instalace vystupnich trubek

kourovodu (Obrazek 12a)

e Namontujte kryt, ktery brani zpétnému
proudéni vzduchu na vystupu kourovoduy,
jak zobrazuje Obrazek 12a.

e Pokud je prdmeér vasi vystupni trubky
koufovodu 150 mm, namontujte vystupni
trubku kourovodu na kryt.

e Pokud je prdmeér vasi vystupni trubky
koufovodu 120 mm, namontujte vystupni
trubku koufovodu na kryt poté, co umistite
spojovaci adaptér kourovodu.

e Radné spoje izolujte.

Upevnéni prodlouzeni kourfovodu

(Obrazek 13-14)

e Nalepte pasku dodanou s vyrobkem okolo
spoje plastového dilu, aby nedochazelo ke
zpétnému proudéni vzduchu, a vystupu
koufovodu odsavace (Obrazek 13).

e Pokud budete provadet montaz s jednim
prodlouzenim, upevnéte prodlouzeni
koufovodu pomoci Sroubovaciho otvoru
s 2 Srouby skrz spodni otvory v odsavaci,
jak zobrazuje vlevo obrazek 14. Montaz
dokoncete upevnénim 2 Sroubd z vnitini
strany odsavace, jak ukazuje obrazek 14.

e Pokud budete provadét montaz s dvéma

prodlouzenimi, upevnéte napred horni
prodlouzeni koufovodu s 4 Srouby, jak
zobrazuje vpravo obrazek 14. Montaz
dokoncete montaz upevnénim spodniho
prodlouzeni k hornimu prodlouZeni pomoci
2 Sroubl z vnitfni strany odsavace, jak
ukazuje obrazek 14.

2 - Instalace s uhlikovym
filtrem, ve které je nasavany
vzduch veden dovnitf pres
uhllkovy filtr.

Pfi instalaci uhlikového filtru vzduch
nasavany z okoli prochazi pres hlinikovy
filtr a je Cistén od pacht. Po prlichodu pres
uhlikoveé filtry a prfevadéc vzduchu, je pres
vétraci mfizky na bocni plose koufovodu
privadén zpét do okoli. Trubky pro odvod
spalin se pfi instalaci uhlikového filtru
nepouzivaj.

e Pro montaz s kourovodem plati plati
vysvetlivky Obrazku 1-2.

Instalaéni rozméry a podrobnosti

(obrazek 3-4)

Rozméry pro montaz s dvojitym
kourovodem uvadi obrazek 3b. V pripadé
montaze s uhlikovym filtrem 2 kusy dild
A, ke kterym se ma vzduchovy deflektor
upevnit, je nutné upevnit podle rozmérd
uvedenych na obrazku 3d.

e Pokud bude montaz provedena s dvojitym
kominem, pozadovana bezpecnostni
vzdalenosti mezi varnou deskou a
nabytkem by méla byt v rozmezi 910-
1138 mm (obrazek 4b).

» Pokud bude montaz provedena s jednim
kominem, pozadovana bezpecnostni
vzdalenosti mezi varnou deskou a
nabytkem by méla byt 748 mm (obrézek
3a-4a). V pfipadé instalace s jednim
kourfovodem pouZzijte horni koufovod s
odvétravacim otvorem. V pripadé montaze
s uhlikovym filtrem 2 kusy dild A, ke kterym
se ma vzduchovy deflektor upevnit, je
nutné upevnit podle rozmérd uvedenych na
obrazku 3c.

Montaz upevnovacich dilt vyrobku

(Obréazek 5-6-7a-7b)

» Vystfedte varnou desku a na sténu
nacrtnéte svislou osu.

» Nacrtnéte vodorovnou referencni ¢aru
namérenim vzdalenosti 650 mm od horni
¢asti varné desky. (Obrazek 5)

* Vycentrujte Sablonu, ktera je dorucena se
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spotrebicem, v referenénim bodé, ktery jste
nacrtli, prilozte ji na sténu a oznacte otvory
v Sabloné tuzkou. (Obrazek 6)

e Zhorni strany nabytku nebo stropu oznacte
otvory pro upevnuijici dily koufovodu podle
rozmérd uvedenych na obrazku 6.

¢ Upevnéte dil pro upevnéni odsavace par a
dily pro upevnéni koufovodu ke sténé, jak
je znazornéno na obrazku 7a a 7b. Pouziti
jednoho koufovodu zobrazuje obrazek 7a, s
dvéma kourovody obrazek 7b.

e Upevnéte dily A, ke kterym se ma

vzduchovy deflektor upevnit, na sténu podle

obrazku 7aa7b.
Zavéseni, zarovnani a upevnéni
odsavace par (obrazek 8-9-10-11)

e Zavéste odsavac par na jeho upevriovaci dil,

ktery jste pripevnili ke sténé. (Obrazek 8)

e \/yrovnejte varnou desku do stfedni polohy
posunutim odsavace par vlevo a vpravo na
upevnovacim dilu. (Obrazek 9)

e \/yjméte hlinikové (olejové) filtry, jak ukazuje
obrazek 10.

e Upevnéte odsavac k upevnéni odsavace a
ke sténég, jak je znazornéno na obrazku 11.

o Hilinikové (olejové) filtry namontujte zpét.

Montaz vystupni trubky kourfovodu/

deflektoru vzduchu (Obrazek 12b).

e \/ pfipadé montaze jednoho koufovodu, jak
je zobrazeno vlevo na obrazku 12b:

T - Namontujte kryt, ktery brani zpétnému

proudéni vzduchu na vystupu kourovodu.

2 - Namontujte deflektor vzduchu k dilu, ktery

brani zpétnému toku vzduchu.

3 - Upevnéte bocni upinaci dily deflektoru

vzduchu tak, aby zapadly do dild A

upevnénych na stené.

¢ \/ pfipadé montdze dvou koufovod(, jak je
zobrazeno vpravo na obrazku 12b:

T - Namontujte kryt, ktery brani zpétnému

proudéni vzduchu na vystupu koufovodu.

2 - Namontujte deflektor vzduchu k dillim A

upevnénym na sténe.

3 - Upevnéte boéni upinaci dily deflektoru

vzduchu tak, aby zapadly do dild A

upevnénych na stené.

4 - Namontujte odvétravaci trubku odsavace

o priméru 150 mm mezi krytem, ktery brani

zpétnému proudéni vzduchu, a deflektorem

vzduchu.

¢V pfipadé pouziti dvojitého koufovodu u

montaze s uhlikovym filtrem je nutné pouzit

odvétravaci trubku digestore o prdmeru
150 mm. Tato trubka neni's vyrobkem
dodavana a musite siji zajistit sami.

Upevnéni prodlouzeni kourovodu

(Obrazek 14)

¢ Nalepte pasku dodanou s vyrobkem okolo
spoje plastového dilu, aby nedochazelo ke
zpétnému proudéni vzduchu, a vystupu
koufovodu odsavace (Obrazek 13).

e Pokud budete provadét montaz s jednim
prodlouzenim, upevnéte prodlouzeni
kourovodu pomoci Sroubovaciho otvoru
s 2 Srouby skrz spodni otvory v odsavadi,
jak zobrazuje vlevo obrazek 14. Montaz
dokoncete upevnénim 2 Sroub( z vnitni
strany odsavace, jak ukazuje obrazek 14.

e Pokud budete provadét montaz s dvéma
prodlouzenimi, upevnéte napred horni
prodlouzeni koufovodu s 4 Srouby, jak
zobrazuje vpravo obrazek 14. Montaz
dokoncete montaz upevnénim spodniho
prodlouzeni k hornimu prodlouzeni pomoci
2 Sroubl z vnitfni strany odsavace, jak
ukazuje obrazek 14.

Montaz uhlikového filtru

e Pro instalaci uhlikového filtru vyjméte
hlinikové filtry. Napfed umistéte zapadky
na uhlikovém filtru do zdifek podle obrazku
15 (7). Poté stisknéte zamky na druném
konci uhlikového filtru smérem nahoru a
upevnéte (2).

e Zpét namontujte hlinikové filtry a dokoncete
montaz.

Zavérecna kontrola

e Zkontrolujte odsavac par a jeho lampu
jejich spusténim, jak je popsano v navodu k
obsluze.

NL - Veiligheidsinstructies

e Het apparaat moet worden geinstalleerd
door een gekwalificeerd persoon in
overeenstemming met de geldende
regelgeving om de geldigheid van de
garantie te waarborgen. De fabrikant kan
niet aansprakelijk worden gesteld voor
schade die het gevolg is van procedures die
worden uitgevoerd door niet-geautoriseerde
personen wat ook de garantie teniet kan
doen.

e De klant is verantwoordelijk voor de
voorbereiding van de locatie waar het
apparaat zal worden geinstalleerd en
voor de voorbereiding van de elektrische
installatie. Voor u de geautoriseerde
dienst belt, moet u ervoor zorgen dat de
elektrische infrastructuur geschikt is. Zo
niet moet u een gekwalificeerde elektricien
en loodgieter inroepen en de nodige
inrichtingen maken.



e De regels in de lokale normen voor
elektrische installaties moeten worden
gevolgd tijdens de installatie van het
product.

e Voordat u het apparaat installeert,
verwijdert u alle materialen en documenten
die erin zitten en controleert u op eventuele
schade aan het apparaat. U mag het
apparaat niet laten installeren als het
beschadigd is..

e Het product is zwaar. U moet het dus met
ten minste twee personen dragen.

¢ Ontkoppel de elektrische aansluitingen in de
installatielocatie voor u de installatie start.

e Het niet installeren van de schroeven en
veiligheidsuitrusting in overeenstemming
met de gids kan elektrische risico's
inhouden.

¢ De onderdelen van het product kunnen
scherpe oppervlakken hebben. Gebruik
beschermende handschoenen voor
installatie.

e Erkan eenrisico op vallen bestaan als het
product niet voldoende vastzit. Zorg ervoor
dat alle bevestigingsmiddelen stevig zijn
bevestigd.

¢ De breedte van de afzuigkap moet
minimaal gelijk zijn aan de breedte van uw
kookplaat.

¢ De afmetingen vermeld in het
installatieschema zijn in mm.

¢ De lucht die moet worden afgevoerd van de
ventilatie mag niet door een afvoerkanaal
worden geleid dat wordt gebruikt door
andere apparaten die gas of een andere
brandstof verbranden. (Niet van toepassing
op apparaten die lucht terugblazen in de
ruimte).

¢ De wetgeving inzake de evacuatie van lucht
moet worden nageleefd.

¢ Als de oliefilters niet regelmatig worden
gereinigd en onderhouden en het
koolstoffilter niet wordt vervangen aan het
einde van de levensduur (ca. 4 maanden)
bestaat er brandgevaar.

Installatie van het apparaat
Deze installatiehandleiding beschrijft twee
verschillende manieren van installatie op basis
van het type rookgasafvoer. U kunt de voor uw
huis geschikte installatiemethode bepalen en
de volgende installatiestappen in acht nemen.
1- Installatie met rookkanaal - de aangezogen
lucht wordt via een rookkanaal naar buiten
geleid;

2- Installatie met een koolstoffilter waarbij
aangezogen lucht naar binnen wordt geleid
door een koolstoffilter te passeren
Productafmetingen en
veiligheidsmetingen (Figuur 1-2)

e et op de afmetingen van het product.
Overweeg de geschiktheid met uw meubel.
(Afbeelding 1)

e De hoogte tussen het bodemoppervlak van
uw afzuigkap en het bovenste oppervlak
van de oven mag niet minder zijn dan
650 mm voor gasovens en 650 mm voor
elektrische ovens. (Afbeelding 2)

De inspectie en voorbereiding van de

muur voor de installatie

e De muur waarop het apparaat wordt
geinstalleerd, moet het apparaat rechtop en
in een vlakke positie kunnen dragen.

e Ermogen geen water-, elektriciteit- en
gasleidingen aanwezig zijn op de muur
waar u wilt installeren, noch rond de gaten
die u moet boren.

Elektrische aansluiting van het

apparaat

¢ Dit apparaat heeft stroomkabels met
twee markeringen en moet op het lichtnet
worden aangesloten via een elektrische
schakelaar met een opening van ten minste
3 mm tussen de bipolaire contactklemmen.
De elektrische aansluiten moeten worden
uitgevoerd door een gekwalificeerde
elektricien.

e Ontkoppel het apparaat van de elektrische
aansluiting voor u werkzaamheden uitvoert
aan de elektrische installatie. Risico van
elektrische schokken.

e Het apparaat mag enkel worden
aangesloten op het elektrisch net door een
geautoriseerd en gekwalificeerd persoon.
De fabrikant kan niet aansprakelijk worden
gesteld voor eventuele schade die optreedt
als resultaat bewerkingen uitgevoerd door
niet geautoriseerde personen.

e |nstalleer uw apparaat zo dat de elektrische
aansluiting (stopcontact, stekker) na
installatie gemakkelijk bereikbaar is.

e Als uw product een stekker heeft, mag u
geen elektrische aansluitingen uitvoeren
door de stekker los te koppelen tijdens de
installatie. De aansluitingen die worden
gemaakt door ze af te snijden, maken de
productgarantie nietig en dit vormt een
gevaar voor uw veiligheid.
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1- Installatie met rookkanaal -
de aangezogen lucht wordt via
een rookkanaal naar buiten
geleid;

Installatieafmetingen en details

(Flguur 3a-3b-4a-4b)
De afmetingen voor de installatie met
dubbel rookkanaal zijn weergegeven in
figuur 3b.

¢ Als deinstallatie als dubbele schoorsteen
wordt uitgevoerd, moet de lengte van de
vereiste vrije afstand boven de kookplaat
tot uw meubel in het bereik van 910-1138
mm zijn. (Figuur 4b)

¢ Als deinstallatie als een enkele schoorsteen
wordt uitgevoerd, is de lengte van de
vereiste vrije afstand boven de kookplaat tot
uw meubel 748 mm. (Figuur 3a-4a) Gebruik
voor een installatie met één rookkanaal het
bovenste rookkanaal met een ventilatiegat.

Installatie van
productbevestigingsonderdelen

(Afbeeldlng 5-6-7a-7b)

Centreer uw kookplaat en teken een
verticale aslijn op de muur.

e Teken een horizontale referentielijn door
een afstand van 650 mm vanaf het
bovenste punt van uw kookplaat te meten.
(Afbeelding 5)

e Centreer de meegeleverde sjabloon op
het getekende referentiepunt en plak deze
op de muur en markeer de gaten in de
sjabloon met een potlood. (Afbeelding 6)

e Markeer vanaf de bovenkant van uw
meubel of plafond de gaten voor de
bevestigingsdelen van het rookkanaal
volgens de afmetingen in afbeelding 6.

e Bevestig het bevestigingsdeel van de
afzuigkap en het bevestigingsdeel van het
rookkanaal aan de muur zoals aangegeven
in afbeeldingen 7a en 7b. Het gebruik van
een enkel rookkanaal is weergegeven in
figuur 7a en het gebruik van een dubbel
rookkanaal in figuur 7b. (Deel A is bedoeld
voor de installatie met een koolstoffilter)

De afzuigkap hangen, uitlijnen en

bevestlgen (Afbeelding 8-9-10-11)
e Hang uw afzuigkap op de bevestiging van
de afzuigkap die u hebt bevestigd aan de
muur. (Afbeelding 8)

e Lijn uw kookplaat uit in een centrale positie
door de kap naar rechts en links op het
bevestigingsdeel te schuiven. (Afbeelding 9)

¢ Verwijder de aluminium (olie)filters zoals
weergegeven in figuur 10.

e Bevestig uw afzuigkap aan het
bevestigingsdeel van de afzuigkap en aan
de muur zoals weergegeven in afbeelding
11.

o Plaats de aluminium (olie)filters terug.

Rookgasafvoerpijpen installeren

(Afbeelding 12a)

e Monteer het deksel om de omgekeerde
luchtstroom bij de rookgasafvoer te
voorkomen, zoals getoond in Figuur 12a.

e Als de diameter van uw
rookgasafvoerleiding 150 mm is, monteer
dan de rookgasafvoerleiding op het deksel.

e Als de diameter van uw
rookgasafvoerleiding 120 mm is, monteer
dan de rookgasafvoerleiding na het
plaatsen van de rookgasaansluitadapter op
het deksel.

e |soleer de voegen goed.

De schoorsteenverlengingen

vastzetten (Figuur 13-14)

e Plak de tape die bij het product is geleverd
rond de verbinding van het plastic
onderdeel om omgekeerde luchtstroom en
de uitlaat van het rookkanaal van de kap te
voorkomen (Figuur 13).

e Als u de installatie uitvoert met een
verlengstuk uit één stuk, bevestig dan
het verlengstuk van het rookkanaal met
schroefgat met 2 schroeven door de
onderste gaten op de kap zoals links
getoond in figuur 14. Voltooi de installatie
door deze vast te zetten met 2 schroeven
vanuit de binnenkant van de kap, zoals
hieronder getoond in Afbeelding 14.

e Als u de installatie met een tweedelige
verlenging uitvoert, bevestigt u eerst de
bovenste schoorsteenverlenging met 4
schroeven zoals rechts afgebeeld in figuur
14. Voltooi vervolgens de installatie door
het onderste verlengstuk in het bovenste
verlengstuk te plaatsen en deze met 2
schroeven vanuit de binnenkant van de kap
vast te zetten, zoals hieronder getoond in
Afbeelding 14.

2- Installatie met een
koolstoffilter waarbij
aangezogen lucht naar
binnen wordt geleid door een

koolstoffilter te passeren

* In de koolstoffilter installatie wordt de
aangezogen lucht uit de omgeving door het



aluminium filter geleid en worden geurtjes
gezuiverd. Nadat de lucht doorheen de
koolstoffilters en de luchtrichtklep is geleid,
wordt het terug naar de ruimte geleid door
de ventilatieroosters op de zijkant van het
afvoerkanaal. Er worden geen afvoerkanaal
uitlaatbuizen gebruikt in de installatie van
het koolstoffilter.

 Voor installatie zijn de uitleg van Afbeelding
1-2 van toepassing op de installatie met
rookkanaal.

Installatieafmetingen en details

(Figuur 3-4)

¢ De afmetingen voor de installatie met
dubbel rookkanaal zijn weergegeven
in figuur 3b. Voor de installatie van
de koolstoffilter moeten de 2 stukken
A-onderdelen waaraan de luchtdeflector
wordt bevestigd, worden vastgezet in de
afmetingen die worden weergegeven in
afbeelding 3d.

¢ Als de installatie als dubbele schoorsteen
wordt uitgevoerd, moet de lengte van de
vereiste vrije afstand boven de kookplaat
tot uw meubel in het bereik van 910-1138
mm zijn. (Figuur 4b)

¢ Als de installatie als een enkele schoorsteen

wordt uitgevoerd, is de lengte van de

vereiste vrije afstand boven de kookplaat tot
uw meubel 748 mm. (Figuur 3a-4a) Gebruik

voor een installatie met één rookkanaal het
bovenste rookkanaal met een ventilatiegat
Bovendien moeten voor de installatie van

een koolstoffilter de 2 stukken A-onderdelen

waaraan de luchtdeflector wordt bevestigd,
worden vastgezet in de afmetingen die
worden weergegeven in afbeelding 3c.

Installatie van
productbevestigingsonderdelen

(Afbeeldmg 5-6-7a-7b)

Centreer uw kookplaat en teken een
verticale aslijn op de muur.

e Teken een horizontale referentielijn door
een afstand van 650 mm vanaf het
bovenste punt van uw kookplaat te meten.
(Afbeelding 5)

¢ Centreer de meegeleverde sjabloon op
het getekende referentiepunt en plak deze
op de muur en markeer de gaten in de
sjabloon met een potlood. (Afbeelding 6)

e Markeer vanaf de bovenkant van uw
meubel of plafond de gaten voor de
bevestigingsdelen van het rookkanaal
volgens de afmetingen in afbeelding 6.

¢ Bevestig het bevestigingsdeel van de

afzuigkap en het bevestigingsdeel van het
rookkanaal aan de muur zoals aangegeven
in afbeeldingen 7a en 7b. Het gebruik van
een enkel rookkanaal is weergegeven in
figuur 7a en het gebruik van een dubbel
rookkanaal in figuur 7b.

* Bevestig de A-delen waarop de
luchtdeflector aan de muur wordt
bevestigd, zoals weergegeven in

afbeeldingen 7a en 7b.
De afzuigkap hangen, uitlijnen en

bevestlgen (Afbeelding 8-9-10-11)

e Hang uw afzuigkap op de bevestiging van
de afzuigkap die u hebt bevestigd aan de
muur. (Afbeelding 8)

e Lijn uw kookplaat uit in een centrale positie
door de kap naar rechts en links op het
bevestigingsdeel te schuiven. (Afbeelding 9)

o Verwijder de aluminium (olie)filters zoals
weergegeven in figuur 10.

e Bevestig uw afzuigkap aan het
bevestigingsdeel van de afzuigkap en aan
de muur zoals weergegeven in afbeelding
11.

¢ Plaats de aluminium (olie)filters terug.

Montage rookgasafvoerleiding/

luchtdeflector (Afbeelding 12b)

e \Voor installatie met één rookkanaal, zoals
links getoond in afbeelding 12b:

1 - Monteer het deksel om te voorkomen dat

de lucht terugstroomt bij de rookgasafvoer.

2 - Installeer de luchtdeflector op het

onderdeel dat een omgekeerde luchtstroom

voorkomt.

3 - Bevestig de zijvergrendelingsdelen van de

luchtdeflector zodat ze passen in de A-delen

die aan de muur zijn bevestigd.

e \oor installatie met dubbel rookkanaal,
zoals rechts getoond in afbeelding 12b:

1 - Monteer het deksel om te voorkomen dat

de lucht terugstroomt bij de rookgasafvoer.

2 - Installeer de luchtdeflector op de A-delen

die aan de muur zijn bevestigd.

3 - Bevestig de zijvergrendelingsdelen van de

luchtdeflector zodat ze passen in de A-delen

die aan de muur zijn bevestigd.

4 - Monteer de ventilatiebuis van de afzuigkap

met een diameter van 150 mm tussen het

deksel om een omgekeerde luchtstroom te

voorkomen en de luchtdeflector.

 Voor dubbel rookkanaal gebruik in
koolstoffilterinstallatie, moet de afzuigkap
met een diameter van 150 mm worden
gebruikt. Deze buis wordt niet bij het
product geleverd en dient u zelf mee te
geven.
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De schoorsteenverlengingen
vastzetten (Figuur 14)

Plak de tape die bij het product is geleverd
rond de verbinding van het plastic
onderdeel om omgekeerde luchtstroom en
de uitlaat van het rookkanaal van de kap te
voorkomen (Figuur 13).

Als u de installatie uitvoert met een
verlengstuk uit één stuk, bevestig dan

het verlengstuk van het rookkanaal met
schroefgat met 2 schroeven door de
onderste gaten op de kap zoals links
getoond in figuur 14. Voltooi de installatie
door deze vast te zetten met 2 schroeven
vanuit de binnenkant van de kap, zoals
hieronder getoond in Afbeelding 14.

Als u de installatie met een tweedelige
verlenging uitvoert, bevestigt u eerst de
bovenste schoorsteenverlenging met 4
schroeven zoals rechts afgebeeld in figuur
14. Voltooi vervolgens de installatie door
het onderste verlengstuk in het bovenste
verlengstuk te plaatsen en deze met 2
schroeven vanuit de binnenkant van de kap
vast te zetten, zoals hieronder getoond in
Afbeelding 14.

Installatie van koolstoffilter

Verwijder de aluminium filters om het
koolstoffilter te installeren. Plaats eerst de
lipjes op het koolstoffilter in hun sleuven
zoals te zien is in afbeelding 15 (1). Druk
vervolgens de vergrendelingen aan het
andere uiteinde van het koolstoffilter naar
boven en bevestig ze (2).

Vervang de aluminium filters en voltooi de
installatie.

Laatste controle

Controleer de afzuigkap en de bijbehorende
lamp door ze te bedienen zoals beschreven
in de gebruikershandleiding.

ES- Instrucciones de
Seguridad

Para que la garantia se mantenga

vigente, el aparato debera ser instalado

por una persona cualificada conforme a

la normativa aplicable. El fabricante no
asumira ninguna responsabilidad por

los dafios causados por procedimientos
llevados a cabo por personas no
autorizadas, lo que también podra anular la
garantia.

Es responsabilidad del cliente preparar la
ubicacién en la que se colocard el aparato
y también tener preparada la instalacion
eléctrica. Antes de llamar al Servicio
Autorizado, asegurese de que la instalacion

eléctrica es adecuada. Si no es asi, llame a
un electricista e instalador cualificado para
gue haga los arreglos necesarios.

e Durante la instalacion del producto se
deben sequir las reglas especificadas en las
normas locales de instalacion eléctrica.

e Antes de instalar el aparato, retire todos
los materiales y documentos que haya en
€l y compruebe que no hay dafios en el
aparato. No lo haga instalar si el aparato
esta dafiado.

e FElaparato es pesado, cargue el aparato con
al menos dos personas.

* Antes de iniciar la instalacion separe
las conexiones eléctricas del area de
instalacion.

* Sinoinstala los tornillos y el equipo de
fijacion de acuerdo con la guia, puede
causar peligro eléctrico.

* Las partes del producto pueden tener
superficies afiladas. Para la instalacion
siempre utilice guantes protectores.

e Puede haber riesgo de caida si el producto
no esta suficientemente fijado. Compruebe
la fijacion de todas las piezas.

e Laanchura de la campana debe ser como
minimo igual a la de su placa de coccion.

 Las dimensiones que figuran en los
diagramas de instalacion se expresan en
mm.

e Elaire a expulsar con la campana no
debe darse a una chimenea utilizada por
otros aparatos que quemen gas u otros
combustibles. (no aplicable para los
aparatos que devuelven el aire al local).

e Debe respetarse la legislacion relativa a la
evacuacion de aire.

* Encaso de que los filtros de aceite no se
limpien y mantengan con regularidad y el
filtro de carbono no se sustituya cuando
termine su vida Util (aproximadamente
4 meses), existe la posibilidad de que se
produzca un incendio.

Instalacion del aparato

Este manual de instalacion describe dos
formas diferentes de instalacion en funcion
del tipo de chimenea. Puede determinar el
método de instalacion adecuado para su casa
y observar los siguientes pasos de instalacion.
1- Instalacion con chimenea - el aire aspirado
se transfiere al exterior a través de una
chimeneg;

2- Instalacion con filtro de carbén donde

el aire aspirado sera transferido al interior
pasando por un filtro de carbén



Dimensiones del producto y medidas
de seguridad (Figura 1-2)

e (Observe las dimensiones del producto.
Tenga en cuenta su adecuacién con el
mobiliario. (Imagen 1)

La altura entre la superficie inferior de su
campana Y la superficie superior de la
placa no debe ser inferior a 650 mm para
los hornos de gas y 650 mm para los
hornos eléctricos. (Imagen 2)

Inspeccidén y preparacion de la pared
para la instalacion

La pared en la que se instalara el aparato,
debe ser capaz de soportar el aparato, en
posicion vertical y plana.

En la pared que se instalara y alrededor
de los agujeros que se perforaran no debe
haber conexiones de agua, electricidad y
gas.

Conexidn eléctrica del aparato

Este aparato tiene un cable de alimentacion
de dos marcas y debe conectarse a la red
eléctrica a través de un interruptor eléctrico
€on una separacion de al menos 3 mm
entre los terminales de contacto bipolares.
Haga que la instalacion de la toma de tierra
sea hecha por un electricista calificado.
Antes de iniciar cualquier trabajo en

la instalacion eléctrica, desconecte el
aparato de la conexion eléctrica. Riesgo de
descarga eléctrica.

La conexién del aparato a la red eléctrica
solo se puede realizar por una persona
autorizada y calificada. El fabricante no

se hace responsable por los dafios que
puedan producirse como resultado de
operaciones realizadas por personas no
autorizadas.

Instale su aparato de forma que la conexion
eléctrica (toma de corriente, enchufe)

sea facilmente accesible después de la
instalacion.

Si su producto tiene enchufe, no realice

las conexiones eléctricas desconectando
el enchufe durante la instalacion. Las
conexiones realizadas por corte anulan

la garantia del producto y representan un
peligro para la seguridad del usuario.

1- Instalacién con chimenea -
el aire aspirado se transfiere
al exterior a través de una
chimenea;

Dimensiones y detalles de la

instalacion (imagenes 3a-3b-4a-4b)

 Las dimensiones para la instalacion con
doble conducto de humos se muestran en
la figura 3b.

e Silova ainstalar con chimenea doble, la
medida desde la distancia libre requerida
por encima de la placa de coccion hasta
sus muebles debe estar en el rango de 910-
1138 mm. (Imagen 4b)

e Encaso de que se instale con una sola
chimenea, la medida desde la distancia
libre requerida por encima de la placa de
coccioén hasta sus muebles debe ser de

748 mm. (Imagen 3a-4a) Para la instalacion

con una chimenea, utilice la chimenea
superior que tiene orificio de ventilacion.

Instalacion de las piezas de fijacidon

del producto (imagenes 5-6-7a-7b)

e Cologue su placa de coccion en el centro y
dibuje una linea de eje vertical en la pared.

e Dibuje una linea de referencia horizontal
que mida 650 mm desde la parte superior
de su placa de coccion. (Imagen 5)

e Centre la plantilla que se entrega con el
producto en el punto de referencia que
ha dibujado, fijela en la pared y marque
los agujeros de la plantilla con un lapiz.
(Imagen 6)

e Desde la parte superior de su mueble o
techo, marque los agujeros para las piezas
de fijacion del conducto de humos segun
las dimensiones indicadas en la figura 6.

¢ Fije la pieza de sujecion de la campana y
las piezas de sujecion de la chimenea a
la pared como se indica en las imagenes
7ay 7b. La figura 7a muestra el uso de un
conducto de humos y la figura 7b el uso de
un conducto de humos doble. (La parte A
estd destinada a la instalacion con filtro de
carbon)

Colgar, alinear y fijar la campana

(|magenes 8-9-10-11)

e Cuelgue la campana en la pieza de fijacion
de la campana que se ha fijado a la pared.
(Imagen 8)

e Alinee su placa de coccién en una posicion
central deslizando la campana a la
izquierday a la derecha en las piezas de
fijacion. (Imagen 9)

o Retire los filtros de aluminio (aceite) como
se muestra en la figura 10.

e Fije la campana a la pieza de fijacion de la
campanay a la pared como se muestra en
la figura 11.

e Vuelva a instalar los filtros de aluminio
(aceite).
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Instalacion de los tubos de salida de

humos (imagen 12a)

e Monte la tapa que impide el flujo de aire
inverso en la salida de humos, tal como se
muestra en la imagen 12a.

¢ Siel diametro de su tubo de salida de
humos es de 150 mm, monte el tubo de
salida de humos en la tapa.

e Siel diametro de su tubo de salida de
humos es de 120 mm, monte el tubo de
salida de humos después de colocar el
adaptador de conexion de humos en la
cubierta.

e Aislar adecuadamente las juntas.

Fijacion de las extensiones del

conducto de humos (figura 13-14)

e Pegue la cinta suministrada con el producto
alrededor de la unién de la pieza de plastico
que impide el flujo de aire inverso y la salida
de humos de la campana (Figura 13).

e Sirealiza la instalacion con una extension
de una pieza, fije la extension del conducto
de humos con 2 tornillos a través de los
orificios inferiores de la campana, como
se muestra a la izquierda en la figura 14.
Complete la instalacion asegurandola con
2 tornillos desde el interior de la campana
como se muestra en la figura 14.

e Sirealiza la instalacion con una extension
de dos piezas, fije primero la extension del
conducto de humos superior con 4 tornillos
como se muestra a la derecha en la figura
14. A continuacion, complete la instalacion
colocando la extension inferior en la
superior y fijandola con 2 tornillos desde el
interior de la campana, como se muestra
en la figura 14.

2- Instalacién con filtro de
carbon donde el aire aspirado
sera transferido al interior
pasando por un filtro de

carbon

¢ Durante la instalacion del filtro de carbono,
el aire aspirado del ambiente pasa por el
filtro de aluminio y se purifica de los olores.
Tras pasar por los filtros de carbono y el
desviador de aire, se suministra de nuevo
al ambiente a través de las rejillas de
ventilacién situadas en la superficie lateral
de la chimenea. En la instalacion de los
filtros de carbono no se utilizan los tubos
de salida de humos.

e Paralainstalacion, las explicaciones de la

figura 1-2 son aplicables para la instalacion
con chimenea.

Dimensiones y detalles de la
instalacion (Imagen 3-4)

Las dimensiones para la instalacion con
doble conducto de humos se muestran en
la figura 3b. Para la instalacion con filtro
de carbon, las 2 piezas A a las que se fijara
el deflector de aire deben fijarse en las
dimensiones indicadas en la figura 3d.
Silo va a instalar con chimenea doble, la
medida desde la distancia libre requerida
por encima de la placa de coccion hasta
sus muebles debe estar en el rango de 910-
1138 mm. (Imagen 4b)

En caso de que se instale con una sola
chimenea, la medida desde la distancia
libre requerida por encima de la placa de
coccion hasta sus muebles debe ser de
748 mm. (Imagen 3a-4a) Para la instalacion
con una chimenea, utilice la chimenea
superior que tiene orificio de ventilacion
Ademas, para la instalacion del filtro de
carbon, las 2 piezas A a las que se fijara

el deflector de aire deben fijarse en las
dimensiones indicadas en la figura 3c.

Instalacion de las piezas de fijacion
del producto (imagenes 5-6-7a-7b)

Coloque su placa de coccién en el centroy
dibuje una linea de eje vertical en la pared.
Dibuje una linea de referencia horizontal
que mida 650 mm desde la parte superior
de su placa de coccion. (Imagen 5)

Centre la plantilla que se entrega con el
producto en el punto de referencia que

ha dibujado, fijela en la pared y marque

los agujeros de la plantilla con un lapiz.
(Imagen 6)

Desde la parte superior de su mueble o
techo, marque los agujeros para las piezas
de fijacion del conducto de humos segun
las dimensiones indicadas en la figura 6.
Fije la pieza de sujecion de la campana'y
las piezas de sujecion de la chimenea a

la pared como se indica en las imagenes
7ay 7b. La figura 7a muestra el uso de un
conducto de humos y la figura 7b el uso de
un conducto de humos doble.

Fije las piezas A a las que se fijard el
deflector de aire a la pared como se

muestra en las figuras 7a 'y 7b.

Colgar, alinear y fijar la campana
(imagenes 8-9-10-11)
e Cuelgue la campana en la pieza de fijacion



de la campana que se ha fijado a la pared.
(Imagen 8)

e Alinee su placa de coccion en una posicion
central deslizando la campana a la
izquierda y a la derecha en las piezas de
fijacion. (Imagen 9)

e Retire los filtros de aluminio (aceite) como
se muestra en la figura 10.

¢ Fije la campana a la pieza de fijacion de la
campanay a la pared como se muestra en
la figura 11.

e Vuelva a instalar los filtros de aluminio
(aceite).

Montaje del tubo de salida de la

chimenea/deflector de aire (Figura

12b)

e Para la instalacion con conducto de humos
simple, como se muestra a la izquierda en
laimagen 12b:

T -Montar la tapa que impide el flujo de aire

inverso en la salida de humos.

2 - Instalar el deflector de aire en la parte que

impide el flujo de aire inverso.

3 - Fije las piezas de bloqueo lateral del

deflector de aire de manera que encajen en las

piezas A fijadas en la pared.

e Para la instalacion de doble chimenea,
como se muestra a la derecha en la figura
12b:

T -Montar la tapa que impide el flujo de aire

inverso en la salida de humos.

2 - Instalar el deflector de aire en las piezas A

fijadas en la pared.

3 - Fije las piezas de bloqueo lateral del

deflector de aire de manera que encajen en las

piezas A fijadas en la pared.

4 - Instale el tubo de ventilacion de la

campana con un diametro de 150 mm entre

la tapa que impide el flujo de aire inverso y el
deflector de aire.

¢ Para el uso de la doble chimenea en la
instalacion del filtro de carbon, se utilizara
el tubo de ventilacion de la campana con
un diametro de 150 mm. Este tubo no se
suministra con el producto y usted debe
proporcionarlo.

Fijacion de las extensiones del

conducto de humos (figura 14)

e Pegue la cinta suministrada con el producto
alrededor de la unién de la pieza de plastico
que impide el flujo de aire inverso y la salida
de humos de la campana (Figura 13).

e Sirealiza la instalacién con una extension
de una pieza, fije la extension del conducto
de humos con 2 tornillos a través de los

orificios inferiores de la campana, como
se muestra a la izquierda en la figura 14.
Complete la instalacion asegurandola con
2 tornillos desde el interior de la campana
como se muestra en la figura 14.

e Sirealiza la instalacion con una extension
de dos piezas, fije primero la extension del
conducto de humos superior con 4 tornillos
como se muestra a la derecha en la figura
14. A continuacion, complete la instalacion
colocando la extension inferior en la
superior y fijandola con 2 tornillos desde el
interior de la campana, como se muestra
en la figura 14.

Instalacion del filtro de carbén

e Retire los filtros de aluminio para instalar
el filtro de carbén. En primer lugar, coloque
las lenguietas del filtro de carbon en sus
ranuras como se ve en la figura 15 (1). A
continuacion, presione los cierres del otro
extremo del filtro de carbén hacia arriba'y
fijelos (2).

* Vuelva a colocar los filtros de aluminio y
complete la instalacion.

Comprobacion final
e Controle la campana y la lampara operando
como se describe en el manual de usuario.
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TTPETTEl va TNPNBOUV 01 KAVOVEG TTOU
kaBopifovTal OTa TOTTIKG TTPOTUTTA
NAEKTPIKWV EYKATAOTACEWV.

e [piv TNV EyKATAOTAON TNG OUCKEUNG,
agaipéoTe 6Aa Ta UAIKA Kal Ta £yypaga
aTTO TO ECWTEPIKO TNG Kal EAEYETE yia TUXOV
{nui& oTn ouoKeur. Mnv emTPEWETE TNV
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€YKATAOTOOT TNG OUOKEUNG QV EXEI UTTOOTET
anuid.

e To Trpoidv eival Bapy, HETAPEPETE TO
TTPOIGV pe TouAdIoToV BUO dTopa.

o [lpIv apxioeTe TNV eyKaTAOTOON
OTTOOUVOEDTE OAEG TIG NAEKTPIKES
OUVOEDEIG OTNV TTEPIOYXT) EYKATAOTAONG.

e Av Oev eyKaTaoTACETE TIG BIdES Kal TOV
€COTTAIONO OTEPEWONG CUPPWVA WE TIG
odnyieg, UTTopei va TTPokANBEi kivduvog
aTT0 TO NAEKTPIKO PEUQL.

* Mépn TNG OUOKEUNG PTTOPEI va £Xouv
QIXMNPES ETTIPAVEIEG. XPNOILOTIOINCTE
TIPOOTOTEUTIKA YAVTIO YIA TNV EYKATAOTOOT).

e EvdéxeTal va uttapéel Kivduvog Triwong
TNG OUCKEUNG, av OeV OTEPEWOET ETTAPKWIG.
BeBaiwBeite 611 OAa Ta e€apTruaTa
OTEPEWONG £XOUV OTEPEWDEI IE ATPAAEIQ.

* To TTAdTOG TOU ATTOPPOPNTAPA TTPETTEI VA
€ival TOUAGXIOTOV i00 pE TO TTAATOG TNG
TTAGKAG ECTILOV.

¢ O1 3I00TACEIG TTOU TTAPEXOVTAl OTA
dlaypduuoTa EyKATAoTOONG €ival o€ mm.

e O aépag Trou Ba aTToPOKPUVETAl UE TOV
aTToppPoPNTHPQ dev TTPETTEI VO SIOXETEUETAI
o€ aywyo aTragpiwy TTou XPnoIUoTToIEiTal
aTTO GANEG CUOKEUEG TTOU AEITOUpYOUV
JE Kauaon agpiou 1 GAAWV KAUGTUwWV.

(Oev €x€1 EQOPUOYN YIO TIG CUOKEUEG TTOU
EKKEVWIVOUV TOV a€Pa TIAAI GTOV XWPO).

e Eival atrapaitn™ N CUMKNOP®WOoN UE TN
VOUOBEDia OXETIKA UE TNV Eaywyr aépal.

e Av 1a aAoupivévia @iAtpa (Aadiol) dev
kaBapifovTal kal CUVTNPOUVTAI TAKTIKA Kal
Ta QiATPa AvBpaka dev avTikabioTavTal
akopa kal av €xel Anger n didipkela Qwng
TOUG (TTEPITTOU PETA aTTd 4 UrVEG), UTTAPXEI
mOavoTNTA TTUPKAYIGG.

EykardoTaon TG CUCKEUNG
To TTapov eyxeIpidlo eykaTAoTAONG
TEPIYPAPEI BUO SIAPOPETIKOUG TPOTTOUG
eykaTdoToong Pe BAon Tov TUTTO Tou
aywyou e¢aywyng. MNMpoadiopioTe TN péBodo
EYKATAOTOONG TTOU €ival KATAAANAN yia

TO OTTITI OOG KOl TNPEAOTE Ta €€AG BrpaTa
EYKOTAOTOONG.

1- EykatdoToon ye aywyo e¢aywyng - o
A£PAG TTOU AVAPPOPATAl HETAPEPETAI OE
€CWTEPIKO XWPO HE TN BorBeia evog aywyou
egaywyng.

2- EykatdoTaon pe iATpo dvBpaka G1rou

0 a€Pag TTOU avapPPOPATal ETTICTPEPEI OTOV
E0WTEPIKO XWPO aPoU TTpWTa TTEPACE! OTTO
éva QiATpo avBpaka

A100TAOEIG TNG CUOKEUNG KAl HETPO

accpq)\slqg (Eikéva 1-2)

e [lpooégTe TIG BIOOTACEIG TOU TTPOIOVTOG.
EerdoTe TN oupBaTOTNTA TOU PE TO ETTITTAO
evToiiopou Tou. (Eikéva 1)

e To UWog avApeoa OTNV KATW ETTIPAVEIR TOU
ATTOPPOPNTHPA Kal TNV TTAVW ETTIPAVEIQ
TNG TTAGKAG €0TIWV OeV Ba TTPETTEN
va gival JIKpOTEPO atré 650 mm yia
@oupvoug agpiou kai 650 mm yia
NAeKTPIKOUG PoUpvoug. (Eikdva 2)

"EAgyx0G Kal TTPOETOINOCIO TOU

TOIXOU YIO TNV €YKATACTAGCT

e O T0iX0G GTOV OTT0I0 B EYKATAOTAOET
I OUOKEUN Ba TTPETTEI VO £XEI ETTOPKN
@épouaa IKaVOTNTA yIa TN CUCKEUN, O€
6pBia kar opIfovTIa BEon.

o Agv TTPETTEl VO UTTAPXOUV OUVOEDEIG VEPOU,
NAEKTPIKOU PEUPATOG KAl AEPIOU OTOV TOIXO
61Tou Ba eykaTaoTabEi N CUOKEUN Kal yUpw
aTro TIG OTTEG TToU Ba diaTpnBouv.

HAekTpIK OUVOEON TNG CUOKEUNG

e AuTh n ouokeun €xel OITTOAIKA KOAWDIa
PEUATOG KaI TTPETTEI VO GUVOEDET OTO
pPEUNA BIKTUOU PECW EVOG NAEKTPIKOU
OIaKOTTTN ME BIAKEVO TOUAdYXIOTOV 3
mm avAPEoa OTIG OITTOAIKEG ETTAPEG.
AvabéoTe o€ €IBIKEUPEVO NAEKTPOAGYO va
TTPAYUOTOTTOINGEI TNV NAEKTPIKI) GUVOEDT).

o [lpiv EeKIVAOETE OTTOIOBNTTOTE EPYATIO OTNV
NAEKTPIKI EYKOTAOTAON, OTTOOUVOEOTE
TN OUCKEUN OTTO TNV NAEKTPIKR OUVOEDN.
Kivduvog nAekTpoTTAngiag.

e H ouokeur| emTPETTETAN VO OUVOEDET OTNV
TTapox PEUPATOG BIKTUOU POVO aTTd
€€OUCI000TNEVO KOl EEEIBIKEUPEVO TEXVIKO.
O kaTaokeuaoThg Oev Ba QEpel Kapia
€UBUVN yia oTroladATTOTE {NUIG EVOEXETOI
VQ TTPOKUYEI WG OTTOTEAECUQ XEIPIOHWV I
EPYOOIWV aTTd PN £€ouaiodoTnUEVA GTOUA.

e EyKaTOOTAOTE TN GUOKEUN OOG UE TPOTTO
WaTe va gival eUKOAa TTPooRAaoiun N
NAEKTPIKN oUvdeon (TTPICa, PIG) PETG TNV
EYKATAOTOON.

* Av n ouokeur] oag SI0BETEl QIG, KATA TNV
€YKOTAOTOON YNV TTPOYUATOTIOINCETE TIG
NAEKTPIKEG CUVOETEIG ATTOOUVOEOVTAG
10 @IG. O1 GUVBETEIG TTOU Ba yivouv e
QTTOKOTT) TOU, KaBIoTOUV dKupn TNV
gyyunon Tou TTPOoIGVTOG Kal dnpioupyouv
KivOUVvO yia TNV ao@dAeia Tou XproTn.



1- EykardoTtaon ge aywyo
£§aywyng - o aépag mTou
AVAPPOPATAI HETAPEPETAI OE
£EWTEPIKO XWpPO HE TN Bondeia
€vOGg aywyou £aywyng.

Al0oTAOEIG EYKATACTACNG KO

AsnTopspslsg (Eixova 3a-3b-4a-4b)
O 6|0(0Ta0£|g yIa TNV £YKATAOTOON PE
BITTAG aywyo eEaywyrg TTaPOoUCIAlovTal
otnv Eikéva 3b.

e Av TTPOKEITAI VO EYKATAGTACETE TN GUOKEUN
pE BITTAR KapIvada, To PrKog aTrod TNV
aTrairouyevn oTréoTOoN TTAVW ATTo TNV
TIAGKQO €0TILVV WG TO ETTITTAG 0O TTPETTEI Val
eival atnv Tepioxn 910-1138 mm. (Eikéva
4b)

*  Av TTPOKEITAI VO EYKATAOTACETE TN
OUOCKEUN PE MOVI] KOUIVAdA, TO JAKOG
atré TNV aTrairouuevn améoTacn TTavw
o1 TNV TTAGKO ECTILOV 0OG WG TO ETTITTAO
oag péTTel va gival 748 mm. (Eikova
3a-4a) MNa Tnv eykataoTaon e Evav
aywyo Eaywyng, XPNOIKOTIOINOTE TOV
TTAvw aywyo eEaywyng Trou dIoBETEN OTTr
agpPIoHOU.

EykatdoTaon Twv e§apTnUdTWyV

oTEPEWONG TOU TTPOidvToG (Eikdva

5 6-7a-7b)

* BpeiTe T0 péoov TG TAAKAG EOTILV 0OG
Kal oxedIGOTE GTOV TOIXO MIa KOTAKOPUPN
YPOUUN aTTO TO PHECOV.

e >xedIGoTe pia opIfOVTIA YPAUUH avagopdg
oe améoTaon 650 mm atrd 1o TaAvw PEPOG
NG TTAAKOG €0TIWV 00G. (Eikdva 5)

o KevTpdpeTe TO UTTODEIYUA TTOU TTOPEXETAI
JE TO TTPOIGV OTO OnuEio avagopdg TTou
oxedIAoaTe, KOAOTE TO UTTOBEIYUA
TIPOCWPIVA OTOV TOIXO KAl GNUASEYTE TIG
Béoeig Twv oWV pe Bdon To UTTOdEIYUa
XpnoigotroivTag éva HoAUBI. (Eikéva 6)

e A6 10 TTAvw PEPOG TOU ETTITTAOU 0AG
] TNV OPOYPrIG, CNUABEWTE TIG OTTEG YIA
Ta €EAPTAPATA OTEPEWONG TOU AyWwyoU
eCaywyng oupewva pe TIG DIOOTATEIG TNV
Eikéva 6.

e XTEPEWOTE OTOV TOIXO TO £EGPTNHA
OTEPEWGCNG TOU OTTOPPOPNTAPT KAl TA
eCopTAPATA OTEPEWONG TOU aywyou
eCaywyng OTTwG deiXVouV oI EIKOVES 7a Kal
7b. H repimrrwon xprong povou aywyou
€¢aywyng TTapouaciadeTtal oTnv Eikéva
7a ka1 dITTAoU aywyou e€aywyng oTnv
Eikéva 7b. (To TpApa A TrpoopileTal yia Tnv
€YKATAOTOON PE PIATPO AvBpaKa)

AvdpTtnon, eubuypduuion Kai
OoTEPEWOT TOU ATTOPPOPNTAHP
(ElKovag 8-9-10-11)
* AVOpTACTE TOV OTTOPPOPNTHPA OTO
€€dpTNUa OTEPEWTONG OTTOPPOPNTAPA TTOU
dn oTEPEWOATE OTOV TOiXO. (ElkOva 8)

e EuBuypappioTe Tov atToppo@nTAPa o€
KEVTPIKA B£0N wg TTPOG TNV TTAAKA E0TIWV
METOKIVWVTAG TOV TTPOG Ta OECIA Kal
apIoTEPA TTAVW OTO £EGPTNUA OTEPEWONG.
(Eixéva 9)

o A@aipéoTe Ta aAoupivévia @iATpa (Aadiol)
ommwg deixvel n Eikéva 10.

® >TEPEWOTE TOV ATTOPPOPNTAPO OTO
€CAPTNHA OTEPEWONG ATTOPPOPNTHPA KAl
TOV TOiYO OTTWG O€ixvel N Eikoéva 11.

e EyKOTOOTAOTE TTAAI TO AAOUMIVEVIO QIATPO
(Aadiov).

Eykardotaon Twv cwAQvwv

£§avwvr|g (Eikéva 12a)

T01T09£Tr]OT£ TO ch)\uppcx TTOU EPTTOBICEI
TNV avTioTpoPn por agpa aTtnv €050
aywyou e¢aywyng oTrwg deixvel n Eikéva
12a.

e Av n SIGUETPOG TOU CWANVA EEAYWYAG
eival 150 mm, ToTT0B€TAOTE TOV WAV
e¢aywyng avw oTo KAAUPHA.

e Av n SIGPETPOG TOU CWAVA EEAYWYAG
eival 120 mm, TOTTOBETAOTE TOV WAV
€¢aywyng mavw oTo KAAUPPQa agou
TTPONYOUHEVWG TOTTOBETATETE TOV
TTPOCOPHOYEQ GUVOEDNG.

° MovwaoTe kKaTdAANAa Ta onueia ouvdeong.

ZTEPEWOCT) TWYV ETTEKTACEWYV AywyouU

egaywyng (Eikéva 13-14)

e KOAAOTE TNV TOIVIO TTOU TTOPEXETAI UE TO
TTPOIOV TTEPIMETPIKG OTO OnpEio évwong
TOU TTAOOTIKOU £EQPTAMOTOG TTOU EUTTODICEI
TNV avTioTpoQr pon agpa kai Tng e£6dou
aywyou egaywyng Tou aTroppoenTHPa
(Eixéva 13).

e Av TTPOYHOTOTIOINCETE TNV EYKATAOTOON ME
MOVOKOUMOTO aywyod e€ayWYAG, OTEPEWOTTE
TNV ETTEKTAOT AywyouU EEAYWYNG HE TNV
otTA Bidag pe 2 Bideg HEoW TWV KATW
OTTWV OTOV ATTOPPOPNTAPA OTTWG JEIXVEI
oTa aploTepd n Eikéva 14. OAokAnpwaTe
TNV €YKOTAOTACN OTEPEWVOVTAG TNV
ME 2 Bideg atrd TO ECWTEPIKS TOU
aTToPPOPNTHPA OTTWG OEiXVEl OTO KATW
pépog n Eikéva 14.

e Av TTPOYHOTOTTIOINOETE TNV EYKATAOTOON
ME eTTEKTAON SUO TUNHATWY, TTPWTA
OTEPEWOTE TNV TTAVW ETTEKTACT aywyouU
eCaywyng Pe 4 Rideg otmwg deixvel oTa
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0€€16 n Eikéva 14. Katdmmv oAokAnpwoTe
TNV €YKATAOTACH TOTTOBETWVTAG THV KATW
ETTEKTACT MECA OTNV TTAVW ETTEKTACN

KQI OTEPEWVOVTAG TNV WE 2 Bideg atTod

TO E0WTEPIKO TOU ATTOPPOPNTHPA OTTWG
Oeixvel aTo KATW PEPOG N Eikdva 14.

2- EykardoTaon pE QiATpo

dvlpaka 61Tou 0 aéPag TTou

AVAPPOPATAI ETTIOTPEPEI OTOV

E0WTEPIKO XWPO aPoU TTpwTa

MEPACEI ATTO éva QIATPO

avepaka

* Y& TTEPITITWON EYKATAOTOONG PE PIATPO
AavBpaka, 0 agpag TTou avappo@daTal aTod
10 TIEPIBAAAOV TNG CUOKEUNG TTEPVA PETT
o170 TO AAOUMIVEVIO QIATPO KaIl KaBapigeTal
aTTo TIG 0OES. AQoU TTEPATEl aTTd Ta
QiIATPa AvOPaKa Kal TOV EKTPOTTEN QEPQ,
EMIOTPEPEI TTIANI OTO TTEPIBAAAOV TNG
OUOKEUNG HEOW TWV OTTWV OEPICHOU OThV
TTAEUPIKA ETTIPAVEIQ TOU aywyouU e¢aywyng.
> € TTEPITITWON EYKATAOTAONG PIATPWV
c’vapc(Kq OEV XPNOIUOTTOIOUVTAI CWANVEG
egaywyng.

e Ta v eykatdaTaon, ol €§nynoeig
otnv Eikéva 1-2 £xouv epapuoyr) yia
€YKATAOTOON UE aywyo £EAYWYNG.

Al0oTAOEIG EYKATAOTACNG KO

AetrTopépeieg (Eikéva 3-4)

e Q1 dlaoTdoEIg yia TV €yKOTAOTACN ME
BITTAG aywyo eEaywyrg TTOPOUCIAZovVTal
otnv Eikéva 3b. MNa tnv gykatdaTtacn
@iATpou GvBpaka, Ta 2 THANATA TWV
eCaptnuaTwy A ota otroia Ba ouvdeBei o
EKTPOTTENG AEPA TTPETTEI VA OTEPEWBOUV
oTIg Bl00TACEIG TTOU QaivovTtal oThyv Eikéva
3d.

e Av TTpOKEITaI VO EYKATOOTACETE Tr) OUOKEUN
pE BITTAR KapIvada, To PrKog aTTod TNV
aTTaIroupevn aTrdéoTOoN TTAvVW aTro TNV
TTAGKO €0TILWV WG TO ETTITTAG 0QG TTPETTEI VA
eival otnv Tepioxn 910-1138 mm. (Eikéva
4b)

e Av TTPOKEITOI VO EYKATACGTACETE TN
OUOKEUN PE MOVI] KaUIVAdA, TO JAKOG
atrd TNV aTrairouuevn atméoTacn TTavw
o116 TNV TTAGKQ ECTIWV WG TO ETTITTAG 0OG
TpETTel va gival 748 mm. (Eikéva 3a-4a)
Ma TNV eykatdoTaon Je Jia Kapivada,
XPNOIMOTIOINOTE TOV TIAVW aywyo
€¢aywyng TTou dIaBéTel Gvolyua agpIouou.
EmmmA¢oy, yia Tnv eykataoTaon @iATpou
AavBpaka, Ta 2 TPAPATA Twv e€apTnUdaTwy A

oTa oTroia Ba ouvoeBEi 0 eKTpOTTEQS QP
TTPETTEl VO OTEPEWBOUV OTIG SI0OTATEIG
Trou &¢ixvel n Eikova 3c.

EykardoTtaon Twv e§apTnUdTwy

oTEPEWOTG TOU TTPOidvTog (Elkdva

5 6-7a-7b)

* Bpeite 10 péoov TG TTAGKAG ECTILV 0AG
Kal oYedIAOTE GTOV TOIXO MIO KATAKOPU®PN
YPOUMA aTTd TO PECOV.

*  Y¥edIAOTE PIa OPICOVTIO YPAUUT aVaPOpPAs
oe améaTtacn 650 mm a1rd 10 TTAvVW PEPOG
NG TTAdKOG €0TIWV 00G. (EikOva 5)

o KevipapeTe TO UTTOSEIYUO TTOU TTAPEXETAI
ME TO TTPOIGV OTO GNUEI0 avagopdg TTou
oxedldoare, KOMAOTE TO UTTOOEIY O
TTPOCWPIVA OTOV TOIXO KAl GNUASEYTE TIG
B¢oeIg TV OTTWV PE BAon To UTTOBEIYUA
Xpnoiyotroivtag éva HoAUpl. (Eikéva 6)

e A6 10 TTAVW PEPOG TOU ETTITTAOU 0AG
N TNV 0POPriG, CNUOBEYTE TIG OTTES Vi
T EGAPTAOTA OTEPEWANG TOU AywYOoU
e€aywyng oUu@wva PE TIG dIACTACEIG OTNV
Eikéva 6.

*  ZTEPEWOATE OTOV TOIXO TO EEAPTNUO
OTEPEWONG TOU ATTOPPOPNTIPA KAl T
€CapTAPATA OTEPEWONG TOU AywyouU
egaywyng O1Twg deixvouv ol IKOVEG 7a Kal
7b. H mrepitrTwon xprong povou aywyou
e¢aywyng Trapouaidletal otnv Eikéva 7a
Kai dITAoU aywyou egaywyng otnv Eikéva
7b.

* XTEPEWOTE Ta eCapTruaTa A OTa OTToi0 B
OuVOEDE 0 EKTPOTTEAG QPO OTOV TOIXO

OTTWG deixvouv oI €IKOVEG 7a Kai 7b.
AvdpTtnon, eubuypdupion Kai
oTEPEWOT TOU ATTOPPOPNTHP
(ElKovsg 8-9-10-11)

* AvapTAoTE TOV aTTOPPOPNTAPT OTO

€€ApTNUa OTEPEWTNG OTTOPPOPNTAPA TTOU

1dn oTEPEWOATE OTOV TOiXO. (EIkOva 8)

e EuBuypappioTe ToV aTToppo@nTAPT O
KEVTPIKA BE0N wg TTPOG TNV TTAAKA E0TIWV
METAKIVWVTAG TOV TTPOG Tal OECIA Kall
apIoTEPA TTAVW OTO £EAPTNUA OTEPEWONG.
(Eikéva 9)

o A@aipéoTe Ta aAoupivévia @iATpa (Aadiol)
omwg deixvel n Eikéva 10.

® >TEPEWOTE TOV ATTOPPOPNTAPO OTO
€CAPTNHA OTEPEWONG ATTOPPOPNTHPA KAl
TOV TOiX0 OTTWG deixvel n Eikdva 11.

e EykataoTioTe TTAAI T GAOUMIVEVIA PIATPO
(AadIoU).



TomoBéTnon Tou cwAnRva e§aywyng/
ekTpotréa aépa (Eikova 12b)
e [la eykatdoTaon Hovou aywyou £Eaywyng,
OTTWG Beixvel oTa apioTepd n Eikéva 12b:
1 - TorroBeTAOTE TO KAAUUA TTOU EUTTODICEI
TNV avTioTpo®n pon aépa otnv £€60do aywyou
egaywyng.
2 - EYKaTOOTACTE TOV EKTPOTTEN 0€PA OTO
€CAPTNMA TTOU QTTOTPETTEI TNV AVTIOTPOPN PoN
agpa.
3 - ZuvdéaTe Ta TTAEUPIKAG £E0pTrOTA
QA0@ANIONG TOU EKTPOTTEQ AEPA LIOTE
va epappoédouv oTa eCapthuaTta A Tou
OTEPEWOBNKAV GTOV TOiXO.
¢ [la gykatdoTaon SITAou aywyou
eCaywyng, ommwg deixvel oTa de€ia n Eikova
12b:
1 - TorroBeTAOTE TO KAAUPKA TTOU EPTTODICE!
TNV avTioTpon pon agpa aTnv €£000 aywyou
egaywyng.
2 - EykaTtaoTrOoTE TOV EKTPOTTEQ QP OTA
eCapTtApaTa A TTou OTEPEWBNKAV OTOV TOIXO.
3 - ZuvdéaTe Ta TTAEUPIKAG £E0PTAOTA
QA0@ANIONG TOU EKTPOTTEQ AEPA LIOTE
va epappédouv aoTa eCapthuaTta A Tou
OTEPEWBNKAV GTOV TOIXO.
4 - EyKatooTAOTE TOV OwAva agpIouoU
TOU atroppo@nTAPa pe diaueTpo 150 mm
avc’xpeoa aTo Kd)\uppa TTOU ommpéna ™mv
GVTIO‘TpO(pI’] por aépa Kal TOV EKTPOTTEN aEPAQ.
MNa xpr]or] Me BITTAS aywyod e€aywyng
o€ eykaTdoTaon Ye QiATpo dvBpaka,
TIPETTEI VO XPNOIKOTIOINBEI 0 GWARvVaG
agPICHOU aTToPPOPNTHPA HE SIGUETPO
150 mm. AuTdg 0 CwARVOG BeV TTOPEXETAI
M€ TO TTPOIGV Kai Ba TTPETTEN VA TOV
TTpounBeuTEiTE HbVOI 0aG.
ZTEPEWOT) TWV ETTEKTACEWY AywyoU

sgaywvng (Eikova 14)

Ko)\)\r]cTe TNV Talvia Trou 'ITC(pEXETC(I ME TO
TTPOIOV TTEPIMETPIKG OTO ONEio évwong
ToU TTAAOTIKOU £EAPTAUATOG TTOU EUTTODICE!
TNV avTioTPOYr| Pon agpa Kal TNG ££6d0U
aywyou e€aywyng Tou aTroppo@nTHPa
(Eixéva 13).

e Av TTPQYMOTOTTIOINCETE TNV EyKATAOTAON HE
HMOVOKOMUOTO aywyo EaywYNG, OTEPEWOTE
TNV ETTEKTACN QywYoU £EQYWYNG PE TNV
ot Bidag pe 2 Bideg pEoW TWV KATW
OTTWYV GTOV ATTOPPOPNTIPA OTTWG OEIXVEI
ota apioTepd n Eikéva 14. ONokAnpwoTe
TNV EYKATAOTACN OTEPEWVOVTAG TNV
Je 2 Bideg aTrd TO ECWTEPIKO TOU
aTTopPOPNTHPA OTTWG OEiXVEI OTO KATW
uépog n Eikéva 14.

e Av TTPQYHOTOTTIOINCETE TNV EyKaTAOTAON
JE eTTEKTAON SUO TUNUATWY, TTPWTA

OTEPEWATE TNV TTAVW ETTEKTOCT AyWwyoU
eCaywyng pe 4 Bideg oTwg deixvel oTa
0e€ia n Eikéva 14. Katotmv oAokANpwaoTe
TNV £YKOTAOTAGN TOTTOBETWVTAG TNV KATW
ETTEKTACN PHECA OTNV TTAVW ETTEKTACN

KQOI OTEPEWVOVTAG TNV HE 2 Bideg atrd

TO ECWTEPIKO TOU OTTOPPOPNTAPA OTTWG
Oeiyvel oTo KATW PEPOG N Eikéva 14.

EykardoTtaon @iATpou dvBpaka

A@aipéaTe Ta aAoUpIVEVIQ GIATPA yia va
EYKATOOTAOETE TO YIATPO AvBpaka. MpwTa,
EYKOTAOTAOTE T pUYXN TOU QIATPOU
AvOpaKa PEoT OTIG EYKOTTEG TOUG OTTWG
deixvel n Eikova 15 (1). Kardmv méoTe

TIG ao@AAioeIg aTO AANO GKPO TOU PIATPOU
AvBpaKa TTPOG Ta TTAVW Kal GUVOEDTE TIG
2).

EtravatotroBeTrioTe Ta aAoUpIVEVIA QIATPO
KOl OAOKANPWOTE TNV £yKaTAOTACN.

TeAIkOGg EAeyxOg

EA€yETe TOV atroppo@nTripa Kal T AduTTa
TOU XPNOIUOTIOIVTAG TIG AEITOUPYIEG TOUG
OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO EYXEIPIDIO XPrioNG.

FR - Consignes de sécurité

L'appareil doit étre installé par une personne
qualifiée conformément a la réglementation
en vigueur pour que la garantie reste
applicable. Le fabricant n'est pas tenu
responsable des dommages résultant des
procédures effectuées par des personnes
non autorisées, ce qui peut également
annuler la garantie.

Il est de la responsabilité du client de
préparer 'emplacement de I'appareil

ainsi gu'une installation électrique. Avant
d'appeler le Service agréé, assurez-vous que
linfrastructure électrique soit appropriée. Si
tel n'est pas le cas, appelez un électricien ou
un installateur qualifié afin qu'il effectue les
réglages nécessaires.

Linstallation de l'appareil doit se conformer
aux dispositions des normes locales en
matiere d'installation électrique.

Avant d'installer cet appareil, retirez-en tous
les matériaux et documents et vérifiez s'll
présente quelque dommage. N'installez pas
I'appareil s'il est endommageé.

L'appareil est lourd, il doit étre porté par au
moins deux personnes.

e Débranchez les raccordements électriques

situés dans la zone ou vous souhaitez
installer 'appareil avant l'installation.

La non-installation des vis et des dispositifs
de sécurité conformément a ce guide peut
entrainer un risque €lectrique.
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¢ Les pieces de cet appareil peuvent
comporter des surfaces coupantes. Portez
des gants de protection pour l'installation.

 |appareil peut tomber s'il n'est pas bien fixé.
Assurez-vous que toutes les fixations ont
été bien serrées.

¢ Lalargeur de la hotte doit étre au moins
égale a celle de votre cuisiniere.

¢ Lesdimensions indiquées dans les
schémas d'installation sont en mm.

e |‘air a évacuer par la hotte ne doit pas étre
redirigé dans un conduit de fumée utilisé
par d'autres appareils utilisant du gaz ou
d'autres combustibles. (Ne s'applique
pas aux appareils qui rejettent l'air dans la
piéce).

e |alégislation relative a I'évacuation de I'air
doit étre respectée.

* Siles filtres en aluminium (huile) ne sont
pas nettoyés et entretenus régulierement
et si le filtre a charbon n'est pas remplacé
méme si sa durée de vie est terminée
(environ 4 mois), il y a un risque d'incendie.

Installation de 'appareil

Le manuel d'installation présente les différents

modes d'installation en fonction du type de

conduit de fumée. Une fois que vous avez
choisi le mode d'installation approprié pour
votre maison, suivez les étapes ci-apres.

1- Installation avec conduit de fumée — l'air

aspiré est évacué a I'extérieur par un conduit

de fumée;

2- Installation avec un filtre a charbon — l'air

aspiré est recyclé a l'intérieur en passant par

un filtre a charbon

Dimensions de I'appareil et mesures

de sécurité (Figure 1-2)

e Prétez attention aux dimensions de
I'appareil. Envisagez son adéquation avec
votre meuble (Figure 1)

e | a hauteur entre la surface inférieure
de votre hotte et la surface supérieure
de la cuisiniére doit étre au minimum
de 650 mm pour les fours a gaz et de
6)50 mm pour les fours électriques. (Figure
2

Inspection et préparation du mur

pour l'installation

e | e mur surlequel doit étre installé I'appareil
doit pouvoir le supporter ; il doit étre droit
et plat.

e |l ne doity avoir aucune conduite deau
ni aucun branchement électrique sur le
mur d'installation, ni autour des orifices a
perforer.

Raccordement électrique de
I'appareil

Cet appareil est équipé de cables
dalimentation a deux marques et doit étre
raccordé au secteur par un interrupteur
électrique avec un espace d'au moins

3 mm entre les bornes de contact
bipolaires. Faites réaliser les raccordements
électriques par un électricien qualifié.
Débranchez I'appareil du raccordement
électrique avant dentreprendre tout

travail sur l'installation électrique. Risque
délectrocution.

Cet appareil ne doit étre raccordé au
secteur que par un technicien qualifié et
agréé. Le fabricant ne saurait étre tenu
responsable des dommages qui pourraient
résulter des opérations effectuées par des
personnes non autorisées.

Installez votre appareil de sorte que le
raccordement électrique (prise, fiche), soit
facilement accessible apres l'installation.

Si votre appareil est équipé d'une fiche,
neffectuez pas de connexions électriques
en débranchant la fiche pendant
linstallation. Les connexions réalisées par
coupure rendent la garantie du produit nulle
et constituent un danger pour la sécurité de
[utilisateur.

1- Installation avec conduit de
fumée - ’air aspiré est évacué
f ’extérieur par un conduit de
fumée;

Dimensions d’installation et détails
(Figures 3a-3b-4a-4b)

Les dimensions d'installation a double
conduit de fumée sont indiquées dans la
figure 3b.

Si le mode d'installation choisi est celui a
double conduit de fumée, la longueur de

la distance de dégagement requise au-
dessus de la cuisiniere au mobilier doit étre
comprise entre 910 et 1138 mm (figure 4b).
Si le mode d'installation choisi est celui a
conduit de fumée simple, la longueur de

la distance de dégagement requise au-
dessus de la cuisiniere au mobilier doit
étre de 748 mm (figures 3a-4a). Pour une
installation a conduit de fumée unique,
utilisez le conduit de fumée supérieur avec
orifice de ventilation.



Installation des fixations de I’appareil

(flgure 5-6-7a-7b)

Centrez votre cuisiniere et tracez une ligne
verticale sur le mur.

e Tracez une ligne de référence horizontale
en mesurant une distance de 650 mm a
partir du point le plus haut de la cuisiniere.
(Figure 5)

e Centrez le gabarit fourni sur le point de
référence dessiné et collez-le sur le mur,
puis marquez les trous du gabarit avec un
crayon. (Figure 6)

e A partir du dessus du mobilier ou
du plafond, marquez les trous pour
les fixations du conduit de fumée
conformément aux dimensions indiquées a
la figure 6.

e Fixez la fixation de la hotte et les fixations
du conduit de fumée au mur comme
indiqué aux figures 7a et 7b. La figure 7q
présente l'installation a conduit de fumée
simple, et la figure 7b présente l'installation
a double conduit de fumeée. (La partie A est
congue pour l'installation avec un filtre a
charbon)

Accrocher, aligner et fixer la hotte

(flgures 8-9-10-11)

Accrochez votre hotte sur la piece de
fixation de la hotte que vous avez fixée au
mur. (Figure 8)

e Alignez la cuisiniere en position centrale
en faisant coulisser la hotte a droite ou a
gauche de la fixation. (Figure 9)

¢ Retirez les filtres en aluminium (filtres a
huile) comme indiqué sur la figure 10.

e Fixez la hotte sur les fixations de la hotte et
sur le mur tel qu'indiqué sur la figure 11.

e Réinstallez les filtres en aluminium (filtres
ahuile).

Installation des tuyaux de sortie

(figure 12a)

e Montez le couvercle empéchant linversion
du flux d'air a la sortie du conduit de fumée
tel qu'indiqué sur la figure 12a.

e Sile diametre du tuyau de sortie du conduit
de fumée est de 150 mm, montez le
tuyau de sortie du conduit de fumée sur le
couvercle.

e Sile diametre du tuyau de sortie du conduit
de fumée est de 120 mm, montez le tuyau
de sortie du conduit de fumée apres avoir
placé l'adaptateur de raccordement du
conduit de fumée au couvercle.

e |solez les joints de maniére appropriée.

Fixation des extensions du conduit
de fumée (figures 13-14)

Collez le ruban adhésif fourni avec I'appareil
autour du joint de la piece en plastique
empéchant l'inversion du flux d'air et de la
sortie du conduit de la hotte (figure 13).
Sivous effectuez l'installation avec

une extension en une seule piece, fixez
l'extension du conduit de fumée avec 2 vis
a travers les trous inférieurs de la hotte,
comme indiqué a gauche sur la figure 14.
Terminez l'installation en la fixant avec 2 vis
depuis l'intérieur de la hotte comme indiqué
ci-dessous dans la figure 14.

Sivous effectuez l'installation avec une
extension en deux parties, fixez d'abord
I'extension supérieure du conduit de fumée
avec 4 vis comme indiqué a droite dans

la figure 14. Ensuite, terminez 'installation
en plagant I'extension inférieure dans
I'extension supérieure et en la fixant avec

2 vis depuis l'intérieur de la hotte comme
indiqué ci-dessous dans la figure 14.

2- Installation avec un filtre

f charbon - ’air aspiré est
recyclé r I'intérieur en passant
par un filtre ¥ charbon

Lors de l'installation du filtre a charbon, I'air
aspiré de l'environnement passe par le filtre
en aluminium et purifié des odeurs. Aprés
avoir traversé les filtres a charbon et le
déflecteur dair, il est renvoyé dans la nature
par les grilles de ventilation qui se trouvent
sur la surface latérale du conduit de fumée.
Les tuyaux de sortie des fumées ne sont
pas utilisés pour l'installation des filtres a
charbon.

Pour 'installation, les explications de la
figure 1-2 sont valables pour l'installation
avec conduit de fumée.

Dimensions et détails d’installation
(figure 3-4)

Les dimensions d'installation a double
conduit de fumée sont indiquées dans

la figure 3b. Pour l'installation du filtre a
charbon, les 2 parties A sur lesquelles sera
fixé le déflecteur d'air doivent étre fixées
dans les dimensions indiquées sur la
figure 3d.

Si le mode d'installation choisi est celui a
double conduit de fumée, la longueur de

la distance de dégagement requise au-
dessus de la cuisiniere au mobilier doit étre
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comprise entre 910 et 1138 mm (figure 4b).
Si l'installation doit étre réalisée en

mode conduit unique, la longueur entre

la distance de dégagement requise au-
dessus de la cuisiniere et le mobilier doit
étre de 748 mm. (Figure 3a-4a) Pour une
installation en conduit de fumée simple,
utilisez le conduit de fumeée supérieur

avec un trou de ventilation. En outre, pour
linstallation du filtre a charbon, les 2 parties
A auxquelles le déflecteur d'air sera fixé
doivent étre fixées dans les dimensions
indiquées sur la figure 3c.

Installation des fixations de I'appareil
(f|gure 5-6-7a-7b)

Centrez votre cuisiniére et tracez une ligne
verticale sur le mur.

Tracez une ligne de référence horizontale
en mesurant une distance de 650 mm a
partir du point le plus haut de la cuisiniere.
(Figure 5)

Centrez le gabarit fourni sur le point de
référence dessiné et collez-le sur le mur,
puis marquez les trous du gabarit avec un
crayon. (Figure 6)

A partir du dessus du mobilier ou

du plafond, marquez les trous pour

les fixations du conduit de fumée
conformément aux dimensions indiquées a
la figure 6.

Fixez la fixation de la hotte et les fixations
du conduit de fumeée au mur comme
indiqué aux figures 7a et 7b. La figure 7q
présente linstallation a conduit de fumée
simple, et la figure 7b présente l'installation
a double conduit de fumée.

Fixez les parties A auxquelles le déflecteur
dair sera fixé au mur comme indiqué sur

les figures 7a et 7b.

Accrocher, aligner et fixer la hotte
(flgures 8-9-10-11)

e Accrochez votre hotte sur la piece de
fixation de la hotte que vous avez fixée au
mur. (Figure 8)

Alignez la cuisiniere en position centrale
en faisant coulisser la hotte a droite ou a
gauche de la fixation. (Figure 9)

Retirez les filtres en aluminium (filtres a
huile) comme indiqué sur la figure 10.
Fixez la hotte sur les fixations de la hotte et
sur le mur tel qu'indiqué sur la figure 11.
Réinstallez les filtres en aluminium (filtres
ahuile).

Montage du tuyau de sortie du
conduit de fumée/du déflecteur d’air
(image 12b)

e Pour une installation a conduit de fumée
simple, comme indiqué a gauche sur
limage 12b:

1 - Montez le couvercle empéchant l'inversion

du flux d'air au niveau de la sortie du conduit

de fumée.

2 - Installez le déflecteur d'air au niveau de la

partie empéchant l'inversion du flux dair.

3 - Fixez les parties latérales du déflecteur dair

de maniere a ce qu'elles s'inserent dans les

parties A fixées au mur.

e Pour l'installation a conduit de fumée
double, comme indiqué a droite sur
limage 12b:

1 - Montez le couvercle empéchant l'inversion

du flux d'air au niveau de la sortie du conduit

de fumée.

2 - Installez le déflecteur dair sur les parties A

fixées au mur.

3 - Fixez les parties latérales du déflecteur dair

de maniere a ce qu'elles s'insérent dans les

parties A fixées au mur.

4 - Installer le tuyau de ventilation de la hotte

d’'un diameétre de 150 mm entre le couvercle

empéchant l'inversion du flux d'air et le
déflecteur dair.

» Encas d'utilisation avec double conduit de
fumeée dans l'installation du filtre a charbon,
utilisez le tuyau de ventilation de la hotte de
diametre 150 mm. Ce tuyau n'est pas fourni
avec le produit et vous devez I'acheter.

Fixation des extensions du conduit

de fumée (figures 14)

e Collez le ruban adhésif fourni avec l'appareil
autour du joint de la piece en plastique
empéchant l'inversion du flux d'air et de la
sortie du conduit de la hotte (figure 13).

e Sivous effectuez l'installation avec
une extension en une seule piece, fixez
l'extension du conduit de fumée avec 2 vis
a travers les trous inférieurs de la hotte,
comme indiqué a gauche sur la figure 14.
Terminez l'installation en la fixant avec 2 vis
depuis l'intérieur de la hotte comme indiqué
ci-dessous dans la figure 14.

e Sivous effectuez l'installation avec une
extension en deux parties, fixez d'abord
I'extension supérieure du conduit de fumée
avec 4 vis comme indiqué a droite dans
la figure 14. Ensuite, terminez linstallation
en plagant I'extension inférieure dans
I'extension supérieure et en la fixant avec
2 vis depuis l'intérieur de la hotte comme
indiqué ci-dessous dans la figure 14.



Installation du filtre a charbon

Retirez les filtre en aluminium pour installer
le filtre a charbon. Tout d'abord, placez les
onglets sur le filtre a charbon dans leurs
fentes respectives comme indiquée sur

la figure 15 (7). Ensuite, appuyez sur les
verrous de l'autre coté du filtre a charbon
vers le haut et fixez-les (2).

Reposez les filtres en aluminium et
terminez l'installation.

Derniére vérification

Vérifiez le fonctionnement de la hotte et du
luminaire en les actionnant comme indiqué
dans le manuel d'utilisation.

BS Sigurnosna uputstva

* Uredaj mora ugraditi kvalificirana osoba

u skladu s vazec¢im propisima kako bi
garancija bila vaze¢a. Proizvodac ne snosi
odgovornost za Stetu nastalu postupcima
koje provode neovlastene osobe koje ¢ce
takode ponistiti garanciju.

Odgovornost kupca je da pripremi mjesto
na kojem e se postaviti uredaj i da pripremi
elektri¢nu instalaciju. Prije nego pozovete
ovlasteni servis, provjerite je li elektri¢na
infrastruktura odgovarajuca. Ako nije,
pozovite kvalificiranog elektri¢ara i montera
kako bi izvrsili potrebna podeSavanja.
Pravila navedena u lokalnim standardima
0 elektri¢nim instalacijama moraju se
postivati tijekom ugradnje uredaja.

Prije postavljanja uredaja, uklonite sve
materijale i dokumente u njemu i provjerite
ima li oSte¢enja na uredaju. Nemojte ga
ugradivati ako je uredaj ostecen

Proizvod je tezak, potrebno je da ga nose
najmanje dvije osobe.

Prije poCetka ugradnje iskljucite elektri¢ne
prikljucke u podru¢ju za ugradnju.

Ako ne instalirate zavrtnje i opremu za
pricvrsc¢ivanje u skladu s uputstvom, moze
dodi do elektriéne opasnosti.

Dijelovi proizvoda mogu imati oStre
povrsine. Koristite zastitne rukavice tokom
ugradnje.

Moze postojati opasnost od pada ako
proizvod nije dovoljno pri¢vrséen. Uvjerite
se da su svi pricvrscivaci dobro pricvrsceni.
Sirina nape mora da bude najmanje jednaka
Sirini vase plocCe za kuhanje.

Dimenzije date u dijagramima za ugradnju
suumm.

Vazduh koji se ispusta sa napom ne treba
sprovoditi u dimnjak koji koriste drugi
uredaji koji sagorevaju gas ili druga goriva.
(ne vazi za uredaje koji ispustaju vazduh
nazad u prostoriju).

e Moraju se postovati propisi koji se odnose
na odvodenje vazduha.

* Ako se aluminijski (uljni) filteri ne Ciste
i ne odrzavaju redovito, a ugljeni filter
nije zamijenjen ¢ak i ako mu je istekao
Zivotni vijek (otprilike 4 mjeseca), postoji
mogucnost pozara.

Ugradnja uredaja

Ovaj prirucnik za ugradnju opisuje dva razli¢ita
nacina ugradnje ovisno o vrsti dimovoda.
Mozete odrediti nacin ugradnje koji je
prikladan za vasu kuéu i slijedite sljedece
korake ugradnje.

1- Ugradnja sa dimovodom - aspirirani vazduh
se preko dimovodne cijevi prenosi vani;

2- Ugradnja sa ugljicnim filterom gdje ¢e se
aspirirani vazduh prenijeti u unutrasnjost
prolaskom kroz ugljeni filter

Dimenzije proizvoda i sigurnosne

mjere (Slika 1.-2.)

Obratite paznju na dimenzije proizvoda.
Razmotrite njegovu prikladnost za vas
namjestaj. (Slika 1)

e Visina izmedu donje povrsine nape i gornje
povrsine ploce za kuhanje ne smije biti
manja od 650 mm za plinske pecnice a
650 mm za elektricne pecnice. (Slika 2)

Kontrola i priprema zida za ugradnju

e Zid na koji ¢e se uredaj postaviti, treba da
bude takav da moze da drzi uredaj, da bude
uspravan i ravan.

e Na zidu na koji se postavlja i oko rupa koje
treba izbusiti ne smije biti priklju¢aka za
vodu, struju i plin.

Elektri¢ni priklju¢ak uredaja

e QOvaj uredaj ima kablove za napajanje sa
dvije oznake i mora biti povezan na mrezu
preko elektricnog prekidaca sa razmakom
od najmanje 3 mm izmedu terminala
bipolarnog kontakta. Elektricne prikljucke
neka obavi kvalifikovani elektricar.

e |skljucite uredaj s napajanja prije
zapocinjanja bilo kakvih radova na
elektri¢noj instalaciji. Opasnost od strujnog
udara.

e Uredaj moze biti povezan na prikljucak
za mrezno napajanje iskljucivo od strane
ovlastene i kvalificirane osobe. Proizvodac
ne snosi odgovornost za bilo kakvu
Stetu koja moze nastati kao rezultat rada
obavljenog od strane neovlastenih lica.

e |nstalirajte svoj uredaj tako da se elektricni
priklju¢ak (utinica, utikac) moze lako
dosegnuti nakon ugradnje.

* Ako vas proizvod ima utikac, nemojte
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uspostavljati priklju¢ak na napajanje
elektricnom energijom tako sto Cete
iskljugiti utika¢ tokom ugradnje. Prikljucci
napravljeni odsijecanjem ponistavaju
garanciju na proizvod i predstavljaju
opasnost po sigurnost korisnika.

1- Ugradnja sa dimovodom

- aspirirani vazduh se preko

dimovodne cijevi prenosi vani;

Dimenzije i detalji ugradnje (Slike

3a-3b 4a-4b)
¢ Dimenzije za ugradnju sa dvostrukim
dimovodom prikazane su na Slici 3b.

e Ako cete ugradnju izvrsiti sa dvostrukim
dimovodom, duzina od potrebnog
razmaka iznad ploce za kuhanje do vaseg
namjestaja treba biti u rasponu od 910-
1138 mm. (Slika 4b)

e Ako cete ugradnju izvrsiti s jednostrukim
dimovodom, mjera od potrebnog
razmaka iznad ploce za kuhanje do vaseg
namjestaja treba biti 748 mm. (Slika 3a-4a)
Za ugradnju sa jednostukim dimovodom
koristite gornji dimovod koji ima otvor za
ventilaciju.

Ugradnja dijelova za pri¢vrscéivanje

pr0|zvoda (Slika 5-6-7a-7b)

e Centrirajte plocu za kuhanje i nacrtajte
okomitu os na zidu.

¢ Nacrtajte vodoravnu referentnu liniju od
650 mm razmaka mereno od vrha ploce za
kuhanje. (Slika 5)

e Centrirajte isporuceni Sablon na referentnu
tacku koju ste nacrtali, zalijepite je na zid i
olovkom oznacite rupe na Sablonu. (Slika 6)

¢ Na vrhu vaseg namjestaja ili stropa
oznacite rupe za dijelove za pricvrscivanje
dimovoda prema dimenzijama prikazanim
na Slici 6.

e Pri¢vrstite dio za pri¢vrscivanje nape i
dijelove za pricvrcivanje dimovoda na
zid kao sto je prikazano na Slici 7a-7b.
Upotreba s jednostrukim dimovodom
prikazana je na Slici 7a, a upotreba s
dvostrukim dimovodom na Slici 7b. (Dio
A je namijenjen za ugradnju sa ugljicnim
filterom)

Kacenje, poravnavanije i fiksiranje

nape (Slike 8.-9.-10.-11.)

e Zakacite napu na dio za priévrscéivanje nape
koji ste pri¢vrstili na zid. (Slika 8)

e Poravnajte plocu za kuhanje u sredisnji
polozaj pomerajuci lagano napu desno i

lijevo po dijelu za pri¢vrécivanje. (Slika 9)

o Uklonite aluminijske (uljne) filtere kao $to je
prikazano na slici 10.

e Pri¢vrstite svoju napu za dio za
pricvré¢ivanje nape i na zid kao Sto je
prikazano na slici 11.

e Ponovno postavite aluminijske (uljne)
filtere.

Ugradnja dimovodnih cijevi (Slika 12a)
e Montirajte poklopac koji sprjeCava obrnuti
protok zraka na izlazu dimnjaka kao Sto je
prikazano na slici 12a.

e Ako je promjer vase dimovodne cijevi 150
mm, montirajte odvodnu cijev na poklopac.

e Ako je promjer vase dimovodne cijevi 120
mm, montirajte odvodnu cijev nakon sto
postavite adapter za dimovodni priklju¢ak
na poklopac.

e Prikladno izolirajte spojeve.

Ucdvrséivanje nastavaka dimovoda

(sllka 13-14)

e Zalijepite traku isporucenu s proizvodom
oko spoja plasti¢nog dijela kako biste
sprijecili obrnuti protok vazduha i otvor za
odvod dimovoda nape (Slika 13).

e Ako izvodite instalaciju s jednodijelnim
nastavkom, pri¢vrstite nastavak dimnjaka
s rupom za vijak s 2 vijka kroz donje rupe
na napi kao $to je prikazano lijevo na slici
14. Dovrsite instalaciju priévrséivanjem s
2 vijka s unutarnje strane nape kao sto je
prikazano na slici 14.

e Ako izvodite instalaciju s dvodijelnim
nastavkom, prvo pricvrstite gornji nastavak
dimnjaka s 4 vijka kao sto je prikazano
desno na slici 14. Zatim dovrsite instalaciju
postavljanjem donjeg nastavka u gornji
nastavak i pricvrscivanjem s 2 vijka s
unutarnje strane nape kao $to je prikazano
na slici 14.

2- Ugradnja sa ugljiénim

filterom gdje ¢e se

aspirirani vazduh prenijeti u

unutrasnjost prolaskom kroz

ugljeni filter

e Prilikom ugradnje ugljicnog filtera, vazduh
usisan iz okoline prolazi kroz aluminijski
filter i preCis¢ava se od mirisa. Nakon
prolaska kroz ugljicni filter i preusmijerivac
vazduha, vraca se u okolinu kroz
ventilacijske reSetke na bocnoj povrsini

odzracnika. Odvodne cijevi odzracnika ne
koriste se pri ugradnji ugljicnih filtera.



« Sto se ugradnje tice, objasnjenja na Slici 1-2
su primjenjiva na ugradnju s dimovodom.
Ugradne dimenzije i podaci (Slika 3.-4.)

¢ Dimenzije za ugradnju sa dvostrukim
dimovodom prikazane su na Slici 3b. Za
ugradnju ugljicnog filtera, 2 dijela A dijela
na koje Ce biti pricvrscen deflektor vazduha
moraju biti pricvrs¢ena u dimenzijama
prikazanim na Slici 3d.

e Ako cete ugradnju izvrSiti sa dvostrukim
dimovodom, duZina od potrebnog
razmaka iznad ploce za kuhanje do vaseg
namjestaja treba biti u rasponu od 910-
1138 mm. (Slika 4b)

e Ako Ce se ugradnja izvrsiti s jednostrukim
dimovodom, duZina od potrebnog
razmaka iznad ploce za kuhanje do vaseg
namjestaja treba biti 748 mm. (Slika 3a-4a)
Za ugradnju s jednostrukim dimovodom,
koristite gornji dimovod sa otvorom za
ventilaciju Osim ugradnje ugljicnog filtera,
2 dijela A dijela na koje ¢e biti pricvrscen
deflektor vazduha moraju biti pricvrséena u
dimenzijama prikazanim na Slici 3c.

Ugradnja dijelova za pri¢vrséivanje

pr0|zvoda (Slika 5-6-7a-7b)
¢ Centrirajte ploCu za kuhanje i nacrtajte
okomitu os na zidu.

¢ Nacrtajte vodoravnu referentnu liniju od
650 mm razmaka mereno od vrha ploce za
kuhanje. (Slika 5)

¢ Centrirajte isporuceni $ablon na referentnu
tacku koju ste nacrtali, zalijepite je na zid i
olovkom oznacite rupe na Sablonu. (Slika 6)

¢ Na vrhu vaseg namijestaja ili stropa
oznacite rupe za dijelove za pricvrScivanje
dimovoda prema dimenzijama prikazanim
na Slici 6.

e Pri¢vrstite dio za pri¢vrs¢ivanje nape i
dijelove za pricvrscivanje dimovoda na
zid kao sto je prikazano na Slici 7a-7b.
Upotreba s jednostrukim dimovodom
prikazana je na Slici 7a, a upotreba s
dvostrukim dimovodom na Slici 7b.

¢ Osigurajte A dijelove na koje ¢e deflektor
vazduha biti pricvrscen za zid kao Sto je

prikazano na Slikama 7a i 7b.

Kacenje, poravnavanje i fiksiranje

nape (Slike 8.-9.-10.-11.)

e Zakacite napu na dio za pri¢vrscéivanje nape
koji ste pri¢vrstili na zid. (Slika 8)

e Poravnajte ploCu za kuhanje u sredisnji
polozaj pomerajuci lagano napu desno i
lijevo po dijelu za priévrséivanie. (Slika 9)

o Uklonite aluminijske (uljne) filtere kao $to je

prikazano na slici 10.

e Pri¢vrstite svoju napu za dio za
pricvrScivanje nape i na zid kao Sto je
prikazano na slici 11.

e Ponovno postavite aluminijske (uljne)
filtere.

Montaza dimovodne cijevi/

usmjerivaca zraka (Slika 12b)

e Zainstalaciju s jednim dimovodnim
kanalom, kao Sto je prikazano lijevo na slici
12b:

1 - Montirajte poklopac koji sprie€ava obrnuti

protok zraka na izlazu dimnjaka.

2 - Ugradite usmijerivac zraka na dio koji

sprjecava obrnuti protok zraka.

3 - Pri¢vrstite bocne dijelove brave deflektora

zraka tako da stanu u A dijelove priévrséene

na zid.

e Zaugradnju dvostrukog dimnjaka, kao sto
je prikazano desno na slici 12b:

1 - Montirajte poklopac koji sprjecava obrnuti

protok zraka na izlazu dimnjaka.

2 - Ugradite usmjerivac zraka na A dijelove

pricvrsc¢ene na zid.

3 - Pricvrstite bocne dijelove brave deflektora

zraka tako da stanu u A dijelove privrsc¢ene

na zid.

4 - Postavite ventilacijsku cijev nape promjera

150 mm izmedu poklopca koji spriecava

obrnuti protok zraka i usmjerivaca zraka.

 Za upotrebu s dvostrukim dimnjakom
u instalaciji ugljenog filtra treba koristiti
ventilacijsku cijev nape promjera 150 mm.
Ova cijev nije isporucena s proizvodom i
morate je osigurati.

Osiguranje nastavaka dimovoda

(Slika 14)

e Zalijepite traku isporucenu s proizvodom
oko spoja plasti¢nog dijela kako biste
sprijecili obrnuti protok vazduha i otvor za
odvod dimovoda nape (Slika 13).

e Ako izvodite instalaciju s jednodijelnim
nastavkom, pri¢vrstite nastavak dimnjaka
s rupom za vijak s 2 vijka kroz donje rupe
na napi kao $to je prikazano lijevo na slici
14. Dovrsite instalaciju priévrséivanjem s
2 vijka s unutarnje strane nape kao sto je
prikazano na slici 14.

e Ako izvodite instalaciju s dvodijelnim
nastavkom, prvo pri¢vrstite gornji nastavak
dimnjaka s 4 vijka kao Sto je prikazano
desno na slici 14. Zatim dovrsite instalaciju
postavljanjem donjeg nastavka u gornji
nastavak i pricvrscivanjem s 2 vijka s
unutarnje strane nape kao Sto je prikazano
na slici 14.
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Ugradnja ugljiénog filtera
e Uklonite aluminijske filtere za ugradnju
uglienog filtera. Prvo postavite jezicke na
uglienom filteru u njihove utore kao sto se
vidi na slici 15 (1). Zatim pritisnite bravice
na drugom kraju ugljenog filtera prema gore
i pricvrstite ih (2).

e Zamijenite aluminijske filtere i dovrsite
instalaciju.

Zavrsna provjera

e Upravljajte napom i lampom tako sto
Cete njima upravljati kako je opisano u
korisnickom prirucniku.

DA Sikkerhedsinstruktioner

Produktet skal installeres af en kvalificeret
person i overensstemmelse med de
geeldende regler for at garantien skal

veere gyldig.. Producenten kan ikke holdes
ansvarlig for skader, der opstar som fglge
af procedurer, der udfgres af uautoriserede
personer, og som ogséa kan annullere
garantien.

e Det er kundens ansvar at forberede
den placering, produktet skal placeres
pa, og ogsa at have den elektriske
installation forberedt. Fgr du ringer til det
autoriserede veerksted, skal du sgrge for, at
elinstallationen er passende. Hvis det ikke
er tilfeeldet, skal du ringe til en autoriseret
installatgr og blikkenslager for at fa de
ngdvendige ting gjort.

e Reglerne, der er specificeret i lokale
standarder for elektriske installationer skal
felges under produktinstallationen.

e Fgrinstallation af apparatet fiernes alt
materiale og dokumenter i den og kontroller
eventuelle skader pa apparatet. Fa ikke
apparatet installeret, hvis det er beskadiget

e Produktet er tungt, vaer mindst to personer
om at baere produktet.

¢ Frakobl de elektriske forbindelser i
det omréde, der skal installeres fgr
installationen.

¢ Hvis man ikke installerer skruerne og
sikkerhedsudstyr i overensstemmelse med
guiden, kan det forarsage elektrisk fare.

¢ Produktets dele kan have skarpe overflader.
Beer altid beskyttelseshandsker under
installation.

e Der kan veere en faldrisiko, hvis produktet
ikke er tilstraekkeligt fastgjort. Sgrg for at al
fastggrelse er pa plads.

¢ Emhaettens bredde skal vaere mindst
tilsvarende bredden af dit komfur.

e Dimensionerne angivet i
installationsdiagrammerne er i mm.

e |uften, der skal blaeses ud af din emheette
ma ikke sendes ind i en skorsten, der
bruges til andre apparater, som braender
gas eller andre breendstoffer. (Geelder ikke
for apparater, der sender luften tilbage i
rummet).

e Lovgivningen omkring fjernelse af Iuft skal
overholdes.

* Huvis fedtfiltrene ikke renggres og
vedligeholdes regelmaessigt, og kulfilteret
ikke udskiftes nar det ikke holder laengere
(ca. 4 méneder) kan der opsté brand.

Installation af apparatet

Denne installationsvejledning beskriver to
forskellige installationsméader, baseret pa
typen af rgggasstuds. Du kan bestemme den
installationsmetode, der passer til dit hus og
overholde fglgende installationstrin.

1- Installation med rgggasstuds - den
indsugede luft sendes ud gennem en studs;
2- Installation med et kulfilter, hvor den
indsugede luft vil blive fgrt ind gennem et
kulfilter

Produktdimensioner og

S|kkerhedsmal (figur 1-2)
o Vaer opmaerksom pa produktets
dimensioner Overvej dets egnethed til dine
mebler. (Figur 1)

¢ Hgjden mellem den nederste overflade af
din emheette og den gverste overflade af
komfuret ma ikke vaere mindre end 650
mm for gasovne, 650 mm for elovne..
(Figur2)

Inspektion og forberedelse af

vaeggen til installationen

e Veaeggen hvor apparatet skal installeres skal
veere i stand til at baere apparatet oprejst og
i en flad position.

e Der ma ikke veere vand- el- og
gastilslutninger pa vaeggen, hvor den skal
installeres og rundt om de huller, der skal
bores.

Eltilslutning af apparatet

e Dette apparat har strgmkabler med to
ledere og skal tilsluttes til lysnettet gennem
en kontakt med et gab pd mindst 3 mm
mellem de topolede kontaktterminaler.
Fa en korrekt eltilslutning installeret af en
elinstallatgr

o Afbryd apparatet fra eltilslutningen, inden
arbejdet pa elinstallationen pabegyndes.
Risiko for elektrisk stgd.

e Produktet ma kun tilsluttes elnettet af en
autoriseret og kvalificeret person. Vores
firma kan ikke holdes ansvarlig for skader,



der kan opsta som fglge af manglende
overholdelse af disse instruktioner.

e |Installer dit apparat pa en made, sa
eltilslutningen (stikkontakt, stik) er let
tilgeengelig efter installationen.

 Hvis dit produkt har et stik, s& lav ikke
eltilslutning ved at afbryde stikket under
installationen. Tilslutninger foretaget ved at
afbryde g@r garantien ugyldig og udggr en
fare for brugerens sikkerhed.

1- Installation med
rfrggasstuds - den indsugede
luft sendes ud gennem en
studs;

Installationens dimensioner og

detaljer (figur 3a-3b-4a-4b)
Dimensionerne for installation med dobbelt
stud vises pa figur 3b.

¢ Huvis du skal installere den med en dobbelt
skorsten, skal malet fra det kraevede
mellemrum over komfuret ligge i intervallet
910-1138 mm. (billede 4b)

¢ Huvis du skal installere den med en enkelt
skorsten, skal malet fra det kreevede
mellemrum over komfuret veere pa 748

m. (Billede 3a-4a). For installation med en

skorsten, s8 brug den gverste skorsten som
har ventilationshul.

Installation af produktets

fastgﬂrelsesbeslag (figur 5-6-7a-7b)
Centrer komfuret og tegn en lodret akse-
linje pa veeggen.

e Tegn en vandret referencelinje med et mal
p;?\ 650 mm fra toppen af dit komfur. (Figur
5

¢ Centrer den medfglgende skabelon til
referencepunktet, som du har tegnet,
saet den pé vaeggen og marker hullerne i
skabelonen med en blyant. (Figur 6)

¢ Fratoppen af dine mgbler eller loft, marker
hullerne til studsens fastggrelsesbeslag i
henhold til dimensionerne vist pa figur 6.

e Fastger fastggrelsesbeslaget til emhaetten
og studs-fastggrelsesdelene til veeggen,
som vist pd Figur 7a og 7b.. Brug af enkelt
studs er vist pa figur 7a, og dobbelt studs
i figur 7b. (Del A er beregnet til installation
med et kulfilter)

Ophaeng, justering og fastgerelse af

emheetten (billede 8-9-10-11)

e Haeng din emheaette pa
emheaettefastggrelsesdelen, som du har sat
op pé vaeggen. (Figur 8)

Juster dit komfur i en central position ved
at skyde emheetten til venstre og hgjre pa
fastggrelsesdelen. (Figur 9)

Fiern alufiltrene (olie) som vist i figur 10.
Fastger din emhaette pa emhaettens
f?stgcarelsesbeslag og til vaeggen, som vist
ifig. 11..

Geninstaller aluminiumsfiltrene (olie).

Installation af udbleesningsrer (figur
12a)

Monter deekslet, der forebygger omvendt
luftstrgm ved udblaesningsstudsen, som
vist i figur 12a.

Hvis diameteren pa din udigbsrar er 150
mm, s& monter studs-udgangsreret pa
deekslet.

Hvis diameteren pa din udigbsrar er 120
mm, s& monter studs-udgangsrgret pa
daekslet efter placering af studsadapteren
pa deekslet..

Isoler samlingerne korrekt.

Sikring af studsforleengelser (figur
1 3-14)

e Saet den medfglgende tape rundt om
plastdelens samling for at forhindre
tilbagelgbende luft og emhaettens
studsudgang (figur 13).

Hvis du udfgrer installationen med en
e-stykkes forlaengelse, skal du sikre
studsforleengelsen med et skruehul med

2 skruer gennem de nederste huller pa
emhaetten, som vist til venstre pa fig.14.
Fuldfgr installationen ved at sikre den

med 2 skruer inde i emhaetten, som vist
nedenfor i figur 14.

Hvis du udfgrer installationen med en
forlaengelse i 2 stykker, sé fastger fgrst den
@verste studsforleengelse med 4 skruer,
som vist til hgjre pé fig. 14. Fuldfer derefter
installationen ved at placere den nederste
forlaengelse i den gverste forlaengelse og
sikre den med 2 skruer fra indersiden af
emhaetten, som vist nedenfor i figur 14.

2- Installation med et kulfilter,
hvor den indsugede luft

vil blive ffrt ind gennem et
kulfilter

| kulfilterinstallationen bliver luften,

der suges ind fra omgivelserne, sendt

gennem aluminiumsfilteret og renses

for lugt. Efter at veere blaest gennem

kulfiltrene, bliver det sendt tilbage til
omgivelserne gennem ventilationsristen

pa rgggasstudsens sideoverflade. 51
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Udgangsrgret til reggasstudsen bruges ikke
ved kulfilterinstallationen.

¢ Forinstallation geelder figur 1-2 med
forklaringer for installationen med studs.

Installationsdimensioner og detaljer

(blllede 3-4)

Dimensionerne for installation med
dobbelt stud vises pa figur 3b. Til
kulfilterinstallationen, skal de to stykker
A-dele, som luftventilen skal fastggres til
sikres i dimensionerne vist pé figur 3d.

e Hvis du skal installere den med en dobbelt
skorsten, skal malet fra det kraevede
mellemrum over komfuret ligge i intervallet
910-1138 mm. (billede 4b)

¢ Hvis du skal installere den med en enkelt
skorsten, skal malet fra det kreevede
mellemrum over komfuret vaere pa 748

m. (billede 3a-4a). For installation med
en skorsten, s& brug den gverste skorsten
som har ventilationshul. Desuden skal
de to A-dele til kulfilterinstallationen,
som luftventilen skal fastggres til sikres i
dimensionerne vist pa figur 3c.

Installation af produktets

fastgarelsesbeslag (figur 5-6-7a-7b)
Centrer komfuret og tegn en lodret akse-
linje pa veeggen.

e Tegn en vandret referencelinje med et mal
pa 650 mm fra toppen af dit komfur. (Figur
5

 Centrer den medfglgende skabelon til
referencepunktet, som du har tegnet,
saet den pa vaeggen og marker hullerne i
skabelonen med en blyant. (Figur 6)

¢ Fratoppen af dine mgbler eller loft, marker
hullerne til studsens fastggrelsesbeslag i
henhold til dimensionerne vist pa figur 6.

e Fastger fastggrelsesbeslaget til emhaetten
og studs-fastggrelsesdelene til veeggen,
som vist pd Figur 7a og 7b.. Brug af enkelt
studs er vist pa figur 7a, og dobbelt studs i
figur 7b.

¢ Du skal sikre A-delene som luftventilen skal
fastggres til vaeggen, som vist pa figurerne

7a0g 7b.
Opheeng, justering og fastgerelse af

emheaetten (billede 8-9-10-11)

e Heaeng din emheette pa
emheettefastggrelsesdelen, som du har sat
op péa vaeggen. (Figur 8)

e Juster dit komfur i en central position ved
at skyde emhaetten til venstre og hgjre pa
fastgerelsesdelen. (Figur 9)

e Fjern alufiltrene (olie) som vist i figur 10.

e Fastggr din emhaette pd emhaettens
fastggrelsesbeslag og til veeggen, som vist
ifig. 11

¢ Geninstaller aluminiumsfiltrene (olie).

Montering af studsudgangsrgret/

luftdeflektor (Billede 12b)

e For enkelt studsinstallation, som vist til
venstre i billede 12b:

1 - Monter deekslet, der forhindrer modsat

luftstrgm ved studsudgangen.

2 - Installer luftdeflektoren til den del, der

forebygger modsat luftstrgm.

3 - Fastggr sidelds-delene pa Iuftdeflektoren,

sa de passer ind i A-delene der er fastgjort til

vaeggen.

e For dobbelt studsinstallation, som vist til
hgjre i billede 12b:

1 - Monter deekslet, der forhindrer modsat

luftstrgm ved studsudgangen.

2 - Installer luftdeflektoren til A-delene, der er

fastgjort til vaeggen.

3 - Fastggr sidelds-delene pa Iuftdeflektoren,

s& de passer ind i A-delene der er fastgjort til

vaeggen.

4 - Installer emhzettens ventilationsrgr med

en diameter pa 150 mm mellem daekslet,

der forebygger modsat luftstrgm og luft-
deflektoren.

« Til brug af dobbeltstuds i kulfilterinstallation,
skal emhaettens ventilationsrgr med en
diameter pa 150 mm anvendes. Dette rgr
folger ikke med produktet, og du ma selv
skaffe det.

Sikring af studsforlaengelser (fig. 14)

e Szt den medfglgende tape rundt om
plastdelens samling for at forhindre
tilbagelgbende luft og emheettens
studsudgang (figur 13).

e Hvis du udfgrer installationen med en
e-stykkes forleengelse, skal du sikre
studsforlaengelsen med et skruehul med
2 skruer gennem de nederste huller pd
emhaetten, som vist til venstre pa fig.14.
Fuldfer installationen ved at sikre den
med 2 skruer inde i emhaetten, som vist
nedenfor i figur 14.

e Hvis du udfgrer installationen med en
forleengelse i 2 stykker, sa fastger fgrst den
@verste studsforlaengelse med 4 skruer,
som vist til hgjre pé fig. 14. Fuldfer derefter
installationen ved at placere den nederste
forlaengelse i den gverste forlaengelse og
sikre den med 2 skruer fra indersiden af
emhaetten, som vist nedenfor i figur 14.



Installation af kulfilter

Fjern aluminiumfiltrene for at installere
kulfilteret. Placer fgrst flapperne pa
kulfilteret i deres huller, som ses pa fig. 15
(1). Tryk derefter ldsene i den anden ende af
kulfilteret opad og fastger dem (2).

Udskift aluminiumfiltre og fuldfgr
installationen.

Afsluttende kontrol

Kontroller din emhaette og lampe
ved at bruge den, som beskrevet i
brugsanvisningen.

ET Ohutusjuhised

Garantii sailitamiseks peab seadme
paigaldama kvalifitseeritud isik vastavalt
kehtivatele eeskirjadele. Tootja ei vastuta
kahjude eest, mis tulenevad mittevolitatud
isikute teostatud toimingutest, mis vGivad
samuti garantii kehtivust tihistada.

Kliendi kohus on valmistada ette seadme
asukoht ja elektriihendus. Enne volitatud
teenindusse helistamist veenduge
elektripaigaldise sobivuses. Kui see ei ole
sobiv, kutsuge kvalifitseeritud elektrik ja
paigaldaja vajalike toode labiviimiseks.
Toote paigaldamisel tuleb jargida kohalikes
elektripaigaldusstandardites satestatud
eeskirju.

Enne seadme paigaldamist eemaldage
sellest kdik materjalid ja dokumendid ning
kontrollige, kas seadmel pole kahjustusi.
Arge paigaldage seadet, kui see on
kahjustada saanud.

Toode on raske, selle kandmiseks on vaja
vahemalt kahte inimest.

Enne paigaldamise alustamist Uhendage
lahti paigaldamisala elektritihendused.
Kruvide ja kinnitusseadmete paigaldamata
jatmine vastavalt juhendile voib pdhjustada
elektriohtu.

Toote osadel voib esineda teravaid
pindasid. Paigaldamisel kandke
kaitsekindaid.

lIma toote korraliku kinnituseta voib tekkida
dmberkukkumise oht. Veenduge, et k&ik
kinnitused on kindlalt paigas.

Ohupuhasti laius peab olema vahemalt
vordne Teie pliidi laiusega.
Paigaldusskeemidel toodud md&tmed on
millimeetrites.

Ohupuhastiga véljatdmmatavat 6hku ei tohi
juhtida korstnasse, mida kasutavad muud
gaasi voi muud kitust poletavad seadmed.
(ei kehti 6hku tagasi tuppa suunavatele
seadmetele).

e Tuleb jargida 6hu valjatdmbamist
kasitlevaid digusakte.

o Kuialumiinium (8li)filtreid korraparaselt ei
puhastata ja hooldata ning soefiltrit selle

eluea I6ppedes (umbes 4 kuud) ei vahetata,

tekib siittimise oht.

Seadme paigaldamine
Kéaesolevas paigaldusjuhendis kirjeldatakse
kahte erinevat paigaldusviisi soltuvalt
suitsutoru tulbist. Saate valida oma
majapidamise jaoks sobiva paigaldusmeetodi
ja jargida vastavaid paigaldusetappe.

1- Paigaldas suitsutoruga - valjatdmbavat

ohku suunatakse 166ri kaudu véljaspoole;

2- Paigaldus soefiltriga, kus véljatdmbavat

ohku suunatakse tagasi tuppa labi soefiltri

Toote mootmed ja ohutuks

kasutuseks vajalikud méétmed

(joonis 1- 2)

e Poorake tahelepanu toote moGtmetele.
Kaaluge selle sobivust Teie moobliga.
(Joonis 1)

e Ohupuhasti pohja ja pliidiplaadi dlemise
pinna vaheline korgus ei tohi gaasiahjude
puhul olla alla 650 mm ja elektriahjude
puhul 650 mm. (Joonis 2)

Seina kontroll ja ettevalmistamine

paigalduseks

e Sein peab olema suuteline hoida seadet
pustises ja tasases asendis.

e Selles seinas ja puuritavate aukude timber
ei tohi olla vee-, elektri- ega gaasitihendusi.

Seadme elektriihendus

e Antud seadmel on kahe margiga
toitejuhtmed, ja see tuleb Uihendada
vooluvorku elektrillliti abil, mille mélema
pooluse vahel on vahemalt 3 mm
vahekaugus. Elektriihendused peavad
olema teostatud kvalifitseeritud elektriku
poolt.

e Enne elektriihendusega seotud toode
alustamist lahutage seade elektrivorgust.
Elektriloogi oht.

e Seadet tohib vooluvdrku tihendada ainult
selleks volitatud ja kvalifitseeritud isik.
Tootja ei vastuta kahjude eest, mis vdivad
ilmneda volitamata isikute teostatud
toimingute tagajarjel.

e Paigaldage seade nii, et elektriihendus
(pistikupesa, pistik) oleks parast
paigaldamist kergesti juurdepaasetav.

e Pistikuga varustatud toote puhul arge
eemaldage seda elektritihenduse loomisel,
vaid kasutage seda pistikut. Pistiku
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eemaldamisel muutub toote garantii
kehtetuks, ja toode kujutab endast ohtu
kasutaja turvalisusele.

1- Paigaldas suitsutoruga
- valjatémbavat 6hku

oy

suunatakse 166ri kaudu
valjaspoole;

Paigaldusmootmed ja Uksikasjad

(|oon|s 3a-3b-4a-4b)
¢ Topeltsuitsutoruga paigalduse moédtmed
on aratoodud joonisel 3b.

¢ Kui kavatsete paigaldada selle
topeltsuitsutoruga, peaks lisaks pliidi ja
ohupuhasti vahelisele vahekaugusele
jaama maooblini lisavahekaugus vahemikus
910-1138 mm (joonis 4b).

e Kui kavatsete paigaldada selle tihe
suitsutoruga, peaks lisaks pliidi ja
ohupuhasti vahelisele vahekaugusele
jédma moablini veel 748 mm (joonis 3a-
4a). Uhe suitsutoru paigaldamisel kasutage
Ulemist ventilatsiooni avaga suitsutoru.

Toote kinnitusseadmete paigaldamine

(jOOhIS 5-6-7a-7b)

e Tsentreerige oma pliit ja tdmmake seinale
vertikaalne joon.

e Tommake horisontaalne lahtejoon 650 mm
korgusele pliidi Glemisest pinnast. (Joonis 5)

e Tsentreerige tootega kaasa antud mall
joonistatud lahtepunkti, asetage see seinale
ja markige pliiatsiga malli augud. (Joonis 6)

e MOooblivoi lae Ulaosast margistage
suitsutoru kinnitusseadmete augud
vastavalt joonisel 6 naidatud méotmetele.

¢ Paigaldage dhupuhasti kinnitus ja
suitsutoru kinnitus seina kilge nagu
joonisel 7a ja 7b naidatud. Uhe suitsutoruga
paigaldus on joonisel 7a ja kahe
suitsutoruga paigaldus on joonisel 7b. (Osa
A on ette nahtud soefiltriga paigalduseks)

Ohupuhasti riputamine, joondamine

ja kinnitamine (joonis 8- 9- 10- 11)

e Riputage 6hupuhasti kinnitusele, mille olete
seinale paigaldanud. (Joonis 8)

e Tehke kindlaks, et pliit jaaks keskele.
Selleks nihutage dhupuhasti vajaduse jargi
vasakule voi paremale. (Joonis 9)

e Eemaldage alumiiniumfiltrid (8lifiltrid), nagu
on naidatud joonisel 10.

e Kinnitage kapuuts kapuutsi kinnitusosa ja
seina kiilge, nagu on naidatud joonisel 11.

¢ Paigaldage alumiiniumfiltrid (&lifiltrid)
tagasi.

Valjalasketorude paigaldamine (joonis

12a)
¢ Paigaldage kate, mis takistab vastupidist
Ohuvoolu suitsu valjalaskeava juures, nagu
on naidatud joonisel 12a.

o Kui Teie valjalasketoru labimddt on 150
mm, paigaldage see kaanele.

e Kui Teie valjalasketoru labimddt on 120
mm, paigaldage kaanele suitsutoru
dleminek ja seejarel valjalasketoru.

e |soleerige litekohad korralikult.

Suitsutoru pikenduste kinnitamine

(jOOI'IIS 13-14)

e Kleepige tootega kaasas olev teip
dmber plastosa litekoha ja 6hupuhasti
suitsutoru véljalaskeava, valtimaks 6hu
vastassuunalist likumist (joonis 13).

e Kui teete paigalduse Uiheosalise
pikendusega, kinnitage suitsuava pikendus
2 kruviga labi kapuutsi alumiste aukude,
nagu on naidatud joonisel 14 vasakul. Viige
paigaldus I6pule, kinnitades selle 2 kruviga
kapoti seestpoolt, nagu on naidatud allpool
joonisel 14.

e Kui teete paigalduse kaheosalise
pikendusega, kinnitage kdigepealt tlemine
suitsuava pikendus 4 kruviga, nagu on
naidatud joonisel 14 paremal. Seejarel
viige paigaldus Ipule, asetades alumine
pikendus Ulemisse pikendusse ja kinnitades
selle 2 kruviga kapoti seestpoolt, nagu on
naidatud allpool joonisel 14.

2- Paigaldus soefiltriga,
kus valjatémbavat 6hku
suunatakse tagasi tuppa labi

soefiltri

* Soefiltriga paigalduse korral Iabib
ruumist imetud 6hk labi alumiiniumist
filtri, ja sellest eemaldatakse I6hnasid.
Parast soefiltrite ja Ohusuunaja labimist
suunatakse see suitsutoru kilgedel
olevate ventilatsioonivorede kaudu tagasi
ruumi. Soefiltri olemasolul suitsutorusid ei
kasutata.

e Paigaldamisel kehtivad suitsutoruga
paigalduseks joonisel 1-2 ara toodud
selgitused.

Paigaldusmootmed ja liksikasjad

(joonis 3-4)

 Topeltsuitsutoruga paigalduse mé6tmed
on dratoodud joonisel 3b. Stefiltriga
paigalduse korral tuleb 2 A-osa, mille kiilge
Ohusuunaja kinnitatakse, kinnitada joonisel



3d naidatud mddétude jargi.

Kui kavatsete paigaldada selle
topeltsuitsutoruga, peaks lisaks pliidi ja
Ohupuhasti vahelisele vahekaugusele
jaama mooblini lisavahekaugus vahemikus
910-1138 mm (joonis 4b).

Kui kavatsete paigaldada selle the
suitsutoruga, peaks lisaks pliidi ja
Ohupuhasti vahelisele vahekaugusele
ja@ma maooblini veel 748 mm (joonis 3a-
4a). Uhe suitsutoruga paigaldusel kasutage
Ulemist ventilatsiooni avaga suitsutoru.
Lisaks soefiltriga paigaldusel tuleb 2
A-osa, mille kiilge dhusuunaja kinnitatakse,
kinnitada joonisel 3c ndidatud m&dtude

jargi.

Toote kinnitusseadmete paigaldamine
(jOOhIS 5-6-7a-7b)

¢ Tsentreerige oma pliit ja tommake seinale
vertikaalne joon.

Toémmake horisontaalne lahtejoon 650 mm
kérgusele pliidi Glemisest pinnast. (Joonis
5

Tsentreerige tootega kaasa antud mall
joonistatud lahtepunkti, asetage see seinale
ja markige pliiatsiga malli augud. (Joonis 6)
Moobli vai lae Ulaosast margistage
suitsutoru kinnitusseadmete augud
vastavalt joonisel 6 ndidatud médtmetele.
Paigaldage 6hupuhasti kinnitus ja
suitsutoru kinnitus seina kilge nagu
joonisel 7a ja 7b naidatud. Uhe suitsutoruga
paigaldus on joonisel 7a ja kahe
suitsutoruga paigaldus on joonisel 7b.
Kinnitage A-osad, mille kiilge 6husuunaja
kinnitatakse, seina kiilge, nagu on naidatud

joonistel 7a ja 7b.

Ohupuhasti riputamine, joondamine
ja kinnitamine (joonis 8- 9- 10- 11)

¢ Riputage 6hupuhasti kinnitusele, mille olete
seinale paigaldanud. (Joonis 8)

Tehke kindlaks, et pliit jaaks keskele.
Selleks nihutage dhupuhasti vajaduse jargi
vasakule voi paremale. (Joonis 9)
Eemaldage alumiiniumfiltrid (Slifiltrid), nagu
on naidatud joonisel 10.

Kinnitage kapuuts kapuutsi kinnitusosa ja
seina kulge, nagu on naidatud joonisel 11.
Paigaldage alumiiniumfiltrid (Slifiltrid)
tagasi.

Suitsutoru/6hutokke paigaldamine
(Joonis 12b)

Uhe suitsulodri paigaldamiseks, nagu on
naidatud vasakul pildil 12b:

1 - Paigaldage kate, mis takistab vastupidist
Ohuvoolu suitsu véljalaskeava juures.
2 - Paigaldage ohutokkeplaat sellele osale, mis

takistab vastupidist 6huvoolu.

3 - Kinnitage dhutdkke kdljelukkude osad
nii, et need sobivad seina kilge kinnitatud

A-osadesse.

e Topeltkaminate paigaldamiseks, nagu on
naidatud paremal pildil 12b:

1 - Paigaldage kate, mis takistab vastupidist

Ohuvoolu suitsu véljalaskeava juures.

2 - Paigaldage 6hupuldur seinale kinnitatud

A-osadele.

3 - Kinnitage 6hutdkke kiljelukkude osad
nii, et need sobivad seina kiilge kinnitatud

A-osadesse.

4 - Paigaldage kapoti ventilatsioonitoru
labim&dduga 150 mm tagurpidi dhuvoolu

takistava katte ja 6hutdkke vahele.

e Soefiltri paigaldamisel kahekordse
suitsulddriga kasutamiseks tuleb kasutada
150 mm labim&dduga suitsulddritoru.
Sellist toru ei ole tootega kaasas ja peate
selle mujalt hankima.

Suitsutoru pikenduste kinnitamine

(jOOﬂIS 14)

e Kleepige tootega kaasas olev teip
dmber plastosa litekoha ja 6hupuhasti
suitsutoru véljalaskeava, valtimaks 6hu
vastassuunalist likumist (joonis 13).

e Kuiteete paigalduse tiheosalise
pikendusega, kinnitage suitsuava pikendus
2 kruviga labi kapuutsi alumiste aukude,
nagu on naidatud joonisel 14 vasakul. Viige
paigaldus I6pule, kinnitades selle 2 kruviga
kapoti seestpoolt, nagu on naidatud allpool
joonisel 14.

e Kuiteete paigalduse kaheosalise
pikendusega, kinnitage kdigepealt Ulemine
suitsuava pikendus 4 kruviga, nagu on
naidatud joonisel 14 paremal. Seejarel
viige paigaldus Idpule, asetades alumine
pikendus Ulemisse pikendusse ja kinnitades
selle 2 kruviga kapoti seestpoolt, nagu on
naidatud allpool joonisel 14.

Soefiltri paigaldus

e Soefiltri paigaldamiseks eemaldage
alumiiniumfiltrid. Asetage kdigepealt
soefiltri keeled oma piludesse, nagu on
néha joonisel 15 (1). Seejarel vajutage
susinikufiltri teise otsa lukud Ulespoole ja
kinnitage need (2).

 Asendage alumiiniumfiltrid ja viige

paigaldus I6pule.
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Loppkontroll

¢ Kontrollige oma dhupuhastit ja
lampi. Selleks Uritage kasutada neid
kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

FI Turvallisuusohjeet
e Valtuutetun henkilon on asennettava
laite voimassa olevien maéaraysten
mukaan, koska muutoin takuu voi
mitatoitya. Valmistajaa ei voi asettaa
vastuuseen vaurioista, jotka johtuvat
valtuuttamattomien henkildiden
suorittamista toimenpiteista, joka voi myos
mitatoida takuun.

e Asiakkaan vastuulla on valmistella laitteen
asennuspaikka ja sahkdasennus. Varmista,
etta sahkoasennus on tehty oikein, ennen
kuin otat yhteytta valtuutettuun huoltoon.
Jos néin ei ole, ota yhteytta valtuutettuun
sahkoasentajaan tarvittavien jarjestelyjen
suorittamiseksi.

e Paikallisissa sahkdasennusstandardeissa
maaritettyja saantoja on noudatettava
tuotteen asennuksen aikana.

e Ennen laitteen asennusta, poista kaikki siina
olevat materiaalit ja asiakirjat ja tarkasta
laite vaurioiden varalta. Ala asenna laitetta,
jos se on vaurioitunut.

e Tuote on raskas, vahintaan kahden henkilon
tulee kantaa sita.

* |rrota virtaliitannat asennusalueelta, ennen
asennuksen aloittamista.

¢ Jos laitteen kiinnitysruuveja ja -varusteita
ei asenneta ohjeiden mukaan, voi se johtaa
sahkdvaaraan.

* Tuotteen osissa voi olla teravia pintoja.
Kéayta aina suojakasineitd asennuksen
aikana.

¢ Tuote voi pudota, jos sita ei ole kiinnitetty
kunnolla. Varmista, etta kaikki kiinnikkeet on
kiinnitetty kunnolla.

e Liesituulettimen on oltava vahintaan lieden
levyinen.

¢ Asennuskaaviossa esitetyt mitat ovat
mm:ssa.

e Liesituulettimesta poistettavaa ilmaa ei
tule ohjata savupiippuun, jota kayttaa muut
kaasu- tai polttoainekayttoiset laitteessa.
(tdma ei koske laitteita, jotka palauttavat
ilman huoneeseen).

e |Imanpoistoa koskevaa lainsaadantoa on
noudatettava.

¢ Jos rasvasuodattimia ei puhdisteta ja
huolleta saanndllisesti ja hiilisuodatinta
vaihdeta sen kayttoajan paatyttya (n. 4
kuukautta), voi se johtaa tulipaloon.

Laitteen asennus
Asennusohjeessa on kuvattu kaksi
asennusmenetelmaa, savupiipputyypin
mukaan. Voit maarittaa asuntoon sopivan
asennusmenetelman ja noudattaa seuraavia
asennusvaiheita.

1- Asennus savupiipulla - iima poistetaan ulos
savupiipun kautta;

2- Asennus hiilisuodattimella, jossa ilma
kierratetaan sisatiloihin, sen lapaistya
hiilisuodattimen.

Tuotteen mitat ja varotoimenpiteet

(kuva 1-2)

e Huomioi tuotteen mitat. Huomioi sopivuus
kalusteisiin. (Kuva 1)

e FEtaisyyden liesituulettimen alapinnasta
lieden ylapintaan tulee olla vahintdan 650
mm kaasuliesille, 650 mm sahkoliesille.
(Kuva 2)

Seinan tarkastus ja valmistelu

asennukseen

e Seinan, johon laite asennetaan, tulee kestaa
laitteen paino, olla suora ja tasainen.

e Seindssa ja asennusreikien ymparilla ei saa
olla vesi-, sahko- tai kaasujohtoja.

Laltteen sahkokytkennat
Laitteessa on kaksiosainen virtakaapeli ja
se on liitettava verkkovirtaan virtakytkimen
kautta, jonka kaksisuuntaisten liittimien
vélilla on vahintaan 3 mm. Sahkokytkennat
tulee aina suorittaa valtuutetun
sahkoasentajan toimesta.

e Kytke laite irti virransyotosta ennen
sahkoasennustoiden aloittamista.
Sahkaiskun vaara.

e |aitteen saa liittaa virransyottoon
vain valtuutettu ja patevoitynyt
henkilo. Valmistajaa ei voida pitaa
vastuussa vahingoista, jotka johtuvat
valtuuttamattoman henkilon suorittamista
toimenpiteista.

e Asenna laite niin, ettd sahkaliitanta
(pistorasia, seindpistorasia) on helposti
kaytettavissa asennuksen jalkeen.

e Jos tuotteessa on pistoke, &la tee
sahkoliitantoja irrottamalla pistokkeen
asennuksen yhteydessa. Asennus
poistamalla pistokkeen johtaa tuotteen
takuun mitétéintiinjajohtaa vaaratilanteisiin

1- Asennus savupiipulla - ilma
poistetaan ulos savupiipun
kautta;



Asennusmitat ja tiedot (kuva 3a-3b-

4a-4b)
Mitat asennukseen kaksoissavupiipulla on
esitetty kuvassa 3b.

¢ Jos se asennetaan kaksoissavupiipulla,
tulee etaisyyden lieden yldosasta
kalusteeseen olla valilla 910-1138 mm.
(Kuva 4b)

¢ Jos se asennetaan yhdella savupiipulla,
tulee etdisyyden lieden yldosasta
kalusteeseen olla 748 mm. (Kuva 3a-4a)
Kayta asennuksessa yhdella savupiipulla
ylempaa savupiippua tuuletusaukolla.

Tuotteen kiinnitysosien asennus (kuva

5 6-7a-7b)

Keskita liesi ja piirra pystyakselin viiva
seinaan.

e Piirrd vaakaviiva 650 mm etaisyydelle lieden
yldosasta. (Kuva 5)

e Keskita tuotteen mukana toimitettu malli
piirrettyyn viitepisteeseen, kiinnita se
seinaan ja merkitse reiat mallissa kynalla.
(Kuva 6)

e Merkitse reiat savupiipun kiinnitysosille
kuvan 6 mittojen mukaan kalusteen
ylaosasta tai katosta.

e Kiinnita liesituulettimen kiinnitysosa
ja savupiipun kiinnitysosat seinaan
kuvassa 7a ja 7b esitetylla tavalla. Yhden
savupiipun kaytto on esitetty kuvassa 7a,
ja kaksoissavupiipun kuvassa 7b. (Osa A in
tarkoitettu asennukseen hiilisuodattimella)

Liesituulettimen ripustus, kohdistus

ja kiinnitys (Kuva 8-9-10-11)

e Ripusta liesituuletin sen kiinnitysosaan, joka
on kiinnitetty seindan. (Kuva 8)

e Kohdista liesi keskelle tyontamalla
liesituuletinta vasemmalle tai oikealle
kiinnitysosassa. (Kuva 9)

¢ Poista alumiinisuodattimet (0ljy) kuvassa
10 esitetylla tavalla.

e Kiinnita liesituuletin kiinnitysosaan ja
seinaan, kuten esitetty kuvassa 11.

e Asenna alumiinisuodattimet (Gljy).

Poistoputkien asennus (Kuva 12a)

e Asenna vastavirtauksen estava kansi
savupiipun poistoon, kuten esitetty kuvassa
12a.

e Jos savupiipun liitantaputken halkaisija on
150 mm, asenna se kanteen.

e Jos savupiipun liitantaputken halkaisija on
120 mm, asenna litantaputki sen jalkeen,
kun savupiipun litantasovitin on asennettu
kanteen.

e FErista litokset kunnolla.

Savupiipun jatkeiden kiinnitys (kuva

13 -14)

e Kiinnita tuotteen mukana toimitettu teippi
muoviosan litoksen ympérille estaaksesi
ilman vastavirtauksen ja liesituulettimen
savupiipun lahtoon (kuva 13).

e Jos asennuksessa kaytetaan 1-osaista
jatketta, kiinnita savupiipun jatke 2 ruuvilla
liesituulettimen kahden alareian kautta,
kuten esitetty kuvassa 14 vasemmalla.
Lopeta asennus kiinnittamalla se 2 ruuvilla
liesituulettimen sisdpuolelta, kuten esitetty
kuvassa 14 alla.

e Jos asennus suoritetaan 2-osaisella
jatkeella, kiinnita ensin ylempi savupiipun
jatke 4 ruuvilla, kuten esitetty kuvassa
14 oikealla. Lopeta sitten asennus
kiinnittamalla alempi jatke ylempaan
jatkeeseen 2 ruuvilla liesituulettimen
sisapuolelta, kuten esitetty kuvassa 14 alla.

2- Asennus hiilisuodattimella,

jossa ilma kierratetaan

sisatiloihin, sen lapaistya

hiilisuodattimen.

¢ Jos hiilisuodatin on asennettu,
ymparistosta imetty iima kulkee
alumiinisuodattimen lapi ja puhdistetaan
hajuista. Kun se on kulkenut
hiilisuodattimien ja ilmanohjaimen lapi,
se palautetaan ymparistoon savuhormin
sivupinnoilla olevien tuuletusritildiden
kautta. Savuhormin poistoputkia ei kayteta
hiilisuodatinasennuksessa.

* Asennuksessa, kuvan 1-2 kuvaukset
koskevat asennusta savupiipulla.

Asennusmitat ja -tiedot (Kuva 3-4)

e Mitat asennukseen kaksoissavupiipulla
on esitetty kuvassa 3b. Hiillisuodattimen
asennuksessa, 2 osan A kappaletta, johon
ilmanohjain kiinnitetaan, on kiinnitettava
kuvassa 3d esitettyihin mittoihin.

 Jos se asennetaan kaksoissavupiipulla,
tulee etéisyyden lieden yldosasta
kalusteeseen olla valilla 910-1138 mm.
(Kuva 4b)

 Jos se asennetaan yhdella savupiipulla,
tulee etdisyyden lieden yldosasta
kalusteeseen olla 748 mm. (Kuva 3a-4a)
Kayta asennuksessa yhdella savupiipulla
ylempaa savupiippua tuuletusaukolla.
Hiilisuodattimen asennuksen lisaksi, 2 osan
A kappaletta, johon ilmanohjain kiinnitetaan,
on kiinnitettava kuvassa 3d esitettyihin
mittoihin.
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Tuotteen kiinnitysosien asennus (kuva

5 6-7a-7b)

Keskita liesi ja piirra pystyakselin viiva
seinaan.

* Piirra vaakaviiva 650 mm etaisyydelle lieden
yldosasta. (Kuva 5)

e Keskita tuotteen mukana toimitettu malli
piirrettyyn viitepisteeseen, kiinnita se
seinaan ja merkitse reiat mallissa kynalla.
(Kuva 6)

e Merkitse reidt savupiipun kiinnitysosille
kuvan 6 mittojen mukaan kalusteen
ylaosasta tai katosta.

¢ Kiinnita liesituulettimen kiinnitysosa
ja savupiipun kiinnitysosat seinaan
kuvassa 7a ja 7b esitetylla tavalla. Yhden
savupiipun kaytto on esitetty kuvassa 73, ja
kaksoissavupiipun kuvassa 7b.

¢ Kiinnita osat A, joihin ilmanohjain
kiinnitetaan, seinaan, kuten esitetty kuvissa

7aja7b.
Liesituulettimen ripustus, kohdistus

ja kiinnitys (Kuva 8-9-10-11)

e Ripusta liesituuletin sen kiinnitysosaan, joka
on kiinnitetty seingan. (Kuva 8)

e Kohdista liesi keskelle tyontamalla
liesituuletinta vasemmalle tai oikealle
kiinnitysosassa. (Kuva 9)

e Poista alumiinisuodattimet (0ljy) kuvassa
10 esitetylla tavalla.

e Kiinnita liesituuletin kiinnitysosaan ja
seinaan, kuten esitetty kuvassa 11.

¢ Asenna alumiinisuodattimet (Gljy).

Savupiipun poistoputken/

ilmansuuntaajan asennus (kuva 12b)

e Asenna yksi savupiippu kuten esitetty
kuvassa 12b vasemmalla:

1 - Asenna vastavirtauksen estava kansi

savupiipun poistoaukkoon.

2 - Asenna ilmansuuntaaja vastavirtauksen

estavaan osaan.

3 - Kiinnita sivulukitusosat iimansuuntaajaan

niin, etta ne sopivat seinaan kiinnitettyihin osiin

e Asenna kaksoissavupiippu kuten esitetty
kuvassa 12b oikealla:

1 - Asenna vastavirtauksen estava kansi

savupiipun poistoaukkoon.

2 - Asenna ilmansuuntaaja seinaan

kiinnitettyihin osiin A.

3 - Kiinnita sivulukitusosat ilmansuuntaajaan

niin, etta ne sopivat seindan kiinnitettyihin osiin

A

4- Asenna liesituulettimen 150 mm
iimanvaihtoputki vastavirtauksen estavan

kannen ja ilmansuuntaajan valiin.

» Kaksoissavupiipulla hiilisuodattimella, tulee
150 mm liesituulettimen ilmanvaihtoputkea
kayttaa. Putkea ei toimiteta tuotteen
mukana, vaan se on hankittava itse.

Savupiipun jatkeiden kiinnitys (kuva

14)

e Kiinnita tuotteen mukana toimitettu teippi
muoviosan litoksen ympérille estaaksesi
ilman vastavirtauksen ja liesituulettimen
savupiipun lahtoon (kuva 13).

e Jos asennuksessa kaytetaan 1-osaista
jatketta, kiinnita savupiipun jatke 2 ruuvilla
liesituulettimen kahden alareian kautta,
kuten esitetty kuvassa 14 vasemmalla.
Lopeta asennus kiinnittamalla se 2 ruuvilla
liesituulettimen sisapuolelta, kuten esitetty
kuvassa 14 alla.

e Jos asennus suoritetaan 2-osaisella
jatkeella, kiinnita ensin ylempi savupiipun
jatke 4 ruuvilla, kuten esitetty kuvassa
14 oikealla. Lopeta sitten asennus
kiinnittamalla alempi jatke ylempaan
jatkeeseen 2 ruuvilla liesituulettimen
sisapuolelta, kuten esitetty kuvassa 14 alla.

Hiilisuodattimen asennus

e Poista alumiinisuodattimet hiilisuodattimen
asentamiseksi. Aseta ensin hiilisuodattimen
kielekkeet kuvassa 15 (1) esitettyihin
aukkoihin. Paina sitten lukitukset
hiilisuodattimen toisessa paassa ylospain
ja kiinnita ne (2).

 Vaihda alumiinisuodattimet ja paata
asennus.

Lopullinen tarkistus
e Tarkasta liesituuletin ja valo kayttdohjeessa
kuvatulla tavalla.

HR- Sigurnosne upute

e Uredaj mora instalirati kvalificirana osoba u
skladu s vazec¢im zakonima kako bi jamstvo
bilo vazece. Proizvodac se ne smatra
odgovornim za Stete nastale neovlastenim
postupcima koji takoder ponistavaju
jamstvo.

e Kupac je odgovoran za pripremu mjesta
instalacije uredaja te za pripremu
elektri¢nih instalacija. Prije nego nazovete
ovlasteni servis, provjerite je li elektricna
infrastruktura prikladna. Ako nije, pozovite
kvalificiranog elektri¢ara i montera kako bi
napravili potrebne dogovore.

e Tijekom ugradnje proizvoda treba se
pridrzavati pravila navedenih u lokalnim
standardima za elektricnu instalaciju.

e Prije postavljanja uredaja, uklonite sve



materijale i dokumente u njemu i provjerite
ima li oStecenja na uredaju. Nemojte ga
instalirati ako je uredaj ostecen.

e Proizvod je tezak, proizvod trebaju nositi
barem dvije osobe.

¢ Prije pocetka instalacije odspojite elektricne
prikljucke na mjestu instalacije.

¢ Ako ne ugradite vijke i opremu za
pricvrscivanje u skladu s uputama, moze
uzrokovati elektri¢nu opasnost.

« Dijelovi proizvoda mogu imati oStre
povrsine. Za ugradnju koristite zastitne
rukavice.

¢ Moze postojati opasnost od pada ako
proizvod nije dovoljno fiksiran. Provjerite
jesu li svi pricvrécivaci dobro pricvrsceni.

e Sirina nape mora biti najmanje jednaka
Sirini vaSe ploCe za kuhanje.

¢ Dimenzije navedene u grafikonu instalacije
suumm.

e Zrak koji se treba izbaciti iz nape ne smije
se dovoditi u dimovod koji koriste drugi
uredaji na plin ili druga goriva. (ne odnosi
se na uredaje koji ispustaju zrak natrag u
prostoriju).

e Moraju se postivati propisi koji se odnose
na evakuaciju zraka.

» Ako se aluminijski (uljni) filtri ne Giste
i ne odrzavaju redovito, a ugljeni filtar
nije zamijenjen Cak i ako mu je istekao
Zivotni vijek (otprilike 4 mjeseca), postoji
mogucnost pozara.

Instalacija uredaja

Ovaj prirucnik za ugradnju opisuje dva razlicita
nacina ugradnje ovisno o vrsti dimovoda.
MozZete odrediti nacin instalacije koji je
prikladan za vasu kucu i slijedite sljedece
korake instalacije.

1- Instalacija s dimovodom - aspirirani zrak se
preko dimovodne cijevi prenosi na van;

2- Instalacija s ugljicnim filtrom gdje ée se
aspirirani zrak prenijeti u zatvoreni prostor
prolaskom kroz ugljicni filtar

Dimenzije proizvoda i sigurnosne

mjere (Slika 1-2)

Obratite paznju na dimenzije proizvoda.
Razmotrite njegovu prikladnost s vasim
namjestajem. (Slika 1)

e Visina izmedu donje povrsine vase nape i
gornje povrsine ploce za kuhanje ne smije
biti manja od 650 mm za plinske pecnice i
650 mm za elektri¢ne pecnice. (Slika 2)

Pregled i priprema zida za ugradnju

e Zid na koji ¢e se uredaj postaviti, trebao
bi modi nositi uredaj, uspravno i u ravnom
polozaju.

Na instalacijskom zidu i oko rupa koje treba
izbusiti ne smije biti prikljucaka za vodu,
struju i plin.

Elektri¢ni priklju¢ci uredaja

Ovaj uredaj ima kabel za napajanje s dvije
oznake i mora biti spojen na elektricnu
mrezu preko elektrinog prekidaca s
razmakom od najmanje 3 mm izmedu
stezaljki bipolarnog kontakta. Elektricni
prikljucak neka obavi kvalificirani elektri¢ar.
Odspojite elektricni prikljucak uredaja prije
zapocinjanja bili kakvog rada na elektri¢nim
instalacijama. Opasnost od strujnog udara.
Samo ovlastena i kvalificirana osoba

moze spojiti uredaj na elektricno mrezno
napajanje. Proizvodac nece biti odgovoran
za bilo kakvu Stetu nastalu kao rezultat
postupaka koje su obavile neovlastene
osobe.

Instalirajte svoj uredaj na nacin da se nakon
instalacije lako moze doci do elektricnog
prikljucka (uticnica, utikac).

Ako vas proizvod ima utikac, nemojte
spajati elektricne veze odspajanjem utikaca
tijekom instalacije. Prikljucci izvrseni uz
odsijecanje ponistavaju jamstvo proizvoda
i predstavljaju opasnost za sigurnost
korisnika.

1- Instalacija s dimovodom
- aspirirani zrak se preko
dimovodne cijevi prenosi na

van;
Dimenzije i detalji ugradnje (Slika
3a 3b-4a-4b)

e Dimenzije za instalaciju s dvostrukim
dimovodom prikazane su na Slici 3b.
Ako Ce se instalacija izvesti kao dvostruki
dimovod, duljina od potrebnog razmaka
iznad ploce za kuhanje do vaseg
namjestaja treba biti u rasponu od 910-
1138 mm. (Slika 4b)

Ako ¢e se ugradnja izvesti kroz jedan
dimovod, duljina od potrebnog razmaka
iznad ploce za kuhanje do vaseg
namjestaja treba biti 748 mm. (Slika 3a-
4a) Za instalaciju s jednim dimovodom,
koristite gornji dimovod s otvorom za
ventilaciju.

Ugradnja dijelova za pri¢vrséivanje
proizvoda (Slika 5-6-7a-7b)

Centrirajte plocu za kuhanje i nacrtajte
okomitu os na zidu.
Nacrtajte vodoravnu referentnu crtu
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mjerenjem udaljenosti od 650 mm od
gornje tocke ploce za kuhanje. (Slika 5)
Centrirajte isporuceni predlozak na
nacrtanu referentnu tocku i zalijepite ga na
zid te olovkom oznadite rupe na predlosku.
(Slika 6)

S vrha namijestaja ili stropa oznacite rupe
za dijelove za pri¢vrcivanje dimovoda
prema dimenzijama prikazanim na Slici 6.
Pricvrstite dio za pri¢vrscivanje nape i
dijelove za pri¢vrsc¢ivanje dimovoda na zid
kao $to je prikazano na Slikama 7a i 7b.
Upotreba jednog dimovoda prikazana je na
Slici 7a, a uporaba dvostrukog dimovoda na
Slici 7b. (Dio A je namijenjen za ugradnju s
ugljicnim filterom)

Kacenje, niveliranje i pri¢vrséivanje
nape (Slike 8-9-10-11)

e Okacite napu na dio za pricvrscivanje nape
koji ste pricvrstili na zid. (Slika 8)
Poravnajte ploCu za kuhanje u sredisnji
polozaj pomicanjem nape u desno i lijevo
na dijelu za pricvrscivanje. (Slika 9)
Uklonite aluminijske (uljne) filtre kao sto je
prikazano na slici 10.

Pricvrstite svoju napu za dio za
pricvrécivanje nape i na zid kao Sto je
prikazano na slici 11.

Ponovno postavite aluminijske (uljne) filtre.

Ugradnja dimovodnih cijevi (Slika
12a)

e Montirajte poklopac koji sprjecava obrnuti
protok zraka na izlazu dimnjaka kao sto je
prikazano na slici 12a.

Ako je promijer vase dimovodne cijevi

150 mm, montirajte dimovodnu cijev na
poklopac.

Ako je promjer vase dimovodne cijevi 120
mm, montirajte dimovodnu cijev nakon sto
stavite adapter za dimovodni priklju¢ak na
poklopac.

Prikladno izolirajte spojeve.

Ucévrscivanje nastavaka dimovoda
(Slika 13-14)

Zalijepite traku isporucenu s proizvodom
oko spoja plasti¢nog dijela kako biste
sprijecili obrnuti protok zraka i dimovodne
otvore nape (Slika 13).

Ako izvodite instalaciju s jednodijelnim
nastavkom, pricvrstite nastavak dimnjaka
s rupom za vijak s 2 vijka kroz donje rupe
na napi kao §to je prikazano lijevo na slici
14. Dovrsite instalaciju pricvrsc¢ivanjem s
2 vijka s unutarnje strane nape kao $to je
prikazano na slici 14.

Ako izvodite instalaciju s dvodijelnim
nastavkom, prvo pricvrstite gornji nastavak
dimnjaka s 4 vijka kao sto je prikazano
desno na slici 14. Zatim dovrsite instalaciju
postavljanjem donjeg nastavka u gornji
nastavak i pricvrscivanjem s 2 vijka s
unutarnje strane nape kao $to je prikazano
na slici 14.

2- Instalacija s ugljicnim
filtrom gdje ¢e se aspirirani
zrak prenijeti u zatvoreni
prostor prolaskom kroz
ugljiéni filtar

 Priinstalaciji ugljicnog filtra, zrak usisan

iz okoline prolazi kroz aluminijski filtar i
prociS¢ava se od mirisa. Nakon prolaska
ugljiénim filtrima i preusmjerivacem zraka,
vraca se u okruzenje kroz ventilacijske
reSetke na bocnoj povrsini dimovoda.
Dimovodne cijevi ne koriste se u instalaciji
ugljicnog filtra.

Za ugradnju, objasnjenja na Slici 1-2 su
primjenjiva za instalaciju s dimovodom.

Dlmenzue i detalji ugradnje (Slika 3-4)

» Dimenzije za instalaciju s dvostrukim
dimovodom prikazane su na Slici 3b. Za
ugradnju ugljicnog filtra, 2 dijela A dijela
na koje ¢e biti pricvrs¢en deflektor zraka
moraju biti pricvrs¢ena u dimenzijama
prikazanim na Slici 3d.

Ako ¢e se instalacija izvesti kao dvostruki
dimovod, duljina od potrebnog razmaka
iznad ploce za kuhanje do vaseg
namjestaja treba biti u rasponu od 910-
1138 mm. (Slika 4b)

Ako ¢e se ugradnja izvesti kao jedan
dimovod, duljina od potrebnog razmaka
iznad ploce za kuhanje do vaseg
namjestaja treba biti 748 mm. (Slika 3a-
4a) Za instalaciju s jednim dimovodom,
koristite gornji dimovod s otvorom za
ventilaciju Osim ugradnje ugljicnog filtra,
2 dijela A dijela na koje ¢e se priCvrstiti
usmijerivac zraka moraju biti priévrséena u
dimenzijama prikazanim na Slici 3c.

Ugradnja dijelova za pri¢vrséivanje
proizvoda (Slika 5-6-7a-7b)

Centrirajte plocu za kuhanje i nacrtajte
okomitu os na zidu.

Nacrtajte vodoravnu referentnu crtu
mjerenjem udaljenosti od 650 mm od
gornje tocke ploce za kuhanje. (Slika 5)
Centrirajte isporuceni predlozak na



nacrtanu referentnu tocku i zalijepite ga na
zid te olovkom oznacite rupe na predlosku.
(Slika 6)

¢ Svrha namjestaja ili stropa oznacite rupe
za dijelove za pri¢vrscivanje dimovoda
prema dimenzijama prikazanim na Slici 6.

e Pricvrstite dio za pricvrscivanje nape i
dijelove za pri¢vrsc¢ivanje dimovoda na zid
kao sto je prikazano na Slikama 7ai 7b.
Upotreba jednog dimovoda prikazana je na
Slici 7a, a uporaba dvostrukog dimovoda na
Slici 7b.

¢ Ucvrstite A dijelove na koje ¢e deflektor
zraka biti pricvrscen na zid kao Sto je
prikazano na Slikama 7a i 7b.

Kacenje, niveliranje i pricvrscéivanje

nape (Slike 8-9-10-11)

e (Okacite napu na dio za pri¢vrScivanje nape
koji ste pricvrstili na zid. (Slika 8)

e Poravnajte plocu za kuhanje u sredisnji
polozaj pomicanjem nape u desno i lijevo
na dijelu za pri¢vrécivanje. (Slika 9)

¢ Uklonite aluminijske (uljne) filtre kao Sto je
prikazano na slici 10.

e Pri¢vrstite svoju napu za dio za
pricvrs¢ivanje nape i na zid kao Sto je
prikazano na slici 11.

¢ Ponovno postavite aluminijske (uljne) filtre.

Montaza dimovodne cijevi/

usmjerivaca zraka (Slika 12b)

e Zainstalaciju s jednim dimovodnim
kanalom, kao sto je prikazano lijevo na slici
12b:

1 - Montirajte poklopac koji sprie¢ava obrnuti

protok zraka na izlazu dimnjaka.

2 - Ugradite usmjeriva¢ zraka na dio koji

sprjecava obrnuti protok zraka.

3 - Pri¢vrstite bo¢ne dijelove brave deflektora

zraka tako da stanu u A dijelove pricvrs¢ene

na zid.

e Zaugradnju dvostrukog dimnjaka, kao sto
je prikazano desno na slici 12b:

1 - Montirajte poklopac koji sprijeCava obrnuti

protok zraka na izlazu dimnjaka.

2 - Ugradite usmjerivac zraka na A dijelove

pricvrséene na zid.

3 - Pricvrstite bo¢ne dijelove brave deflektora

zraka tako da stanu u A dijelove pricvrscene

na zid.

4 - Postavite ventilacijsku cijev nape promjera

150 mm izmedu poklopca koji sprieCava

obrnuti protok zraka i usmjerivaca zraka.

e Zaupotrebu s dvostrukim dimnjakom
u instalaciji ugljenog filtra treba koristiti
ventilacijsku cijev nape promjera 150 mm.

Ova cijev nije isporucena s proizvodom i
morate je osigurati.

Osiguranje nastavaka dimovoda

(Sllka 14)

* Zalijepite traku isporucenu s proizvodom
oko spoja plasti¢nog dijela kako biste
sprijecili obrnuti protok zraka i dimovodne
otvore nape (Slika 13).

e Ako izvodite instalaciju s jednodijelnim
nastavkom, pri¢vrstite nastavak dimnjaka
s rupom za vijak s 2 vijka kroz donje rupe
na napi kao $to je prikazano lijevo na slici
14. Dovrsite instalaciju pri¢vrséivanjem s
2 vijka s unutarnje strane nape kao $to je
prikazano na slici 14.

e Ako izvodite instalaciju s dvodijelnim
nastavkom, prvo pri¢vrstite gornji nastavak
dimnjaka s 4 vijka kao Sto je prikazano
desno na slici 14. Zatim dovrsite instalaciju
postavljanjem donjeg nastavka u gornji
nastavak i pricvrscivanjem s 2 vijka s
unutarnje strane nape kao Sto je prikazano
na slici 14.

Ugradnja ugljiénog filtra
e Uklonite aluminijske filtre za ugradnju
ugljenog filtra. Prvo postavite jezicke na
ugljenom filtru u njihove utore kao sto se
vidi na slici 15 (1). Zatim pritisnite bravice
na drugom kraju ugljenog filtra prema gore i
pricvrstite ih (2).

e Zamijenite aluminijske filtre i dovrSite
instalaciju.

Zavrsna provjera

e Provjerite napu i njezinu zarulju rukovanjem
njima kako je opisano u korisnickom
prirucniku.

HU- Biztonsagi

ovintézkedések

o Akészliléket a hatalyos torvényeknek
megfeleléen szakembernek kell telepitenie.
A gyartd nem vallal felelésséget az
illetéktelen személyek altal végzett
mUiveletekbdl eredd karokért, ami egyben a
garanciat is érvényteleniti.

o Avevé felel6ssége a készllék telepitésére
szolgald hely és az elektromos bekotés
elékészitése. Miel6tt a szakszervizt hivja,
gy6z48djon meg rola, hogy az elektromos
halézat megfeleld. Ha nem, akkor hivjon
képzett villanyszerel&t, hogy elkészitse a
szukséges kiépitést.

e Atermék telepitése soran be kell tartani
a helyi villanyszerelési szabvanyokban
meghatarozott szabalyokat.

o Akeszllek telepitése el6tt tavolitson 61
el minden benne Iévé anyagot és
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dokumentumot, és ellendrizze, hogy a
készlilek nem sérllt-e meg. Ha a készilék
sérllt, tilos izembe helyezni.

e Atermék rendkivil nehéz, azt mindig
legaldbb két személy emelje és szallitsa.

¢ Telepités el6tt aramtalanitson minden
elektromos csatlakozot a terlleten.

¢ Ha a csavarokat és a rogzitéeszkozoket
nem az Utmutaténak megfelel6en szereli
be, az elektromos veszélyt okozhat.

¢ Atermék egyes alkatrészeinek szélei

élesek. A telepitéshez viseljen véddkeszty(it.

e Atermék nem megfelel6 rogzitése esetén
fennallhat a leesés veszélye. Ugyeljen r3,
hogy minden szerelvény stabilan rogzitve
legyen.

e Az elszivo legyen legaldbb olyan széles,
mint a tlzhely.

¢ Atelepitési rajzok méretei mm-ben vannak
megadva.

e Az elszivoval elvezetett levegdét tilos gazt
vagy mas tlzel6anyagot égetd eszkozok
kéményébe vezetni. (ez nem érvényes
olyan berendezések esetén, amelyek kezelt
leveg6t a szoba légterébe vezetik vissza).

e Aleveg6 kibocsatasara vonatkozo
jogszabalyok betartasa kotelezd.

¢ Ha az olajszlir6ket nem tisztitjak és tartjak
karban rendszeresen, és a szénsz(rét nem
cserélik ki az élettartamanak lejartakor (kb.
4 hénap), tliz Gthet ki.

A késziilék beszerelése

A telepitési Utmutatd a beszerelés két

klilonbozd maodjat irja le a kivezetéstdl

fliggbéen. Meghatarozhatja az On haza
esetében megfeleld telepitési modot, és tartsa
be a kovetkezé telepitési lépéseket.

1- Telepités kivezet6 csével - az elszivott

leveg6 kivezet6 csovon keresztll a szabadba

tavozik;

2- Telepités szénsz(rével, ahol az elszivott

leveg6 a szénsz(rés kezelést kovetéen a

helyiség légterébe kertl vissza

A termék méretei és biztonsagi

mértékek (1-2. abra)

e Ugyeljen a termék méreteire. Ellendrizze,
hogy megfeleléen illeszkedik-e a meglévé
butorokhoz. (1. &bra)

e A pdraelszivé also fellilete és a sitd felsd
fellilete kozotti magassagnak legalabb 650
mm-nek kell lennie gaztlizhely esetén,
és 650 mm-nek villanyt(izhely esetén. (2.
abra)

A fal ellen6rzése és szerelésre vald
el6készitése

A fal, amelyre a készlléket fel kivanjak
szerelni, legyen megfelel6 a készulék
tOmegének megtartasara, legyen
fliggdleges és lapos.

Nem lehetnek viz-, elektromos és
gazcsatlakozok a telepités helyédl
valasztott falon és a sziikséges furatok
kornyéken.

A készilék elektromos bekotése

Ez a készlilék két jell tapkabellel
rendelkezik, és olyan elektromos kapcsolon
keresztul kell csatlakoztatni a haldzathoz,
amelynél a kétpolusu érintkezékapcsok
kozott legaldabb 3 mm tavolsag van.

Az elektromos bekotést szakképzett
villanyszerel6 végezze.

Huzza ki a készlléket az elektromos
csatlakozobol, mielétt barmilyen munkat
elkezdene az elektromos berendezésen.
Aramités veszélye.

A készlléket kizardlag illetékes és
szakképzett személy csatlakoztathatja

a haldzati csatlakozora. A gyartdt nem
terheli felelésség olyan karokért, amelyeket
illetéktelen személyek altal tortént
tevékenységek okoztak.

Ugy helyezzék el a készlléket, hogy az
elektromos csatlakozas (konnektor,
villasdugo) konnyen hozzaférhetd legyen a
telepités utan is.

Ha a termék villdsdugoval van ellatva,

tilos az elektromos bekadtést a villasdugo
eltavolitasaval elvégezni. A levagassal
készdlt csatlakozasok miatt a termeék
garancidja érvényét veszti, és veszélyezteti
a felhasznalo biztonsagat.

1-Telepités kivezet6 csovel -
az elszivott leveg6 kivezet6
csovon keresztiil a szabadba
tavozik;

Telepitési méretek és részletek
(3a-3b-4a-4b abra)

A kett8s kivezetd csdvel valo telepités
meéreteit a 3b dbra mutatja.

Ha dupla kéménnyel fogja beépiteni, a
tlizhely folotti tavolsag a butorokig 910-
1138 mm kozott legyen (4b dbra).

Ha szimpla kéménnyel telepiti, a tlizhely
folotti tavolsag a butorokig 748 mm legyen
(3a—4a. dbra). Egy kémény esetén a felsé
kivezet® csovet haszndlja, amelyiken van
szellézényilas.



A termék rogzit6 alkatrészeinek
felszerelése (5-6-7a-7b abra).

Mérje ki a tlzhely kozépvonalat, és hizza
meg a fliggbleges tengelyt jelzé vonalat a
falra.

Huzzon vizszintes referenciavonalat 650
mm-re a tlzhely folott. (5. dbra)

Igazitsa a termékhez mellékelt sablont
kozépre a felrajzolt referenciapontra,
ragassza fel a falra, és jelolje meg a falon a
furatok helyét egy ceruzaval. (6. dbra)

A butor tetejétél vagy a mennyezettdl jelolje
ki a rogzitéelemek furatanak helyét a 6.
abran szereplé méreteknek megfelel6en.
Rogzitse az elszivé tartdelemeit és a
kémény rogzitéelemeit a falra a 7a és

7b dbra szerint. Az egy kivezet6 csével
torténd bekotést mutatja a 7a abra, a kettés
csoves valtozatot a 7b dbra. (Az "A” jell
alkatrészt szénsz(rds telepités esetén kell
alkalmazni.)

Elszivoerny6 felakasztasa,
beigazitasa és rogzitése (8-9-10-11.
abra)

Akassza fel az elszivéernyét a felszerelt
tartoelemre. (8. dbra)

Atartoelemen jobbra vagy balra
elcsusztatva igazitsa kozépre az
elszivéernyét a tlzhelyhez viszonyitva. (9.
abra)

Vegye ki az aluminium (olaj)sz(iréket a 10.
abran lathatd maodon.

Rogzitse az elszivot a rogzitéelemhez és a
falhoz a 11. abréanak megfeleléen.

Szerelje vissza az aluminium (olaj)szlréket.

A kivezet6 csovek felszerelése (12a
abra)

Szerelje fel a forditott légdramlast
megakadalyozo fedelet a kivezet6 nyilésra a
12a. abran lathaté modon.

Ha a kivezet6 csé atmérdje 150 mm,
rogzitse a kivezeté csovet a burkolatra.
Ha a kivezet6 csé atmérdje 120 mm,
helyezze a kivezetdcs6-bekotd adaptert
a burkolatra, és erre csatlakoztassa a
kivezetd csovet.

Biztositsa az illesztések megfeleld
szigetelését.

A kivezet6 csdvek
meghosszabbitasanak rogzitése
(13-14. abra)

Ragassza a termékhez mellékelt szalagot
a forditott Iégaramlast megakadalyozd
mUanyag rész és az elszivo fustelvezetd
nyilasa koré (13. dbra).

¢ Ha a telepitést egy darabbdl allo
hosszabbitoval végzi, rogzitse azt a
csavarfurattal 2 csavarral az elszivo also
furatain keresztiil a 14. abrdn balra lathaté
maodon. Fejezze be a telepitést a 2 csavarral
torténd rogzitéssel az elszivo belsejébdl
kiindulva, a 14. abran lathatd maodon.

e Ha a telepitést kétrészes hosszabbitoval
végzi, el6szor rogzitse a felsé elvezetd
hosszabbitét 4 csavarral, ahogyan
az jobbra, a 14. dbran lathato. Ezutan
fejezze be a telepitést Ugy, hogy az alsd
hosszabbitdt a felsé hosszabbitoba helyezi,
€s az elszivo belsejébdl 2 csavarral rogziti,
ahogy az aldbb, a 14. abran lathato.

2-Telepités szénsziirdvel,
ahol az elszivott levegb a
szénsziirés kezelést kovetden
a helyiség légterébe keriil

vissza

e Szénsz(irés telepités esetén a
kornyezetbdl beszivott levegd athalad
az aluminiumsz{rén, és a berendezés
megtisztitja a szagoktol. Miutan athaladt
a szénszUrékon és a légtereldn, a fistcsd
oldalso fellletén lévé szellézéracsokon
keresztul visszajut a kornyezetbe.

A szénszUrés telepités esetén nem
hasznalunk fiistelvezetd csoveket.

* Abeszereléshez az 1-2. dbra magyarazatai
a kivezetd csével torténd beszerelésre
vonatkoznak.

Telepitési méretek és részletek (3-4

abra)

o Akettds kivezets csdvel valo telepités
meéreteit a 3b dbra mutatja. A szénszUrével
vald telepitéshez, a 3d dbran lathatd modon
rogzitse a 2 db. ,A" jelli elemet, amelyekhez
a légterel6t rogziteni kell.

* Ha dupla kéménnyel fogja beépiteni, a
tlizhely fol6tti tavolsag a butorokig 910-
1138 mm kozott legyen (4b dbra).

e Ha a szerelés szimpla kéményként torténik,
akkor a fé6z8lap feletti el6irt szabad
tavolsagnak a butorokig 748 mm-nek kell
lennie (3a-4a dbra). Szimpla kéményes
szerelés esetén haszndlja a felsé kirtét
szell6zényilassal. Ezen kivil a szénsz(ré
szereléséhez a 2 darab ,A” alkatrészt,
amelyekhez a légterelét rogzitik, a 3c abran
lathatd méretekben kell rogziteni.
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A termék rogzit6 alkatrészeinek

felszerelése (5-6-7a-7b abra).

e Mérje ki a tlizhely kozépvonalat, és huzza
meg a fliggbleges tengelyt jelzé vonalat a
falra.

¢ Huzzon vizszintes referenciavonalat 650
mm-re a tlzhely folott. (5. dbra)

* |gazitsa a termékhez mellékelt sablont
kozépre a felrajzolt referenciapontra,
ragassza fel a falra, és jelolje meg a falon a
furatok helyét egy ceruzaval. (6. dbra)

e Abutor tetejétdl vagy a mennyezettdl jeldlje
ki a rogzitéelemek furatanak helyét a 6.
abran szereplé méreteknek megfelel6en.

¢ ROgzitse az elszivé tartdelemeit és a
kémény rogzitéelemeit a falra a 7a és 7b
abra szerint. Az egy kivezet6 csével torténd
bekotést mutatja a 7a dbra, a kettds csoves
valtozatot a 7b abra.

e A7aés 7b abran lathatd mddon rogzitse
a falra az "A”" jel elemeket, amelyekre a

légtereld lesz csatlakoztatva.

Elszivoernyé felakasztasa,

beigazitasa és rogzitése (8-9-10-11.

abra)

o Akassza fel az elszivoernyét a felszerelt
tartoelemre. (8. dbra)

e Atartdelemen jobbra vagy balra
elcsusztatva igazitsa kozépre az
elszivéernyét a tlizhelyhez viszonyitva. (9.
abra)

e Vegye ki az aluminium (olaj)sztréket a 10.
abran lathatd maodon.

e ROgzitse az elszivot a rogzitéelemhez és a
falhoz a 11. abréanak megfeleléen.

e Szerelje vissza az aluminium (olaj)szliréket.

Az elvezetb csbé/légterel6 felszerelése

(12b. kép)

o Eqy elvezeté csé felszerelése a 12b. képen
(balra) lathatd maédon:

1 — Szerelje fel a forditott Iégaramlast

megakadalyozo fedelet a kivezetd nyilasra.

2 — Szerelje fel a légterel6t a forditott

légaramldst megakadalyozo részre.

3 — Rogzitse a légtereld oldalso lezard részeit

gy, hogy azok illeszkedjenek a falra rogzitett

Arészekbe.

o Két elvezets csé felszerelése a 12b. képen
(jobbra) lathatd maédon:

1 — Szerelje fel a forditott Iégaramlast

megakadalyozd fedelet a kivezet6 nyilasra.

2 — Szerelje fel a légterel6t a falra rogzitett A

részekhez.

3 — Rogzitse a légtereld oldalso lezard részeit

ugy, hogy azok illeszkedjenek a falra rogzitett

Arészekbe.

4 — Szerelje be a 150 mm atméréjl elszivod

szell6zéesovet a forditott légdramldst

megakadalyozo fedél és a légtereld kozé.

e Szénsz(ir6 beépitésénél kettds elvezetdvel
torténd hasznalat esetén a 150 mm
atmeérdjl paraelszivé szellézéesovet kell
hasznalni. Ezt a csovet nem biztositjuk
a termékkel egyltt, azt Onnek kell
beszereznie.

A kivezet6 csdvek

meghosszabbitasanak régzitése (14.

abra)

e Ragassza a termékhez mellékelt szalagot
a forditott légaramlast megakadalyozé
mUlianyag rész és az elszivo flstelvezetd
nyildsa koré (13. abra).

e Ha a telepitést egy darabbdl allo
hosszabbitdval végzi, rogzitse azt a
csavarfurattal 2 csavarral az elszivo also
furatain keresztiil a 14. abran balra lathaté
maodon. Fejezze be a telepitést a 2 csavarral
torténd rogzitéssel az elszivo belsejebdl
kiindulva, a 14. abran lathaté modon.

* Ha a telepitést kétrészes hosszabbitoval
végzi, el6szor rogzitse a felso elvezetd
hosszabbitot 4 csavarral, ahogyan
az jobbra, a 14. dbran lathato. Ezutan
fejezze be a telepitést Ugy, hogy az alsé
hosszabbitét a felsé hosszabbitoba helyezi,
és az elszivé belsejébdl 2 csavarral rogziti,
ahogy az alabb, a 14. abran lathato.

Szénszlir6 behelyezése

e A szénszUr6 felszereléséhez tavolitsa el
az aluminium szdréket. EI&szor helyezze
a szénszUr6 fiilét a 15. dbran lathatd
hornyokba (1). Ezutan nyomja felfelé a
szénsz(ré masik végén léve reteszeket, s
rogzitse azokat (2).

e Helyezze vissza az aluminiumsz(réket, és
fejezze be a telepitést.

Végso ellendrzés

e Ellendrizze az elszivé és a vilagitas
mUkodését a hasznalati utmutatoban
foglaltak szerint.

IT- Istruzioni relative alla

sicurezza

e Per permettere Iapplicazione della garanzia,
questo apparecchio deve essere installato
da una persona qualificata conformemente
alla normativa in vigore. Il produttore non
verra ritenuto responsabile per i danni
derivanti da procedure effettuate da



persone non autorizzate; la non osservanza
di questa regola invalidera anche la
garanzia.

E responsabilita del cliente preparare

il luogo in cui deve essere posizionato
I'apparecchio e nonché predisporre gli
impianti elettrici. Prima di contattare
lassistenza autorizzata, assicurarsi
dellidoneita dell'impianto elettrico. In

caso contrario, contattare un elettricista
qualificato e un montatore per realizzare le
disposizioni necessarie.

Durante l'installazione del prodotto devono
essere seguite le regole specificate nelle
norme locali relative alle installazioni
elettriche.

Prima di installare I'apparecchio, rimuovere
tutti i materiali e i documenti in esso
contenuti e controllare se I'apparecchio

& danneggiato. Non farlo installare se
danneggiato.

Il prodotto e pesante, & consigliato il
trasporto del prodotto con almeno due
persone.

Prima di iniziare l'installazione, staccare

i collegamenti elettrici nell'area di
installazione.

La mancata installazione delle viti e

dei dispositivi di fissaggio secondo le
indicazioni contenute nella guida potrebbe
causare un pericolo elettrico.

Le parti del prodotto potrebbero avere
superfici taglienti. Per l'installazione, usare
guanti protettivi.

La non sufficiente stabilita del prodotto
potrebbe provocare la sua caduta.
Assicurarsi che tutti i fissaggi siano ben
serrati.

La larghezza della cappa deve essere
almeno uguale alla larghezza del piano
cottura.

Le dimensioni indicate negli schemi di
installazione sono in mm.

Laria che viene espulsa dalla cappa non
dovrebbe mai essere canalizzata in una
camino usato da altri apparecchi che
bruciano gas o altri combustibili. (non
applicabile agli apparecchi che scaricano
laria nella stanza).

Rispettare la legislazione relativa
allevacuazione dellaria.

La mancata pulizia e la non regolare
manutenzione dei filtri in alluminio (olio) e
la mancata sostituzione del filtro a carbone
al termine della sua vita utile (circa 4 mesi),
determina un rischio di incendio.

Installazione dell’apparecchio
Questo manuale di installazione descrive due
modalita diverse di installazione in base al
tipo di canna fumaria Sara compito dell'utente
determinare il metodo di installazione adatto
alla propria abitazione e osservare i seguenti
passaggi per l'installazione.

1- Installazione con canna fumaria - l'aria
aspirata viene trasferita allesterno attraverso
una canna fumaria;

2- Installazione con un filtro a carbone

dove l'aria aspirata sara trasferita all'interno
passando attraverso un filtro a carbone

Dimensioni del prodotto e misure di

sicurezza (Figura 1-2)

e Prestare attenzione alle dimensioni del
prodotto. Considerare la sua idoneita con i
propri mobili. (Figura 1)

e |altezza tra la superficie inferiore della
cappa e la superficie superiore del forno
non deve essere inferiore a 650 mm per i
forni a gas e 650 mm per i forni elettrici.
(Figura 2)

Ispezione e preparazione della parete

per l'installazione

e |aparete su cui sara installato
I'apparecchio deve essere in grado di
sostenere I'apparecchio in posizione
verticale e piana.

e Sulla parete su cui verra installato
I'apparecchio e intorno ai fori da praticare
non devono esserci collegamenti di acqua,
elettricita e gas.

Collegamento elettrico

deII apparecchio
e Questo apparecchio e dotato di cavi di
alimentazione a due marchi e deve essere
collegato alla rete attraverso un interruttore
elettrico con uno spazio di almeno 3 mm
tra i terminali dei contatti bipolari. Per
eseguire i collegamenti elettrici, rivolgersi ad
un elettricista qualificato.

e Prima diiniziare qualsiasi lavoro
sullimpianto elettrico, scollegare
I'apparecchio dal collegamento elettrico.
Rischio di scosse elettriche.

e |‘apparecchio dovra essere collegato
alla rete elettrica solo da una persona
autorizzata e qualificata. Il produttore non
puo essere ritenuto responsabile per danni
che potrebbero verificarsi a sequito della
mancata osservanza di queste istruzioni.

¢ Installare l'apparecchio in modo che il
collegamento elettrico (presa di corrente,
spina) sia facilmente raggiungibile dopo
linstallazione.
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¢ Seil prodotto ha una spina, non eseguire
collegamenti elettrici scollegando la spina
durante l'installazione. Le connessioni
effettuate tramite taglio rendono nulla la
garanzia del prodotto e costituiscono un
pericolo per la sicurezza dell'utente.

1- Installazione con canna
fumaria - l‘aria aspirata

viene trasferita all‘esterno
attraverso una canna fumaria;

Dimensioni e dettagli

deII installazione (Figura 3a-3b-4a-4b)
Le dimensioni per l'installazione con doppia
canna fumaria sono mostrate nella Figura
3b.

¢ Se linstallazione sara effettuata come una
doppia canna fumaria, la lunghezza dalla
distanza di sicurezza richiesta sopra il piano
di cottura rispetto ai mobili dovra essere
nellintervallo di 910-1138 mm. (Figura 4b)

¢ Se linstallazione sara effettuata come
canna fumaria singola, la lunghezza dalla
distanza di sicurezza richiesta sopra il piano
cottura rispetto ai mobili dovra essere di
748 mm. (Figura 3a-4a) Per un'installazione
a canna fumaria singola, utilizzare la
canna fumaria superiore con un foro di
ventilazione.

Installazione delle parti di fissaggio

deI prodotto (Figura 5-6-7a-7b)
Centrare il piano cottura e tracciare una
linea d'asse verticale sulla parete.

e Tracciare una linea di riferimento
orizzontale che misuri 650 mm dalla parte
superiore del piano cottura. (Figura 5)

e Centrare il modello fornito in dotazione con
il prodotto rispetto al punto di riferimento
disegnato, incollarlo alla parete e segnare i
fc))ri nel modello usando una matita. (Figura
6

e Dall'alto del mobile o del soffitto, segnare
i fori per le parti di fissaggio della canna
fumaria secondo le dimensioni indicate
nella figura 6.

e Fissare le parti di fissaggio della cappa
e della canna fumaria alla parete come
indicato nelle figure 7a e 7b. Luso della
canna fumaria singola € mostrato nella
figura 7a, quello della canna fumaria doppia
nella figura 7b. (La parte A & destinata
allinstallazione con un filtro a carbone)

Appendere, allineare e fissare la

cappa (figure 8-9-10-11)

e Appendere la cappa alla parte di fissaggio
della cappa fissata a parete. (Figura 8)

e Allineare il piano cottura in una posizione
centrale facendo scorrere la cappa a destra
e)a sinistra sulla parte di fissaggio. (Figura
9

e Rimuovere i filtri in alluminio (olio) come
mostrato in figura 10.

e Fissare la cappa sulla parte di fissaggio
della cappa come mostrato nella figura 11.

e Reinstallare i filtri in alluminio (olio).

Installazione dei tubi di scarico dei

fum| (Figura 12a)
Montare il coperchio impedendo il flusso di
aria inverso all'uscita della canna fumaria
come mostrato in Figura 12a.

e Seil diametro del tubo di scarico della
canna fumaria € di 150 mm, montare il tubo
di scarico sul coperchio.

e Se il diametro del tubo di scarico della
canna fumaria € di 120 mm, montare il tubo
di scarico della canna fumaria dopo aver
messo l'adattatore di collegamento alla
canna fumaria sul coperchio.

e |solare adeguatamente i giunti.

Fissaggio delle prolunghe della canna

fumaria (Figura 13- 14)

e Far aderire il nastro fornito con il prodotto
intorno al giunto della parte in plastica
che impedisce il flusso daria inverso e lo
scarico della canna fumaria della cappa
(Figura 13).

e Se siesegue linstallazione con prolunga
ad un solo pezzo, fissare la prolunga della
canna fumaria con foro passante con 2
viti attraverso i fori inferiori della cappa
come mostrato a sinistra in figura 14.
Completare linstallazione fissandola con 2
viti dall'interno della cappa come mostrato
di seguito in Figura 14.

e Se siesegue linstallazione con prolunga
in due pezzi, fissare prima la prolunga
superiore del camino con 4 viti come
mostrato a destra in figura 14. Completare
quindi l'installazione posizionando la
prolunga inferiore in quella superiore
e fissandola con 2 viti dallinterno della
cappa come mostrato di seguito nella
Figura 14.



2- Installazione con un filtro a
carbone dove l‘aria aspirata
sara trasferita all‘interno
passando attraverso un filtro

a carbone

¢ Nell'installazione del filtro a carbone, I'aria
aspirata dall'ambiente passa attraverso
il filtro di alluminio e viene purificata dagli
odori. Dopo essere passata attraverso i
filtri a carbone e il deviatore d’aria, viene
restituita allambiente attraverso le griglie
di ventilazione sulla superficie laterale
della canna fumaria. Nell'installazione del
filtro a carbone, i tubi di uscita della canna
fumaria non sono utilizzati

* Le spiegazioni della Figura 1-2 sono
applicabili allinstallazione con canna
fumaria.

Dimensioni e dettagli dell'installazione

(Flgura 3-4)

Le dimensioni per l'installazione con
doppia canna fumaria sono mostrate nella
Figura 3b. Per l'installazione del filtro a
carbone, i 2 pezzi delle parti A a cui sara
attaccato il deflettore d’aria devono essere
fissati secondo le dimensioni indicate nella
figura 3d.

* Se linstallazione sara effettuata come
una doppia canna fumaria, la lunghezza
dalla distanza di sicurezza richiesta sopra
il piano di cottura rispetto ai mobili dovra
essere nell'intervallo di 910-1138 mm.
(Figura 4b)

¢ Se linstallazione sara effettuata come una
canna fumaria singola, la lunghezza dalla
distanza necessaria sopra il piano cottura
rispetto ai mobili dovra essere di 748
mm. (Figura 3a- 4a) Per un’installazione
con canna fumaria singola, utilizzare la
canna fumaria superiore con un foro di
ventilazione Inoltre, per l'installazione del
filtro a carboni, i 2 pezzi delle partiAa
cui sara fissato il deflettore d’aria devono
essere fissati in base alle dimensioni
indicate nella figura 3c.

Installazione delle parti di fissaggio del

prodotto (Figura 5-6-7a-7b)

¢ Centrare il piano cottura e tracciare una
linea d’asse verticale sulla parete.

¢ Tracciare una linea di riferimento
orizzontale che misuri 650 mm dalla parte
superiore del piano cottura. (Figura 5)

* Centrare il modello fornito in dotazione con

il prodotto rispetto al punto di riferimento
disegnato, incollarlo alla parete e segnare i
fori nel modello usando una matita. (Figura
6)

 Dall'alto del mobile o del soffitto, segnare
i fori per le parti di fissaggio della canna
fumaria secondo le dimensioni indicate
nella figura 6.

» Fissare le parti di fissaggio della cappa
e della canna fumaria alla parete come
indicato nelle figure 7a e 7b. L'uso della
canna fumaria singola & mostrato nella
figura 7a, quello della canna fumaria
doppia nella figura 7b.

» Fissare le parti A a cui sara attaccato il
deflettore d’aria alla parete come mostrato

nelle figure 7a e 7b.
Appendere, allineare e fissare la cappa

(f|gure 8-9-10-11)

e Appendere la cappa alla parte di fissaggio
della cappa fissata a parete. (Figura 8)

e Allineare il piano cottura in una posizione
centrale facendo scorrere la cappa a
destra e a sinistra sulla parte di fissaggio.
(Figura 9)

e Rimuovere i filtri in alluminio (olio) come
mostrato in figura 10.

e Fissare la cappa sulla parte di fissaggio
della cappa come mostrato nella figura 11.

¢ Reinstallare i filtri in alluminio (olio).

Montaggio tubo uscita fumi/deflettore

aria (Figura 12b)

e Per installazione a canna fumaria singola,
come mostrato a sinistra in figura 12b:

1 - Montare il coperchio che impedisce il

flusso d’aria inverso all’'uscita dei fumi.

2 - Installare il deflettore dell'aria sulla parte

che impedisce il ritorno del flusso d’aria.

3 - Fissare le parti di bloccaggio laterali del

deflettore dell’aria in modo che si adattino alle

parti A fissate al muro.

e Per installazione a doppia canna fumaria
singola, come mostrato a destra in figura
12b:

1 - Montare il coperchio che impedisce il

flusso d’aria inverso all'uscita dei fumi.

2 - Installare il deflettore dell'aria sulle parti A

fissate alla parete

3 - Fissare le parti di bloccaggio laterali del

deflettore dell’aria in modo che si adattino alle

parti A fissate al muro.

4 - Installare il tubo di ventilazione della

cappa con un diametro di 150 mm trail

coperchio che impedisce il ritorno del flusso
d’aria e il deflettore dell'aria.
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¢ Per I'utilizzo con doppia canna fumaria
nell'installazione del filtro al carbone, &

necessario utilizzare il tubo di ventilazione

della cappa con diametro di 150 mm.
Questo tubo non ¢ fornito con il prodotto.

Fissaggio delle prolunghe della canna

fumaria (Figura 14)

e Far aderire il nastro fornito con il prodotto
intorno al giunto della parte in plastica
che impedisce il flusso d’aria inverso e lo
scarico della canna fumaria della cappa
(Figura 13).

¢ Se si esegue l'installazione con prolunga

ad un solo pezzo, fissare la prolunga della

canna fumaria con foro passante con 2
viti attraverso i fori inferiori della cappa
come mostrato a sinistra in figura 14.

Completare l'installazione fissandola con 2
viti dall'interno della cappa come mostrato

di seguito in Figura 14.

¢ Se si esegue l'installazione con prolunga
in due pezzi, fissare prima la prolunga
superiore del camino con 4 viti come

mostrato a destra in figura 14. Completare

quindi l'installazione posizionando la
prolunga inferiore in quella superiore
e fissandola con 2 viti dall'interno della
cappa come mostrato di seguito nella
Figura 14.

Installazione del filtro a carbone

¢ Rimuovere i filtri in alluminio per installare

il filtro a carboni. Per prima cosa,

posizionare le linguette del filtro al carbone

nelle rispettive fessure come mostrato
nella figura 15 (1). Quindi, premere verso
l'alto i fermi sull’altra estremita del filtro al
carbone e fissarli (2).

e Sostituire i filtri in alluminio e completare
linstallazione.

Controllo finale

e Controllare la cappa e la lampada
facendole funzionare in conformita con
quanto descritto nel manuale d’'uso.

KK- Kayinci3aik Typanbl

HYCKaynap

e Keningik >kapaMablfblfbIH CakTay
YLUIH KYPbIfbIHbI KONAaHbICTarbl
epexerepre cavikec GinikTi agam
OpHaTybl Kepek. OHAIpyLLI pyKcaTbl XOK

(aBTOopuzaumsinaHbaraH) agamaap eTkisreH

apekeTTepaeH (Oyn Keninagik KyLUiH >Koobl
[a MYMKiH) TyblHOaFaH 3anangap yLiH
XayanTbl 6onmarapl.

¢ KypblinfbiHbIH OpHanacTbIpbinaTbiH

OPHbIH JaliblHAAY YXOHe 3MeKTp
opHaTbIMAbl AarbiHAAM KO
TYTbIHYLLbIHBIH, XXayarnkepLuiniriHae.
YaKineTTi cepBnC MamaHbIH LLaKbipMac
OypbIH, ANEKTP NMHPaKyPbINbIMbIHBIH,
CONKeC OpHaTbIIFaHbIH TEKCEPIHI3. Erep
opHaTbInMaraH borca, KaXeTTi peTTey
XKYMbICTapbIH >acaTy YLiH GinikTi
3MEKTP MamaHbl MEH MOHTaXXAayLUbIHbI
LLIaKbIPbIHbI3.

® OHimai opHaTy KesiHAe XeprinikTi anexkTp
KOHObIPFbINapbIHbIH CTaHO4apTTapbiHAa
KOPCETINTEH epexenep cakTanybl Kepek.

e KypbinfbiHbI OpHaTap anabiHaa, OHbIH
ilwiHgeri 6apnblk MmaTepuangap MeH
KyKatTapabl anbir, 3aKkbiMbl Gap-KofFbIH
TekcepiHia. Kypbinfbl 3akbiMaansaH 6orca,
OHbl OpHaTNaHbI3.

e OHiM ayblp, eHIMA| kKeMiHAe eki afam
GonbIn TackiMangaHpI3.

* OpHatyapl 6actamac 6ypbliH OpHaTy
aymarblHAarbl anekTp GarnaHbicTapbiH
aXblpaTbiHbI3.

* BypaHpanapapbl oypbIC opHaTNay XeHe
»KababIKTbl HyCKkayrbikka Cavikec GekiTney
3MeKTp KayniHe anbin Kenyi MyMKiH.

* OHiMHIH GeTiHiH kenbip Geniri eTkip Gonybl
MYMKiH. OpHaTy YLUIH KOpFaHbILL KonFan
nanganaHbliHbI3.

*  OHiM XeTKINIKTi TypAe bekiTinmece, kynay
kayni 6ap. Bapnblk GekiTnenepain HbIK
OexkiTinreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

* Aya COopfbILUTbIH €Hi eH a3 gereHae
NAMTaHbIH, eHiHe TeH 6onybl TuiC.

e OpHarty cbidbanapbiHaarbl enwemaep MM
TypiHae GepinreH.

e Aya COpfbILUTaH LUblFapbinaTbiH aya
ra3 Hemece 6acka OTbIH TypnepiH
»KaFaTblH KypbliFbiap nanganaHaTbiH
TyTiHAiKKe xibepinmveyi Tuic. (benwvere
ayaHbl KanTa anganTblH Kypbirfbinapra
KongaHbinManabl).

e AyaHbl CbIpTKa LUblFapyFa KaTbICTbI
3aHHaMa cakTanybl KaxerT.

* AntomMuHWiA (Man) cysrinepi xxyvneni Typae
TasanaHbaca >aHe TEXHUKarbIK KbI3MeT
KepceTinmece, COHbIMEH KaTap KeMmip
CY3riHiH KbI3MET eTy Mep3iMi asikTarnca aa
(wamameH 4 an) aybICTbIpbINIMaca, epT
LUbIFYbl MYMKiH.

KypblanIHbl OpHaTy

Byn opHaTy HyckaynbifbiHAA TYTiH
KyObIPbIHbIH, TypiHe GainaHbICTbl OpHaTYObIH,
eki Typni aaici kepceTinreH. Ci3 yiiHjsre
COWKeC KemneTiH OpHaTy 9AiCiH aHbIKTan,
Kerneci opHaTy kagaMmaapbiH opblHAaN
anacsbi3.



1- TyTiH KyObIpbIMEH OpHATY - COpbINFaH aya

TYTiH KyGbIpbl apKbibl CHIPTKA LUbIFapbINaabl;

2- KemipTekTi cy3riHi nanganaHbin opHaTty -
acnupaumsanaHfaH aya KemipTekTi cyarigeH
©TYy apKblirbl Y1 ilUiHe LWbiFapblnagbl

©HiMm enwemaepi xxaHe cakTbIK
wapanapsl (1-2 cyper)

® OHiIMHIH enwemaepiHe Hasap ayaapblHbI3.

YKunhasblHbI30eH CoKeCTiriH eckepiHi3.
(1-cyper)

e Aya COpfbILLTbIH TOMEHri 6eTi MEH NeLuTiH,
»KoFapfbl O€ETiHIH apacbIHAarbl OUIKTIK
ras nnurachbl ywiH 650 MM-aeH xaHe
AneKTpnik nnuTachkl ywid 650 mm-geH
Kem 6onmaybl Tuic. (2-cypeT)

OpHary yLwiH KabblpFaHbl Tekcepy

XoHe fgaunbliHOaay

e KypbiniFbl opHaTbInaTbiH KabbipFa
KYPbIIFbIHbI TiK XKeHE KenaeHeH kyinae
KkeTepe anybl TUiC.

e OpHartbinaTblH Kabblpraga eHe
OyprbinaHaTbiH TECIKTEPAiH arHanacbiHaa
CY, AreKTp HEMECE ra3 KocbhInbiMaapsl
Oonmaybl Kepek.

KypblanIHblH, 3NeKTP KOCbIIbIMbl
e Byn KypbinfFbiga eki TaHbans! Kyat
cbiMaapbl 6ap xaHe Gunonsapnbl KOHTaKT
KnemMmanapbl apacbiHaa kemiHae 3 MM
60C OpbIH KanabIpbin, ANEKTP KOCKbILLbI
apKbInbl po3eTkara KOCbINybl KEpeK.
OnekTp KOCbINbIMbIH KaCibn anekTp
MaMaHbIHa XacaTbIHbI3.

e OnekTp KOHABIPFbICbIHAA KE3 KenreH
XKYMbICTbI 6acTamac 6ypbiH KypbIFbIHbI
3MEKTP KOCbINbIMbIHAH aXbIpaTbiHpI3. TOK
COFy Kayni

e KypblIrFbIHbl ANEKTP XenicCiHe Tek
pyKkcaTbl 6ap xaHe 6inikTi agam Koca
anappl. Pykcar eTinmereH agamaap
)KacaraH apeKeTTep HaTWKeCIHAE OPbIH
anybl MyMKiH 3MsHOap YLUiH eHaipyLwi
XayankepLuinik ketepmengi.

e KypblinfblHbl OpHATKaH Ke3ae aneKTp
KocbIfbIMbIHa (po3eTka, alla) OHaw Kon
XeTKidyre 6onatbiHAan eTin OpHaTbIHBI3.

e OHiMae WTencenbaik awa dornca, opHaTy
Ke3iHAe aneKTp KOCbIbIMAAPbIH allaHbl
Kecy HeMece arbin Tactay apKbirbl
»acamaHpI3. AwaHblH 6ac xafbiH
KeCy apKblfbl XacarnfaH KocbinbiMaap
OHIMHIH, KeningiriHiH, KyLUiH Xosabl XXaHe
nanganaHyLubl KayincisairiHe Kayin
TeHgipeai.

1- TyTiH KYObIpbIMEH OpHaTy
- COpbINfaH aya TYTiH
KYObIpbl apKbifibl CbIPTKA
WhbiFapbinagbl;

OpHarty enwemaepi MeH benwekTepi

(3a -3b-4a-4b cypetTepi)

* Koc TyTiH K¥6b|prMeH opHary enwemaepi
3b-cypeTiHae kepceTinreH.

* Erep ci3 OHbl KOC TYTiHAIKNEH OPHATKbIHbI3
Kernce, NUTaHbIH YCTiHM 6eTiHeH xunhasfa
[OewiHri Tanan eTineTiH KaLWbIKTbIKTbIH
y3biHAbIFbl 910-1138 MM aykbiMbIHAA
6onybl kepek. (4b-cypeT)

» Erep ci3 oHbl 6ip TyTiHOIKNEH OpPHATKbIHBI3
Kernce, NuTaHbIH YCTiHM 6eTiHeH xunhasfa
[OewiHri Tanan eTineTiH KalWbIKTbIKTbIH,
y3blHAbIFbI 748 MM Gonyebl kepek. (3a-4a-
cypetTepi) bip TyTiHA KyObIpbIH OpHaTY
YLLiH )enaeTy Teciri 6ap >oFapfbl TYTiH
KyObIpbIH NanganaHbIHpbI3.

OHiIMHiH BekiTKil 6enweKkTepiH opHaTy

(5 -6-7a-7b-cypeTTepi)

MnuTaHbl opTara Korbin, kabblpFaFa Tik OCb

CbI3bIfbIH CbI3bIHbI3.

e [nuTaHbIH xofFapfbl 6eTiHeH 650 MM
KenaeHeH TipeK CbI3blfbIH CbI3bIHbI3.
(5-cyper)

® OHimMeH Gipre 6epinreH KanbInTbl Cbi3faH
TipeK HYKTECIHIH, opTacbiHa KOMbIHbI3,

OHbI KabblpFara CyVeHi3 xaHe ynrigeri
TecikTepai kapblHAaLneH 6enrineHxis.
(6-cyper)

e XuhazablH Hemece 6enMeHiH, TOOECIHIH,
YKOFapFbl XaFblHaH 6-CypeTTe KepceTinreH
enwemaepre CoMKec TyTiH KyObIpbIH
GekiTeTiH BenikTepre apHarfaH Teciktepai
Oenrinexjs.

e TyTiH WbIFAPFbILUTBIH, XX8HE TYTiH
KyObIpbIHbIH BekiTKiLL GenLuekTepiH 7a
XoHe 7b cypeTTepiHae kepceTinreHaemn
kabblpFara 6ekiTiHi3. bip TyTiH KyObIpbIH
nanganaHy 7a-cypetTe, an Koc TyTiH
KyObIpbIH NaiaanaHy 7b-cypette
kepceTinreH. (A Geniri kemipTekTi cy3rimeH
opHaTyFa apHarFaH)

TyTiH WbIFapPFbILWTHI acbin

KO, Typanay xaHe bekiTy

(8-9-10-11-cypeTtTepi)

e TyTiH WhiFaprbIWTbI KabblpFara GekiTinreH
TYTiH WbIFapFbILL GekiTKiw GenLieriHiH
YCTiHe iniHi3. (8-cypeT)

e TyTiH WhiFapfbIWThl GekiTinreH 6enikre
OH, >XeHe con GarFbiTka ChIPFbITY apKbinbl
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NnUTaHbl OpTaFa kapaw TypanaHbI3.
(9-cyper)

e AntoMuHuI (Man) cyarinepiH 10-cypetTte
KepCeTinreHaen LbiFapbiHbI3.

e Aya copfblwTbl 11-cypeTTe
KepceTinreHaen TYTiH LblFapfbiLL
OekiTneciHe »oHe KabblpraFa GekiTiHj3.

e AnoMuHUIA (Mait) cysrinepiH kanTa
OpHaTbIHbI3.

TYTiH WbiFapy KyObipnapblH opHaTy

(12a CyperT)

* TyTiH WhifapaTbiH KyObIPAbIH WbIFbICLIHAA
TYTiHHIH Kepi YpybIHbIH angblH anatbiH
KaknakTbl 12a-cypeTTe kepceTinreHaemn
OpHaTbIHbI3.

e TyTiH WhiFapaTbiH KyObIpAbIH AYaMeTpi
150 mm 6onca, TyTiH WhiFapy KyObIpbIH
KaKnakka 6ekiTiHi3.

e TyTiH WhbiFapaTblH KyObIpAbIH AnaMeTPi
120 mm 6onca, TyTiH WeiFapy KyObIpbIH
KaKnakka OekKiTiHi3.

e BarinaHbICKaH XXepiH TUICTi Typae
OKLLayraHpl3.

TyTiH KyObIpbIHbIH Y3apTKbILUTAPbIH

6e|<|Ty (13-14-cyper)

OHiMmeH Bipre GepinreH TacnaHbl kepi aya
afblHbIH GEreiTiH XaHe TYTiH KyObIpbIHbIH,
TecikTepiH 6iTelTiH NnacTmacca
GenikTepiHiH TynickeH xepnepiHe
*abbICTbIpbIHbI3 (13-cypeT).

e OpHatyabl GyTiH y3apTKbILL apKbinbl
OpbIHOANTLIH 6oMncaHpI3, TYTiH LWbIFapFbILL
KyObIpAbIH, Y3apTKbILWbIH 14-cypeTTe con
XKaKTa KepceTinreHaen, aya CoprbILLTaFbl
TOMEHTi TecikTep apkbinbl 2 6ypaHaameH
OypaHaa TecikTepi apKbinbl GEKITIHI3.
TemeHnperi 14-cypeTTe KepceTinreHaen
aya COpFbILUTBIH, iLLKi >aFbliHaH 2 BypaHaa
apKbInbl 6eKiTy apkblnbl OpHaTyabI
asKTaHbI3.

e Eki GenikTi y3apTKbILL apKbirbl OpHATY
kepek 6orca, anabIMeH XofapFbl TYTiH
LUbIFapFbILL y3apTKbILLbIH 4 OypaHaameH
OH aKTafbl 14-cypeTTe KepceTinreHaen
OekiTiHi3. CogaH KeliH, TemeHaeri
14-cypeTTe KepceTinreHaen ToMeHri
Y3apTKbILLTbI KOFapbl Y3apTKbILLKa KOWbIM,
aya COpFbILTbIH iLLKi >kaFblHaH 2 OypaHaa
apKbInbl BeKiTy apkbinbl OpHaTyAbI
asKTaHbI3.

2- KemipTeKTi cy3riHi
nanganaHbIn opHary -
acnupauusnaHfaH aya

KOMIpTeKTi cy3rigeH
©Ty apKblifbl YN iWiHe
Wbifapbinagbl

Kewmip cya3riciH opHaTkaH Ke3fe KopLuaraH
opTafaH copbinaTbiH aya antoMUHUN
CY3riCiHEH eTin, XafbIMCbI3 nicTepaeH
TasapTbinagpl. Kemip cyarinepi apkbinbl
©Tin, ayaHbl LUblFapFaHHaH KeniH, on
MypkaHbIH, Gyip OeTiHaeri )xenaeTy
Topnapbl apKblfbl KOpLUaraH opTara
KanTa xidepinei. TYTiH WbIFaTbIH
KyOblpnap kemip cy3riciH opHaTkaH ke3ne
KongaHbinmanasbl.

OpHarty yuwiH 1-2-cypeTTeri TyCiHikTemenep
TYTiH KyObIpbIMEH OpHaTYFa KaTbICTbI.

OpHarty enwemMzaepi xaHe benwekTepi
(3 -4-cyperT)

* Koc TyTiH K¥6b|prMeH opHary enwemaepi
3b-cypeTtiHae kepceTinreH. KemipTekTi
CY3riHi OpHaTy YLLUIH aya AednekTopsbl
OekiTineTiH A GeniriHiH 2 6eniri
3d-cypeTiHae kepceTinreH enwemaepae
GexiTinyi kepek.

Erep ci3 OHbl KOC TYTIHAIKNEH OPHATKbIHBI3
Kernce, NUTaHbIH YCTiHM 6eTiHeH xunhasfa
[OewiHri Tanan eTineTiH KaLWbIKTbIKTbIH
y3biHAbIFbl 910-1138 MM aykbiMbIHAA
6onybl kepek. (4b-cypeT)

Erep 6ip TyTiHAiIKNEH opHaTbINaTbIH
Gorca, NNUTaHbIH, YCTiHT BOETIHEH KaXKETTi
OeH xxuhasra aeniHri KawbIKTbIK 748 MM
6onybl kepek. (3a-4a-cypet) XKanfbi3 TyTiH
KyObIpbIH OpHaTY YLUiH XenaeTy Teciri 6ap
»OFapFbl TYTiH KyObIpbIH NanaanaHbIHbI3.
KemipTekTi cy3riHi opHaTyra aya
AednekTopbl GekiTineTiH A GenwekTepiHiH,
2 paHackl 3c-cypeTiHae kepceTinreHaen
enwemaepae GekiTinyi kepek.

OHiMHIH BekiTkiw 6enwekTepiH opHaTy
(5-6-7a-7b-cypetTepi)

MnuTaHbl opTara Korbin, kabblpFara Tik OCb
CbI3bIfbIH CbI3bIHbI3.

MnuTaHbIH xofaprbl 6eTiHeH 650 Mm
KernaeHeH TipeK CbI3blfbiH Cbl3bIHbI3.
(5-cyper)

©HiMMeH Gipre GepinreH KanbInTbl Cbi3FaH
TipeK HYKTECIHIH, opTacbiHa KOMbIHbI3,

OHbI KabblpFara CyieHi3 xxaHe ynrigeri
TecikTepai kapblHAaLNeH 6enrineHxis.
(6-cyper)

YXunhasgpblH Hemece bernMeHiH, TebeciHiH,
YKOFapFbl XKafblHaH 6-CypeTTe KepCeTinreH
erilemaepre Conkec TyYTiH KyObIpbIH
GekiTeTiH BenikTepre apHarnFaH TecikTepai



oenrinexja.

e TYTiH WbIFapfbILUTbIH XXoHe TYTiH
KyObIpbIHbIH BeKiTKiLL OernLekTepiH 7a
XaHe 7b cypeTTepiHae KkepceTinreHaen
KabblpFara GekiTiHi3. bip TyTiH KyObIpbIH
nanganaHy 7a-cypeTTe, an Koc TyTiH
KyObIpbIH NaaanaHy 7b-cypette
KepceTinreH.

* Aya fednekTopbl kabbiprara GekiTineTiH
A BenLuekTepiH 7a xaHe 7b cypetTepiHae

KepceTinreHaen 6ekiTiHi3.
TYTiH WbIFapFbIWTbI acbin
KO, Typanay xaHe bekiTy

(8 -9-10-11-cypeTTepi)

TyTlH LUbIFapPFLILLTLI kKabblpFara GekiTinreH
TYTiH LWblFapfbil BekiTkil GenLueriHiy,
YCTiHe iniHi3. (8-cypeT)

e TyTiH WhiFaprbIThl GekiTinreH Genikte
OH XaHe con barbiTka CbIpFbITY apKblsbl
NnuUTaHbl OpTaFa Kapaw TypanaHbI3.
(9-cyper)

e AntoMuHui (Man) cyarinepiH 10-cypetTte
KepceTinreHaen LWbiFapbiHbI3.

e Aya copfbilwTbl 11-cypeTTe
KepceTinreHaen TyTiH LWbiFapfbiLy
OekiTneciHe »oHe KabblpraFa OekiTiHj3.

e AntoMuHUIA (Man) cy3rinepiH kanta
OpHaTbIHbI3.

TyYTiH WhiFapfbiw KyObipabl/aya

OednektopbiH opHaTy (12b-cypeT)
e XKanfbI3 TYTiH LUbIFAPFbILLTEI OPHATY YLLUiH,
Con xakTarbl 12b-cypeTiH KapaHbI3:
1 - TYTiH WbiFapaTbiH KyObIpAbIH, WbIFbICHIHAA
TYTiHHIH Kepi ypybIHbIH angblH anaTtbiH
KaKMnaKTbl OpPHATbIHbI3.
2 - Aya nedhneKTopbIH Kepi aya afblHbIH
TOKTaTaTblH OerLekke OpHaTbIHbI3.
3 - Aya fgedneKkTopbIHbIH LWETKI KyrblnTapbiH
Kabblprara kaganraH A GenLueriHe kipetiHaen
€Tin BekKiTiHi3.
e KOC TYTiH LUbIFAPFbILITHLI OPHATY YLUIH, OH
XakTarbl 12b-cypeTiH KapaHbl3:
1 - TyTiH WhiFapaTblH KyObIpObIH, WbIFbICEIHAA
TYTIHHIH, Kepi yPYbIHbIH anfblH anatbiH
KaKnaKTbl OpPHATbIHbI3.
2 - Aya nednekTopblH kabblprara kaganfaH A
GernLueriHe opHaTbIHbI3.
3 - Aya pebneKTopbIHbIH LWETKi KynbinTapbiH
kabblprara kaganraH A GenLueriHe kipetiHaoen
€Tin BekKiTiHi3.
4 - Aya copfbilTbiH, 150 MM enwemiHaeri
BEPTUNALMANBIK KyObIPbIH Kepi aya aFblHbIH
TOKTaTaTbIH Kaknak neH aya agednekrepsbl
apacbiHa OpHaTbIHbI3.
Koc TyTiH LWbFapFbIlLThI NanganaHraH

Kes[le, KeMip Cy3riHi opHaTy Kepek

6ornca, 150 MM enwemai aya copfbiLL
BEHTUNALUMACHI KyObIpbl NanganaHbinagbl.
KybbIp eHiMMeH Bipre xxypMeWai )aHe OHbI
63iHi3 6ernek anyblHbI3 KEpek.

TyTiH KyObIpbIHbIH Y3apTKbILUTapbIH

bekiTy (14-cyperT)

® OHimMmeH Gipre GepinreH TacnaHbl kepi aya
afblHbIH GereTiH xaHe TYTiH KYObIpbIHbIH
TecikTepiH GiTenTiH NnacTmacca
BenikTepiHiH TyniCkeH xepnepiHe
*abbICTbIpbIHbI3 (13-CypeT).

e OpHatyabl OyTiH y3apTKbILL apKbinbl
OpbIHAANTbIH 60NCaHpI3, TYTIH LUbIFaPFbILL
KyObIpabIH y3apTKbIWbIH 14-CypeTTe con
XakKTa KkepceTinreHaew, aya CopfblLUTarbl
TOeMEHT i TecikTep apkbinbl 2 OypaHaameH
OypaHaa TecikTepi apKpbiribl GEKITIHI3.
TemeHperi 14-cypeTTe kepceTinreHgemn
aya COPFbILUTBIH, iLLKi >afbiHaH 2 BypaHaa
apKbInbl B6eKiTy apKbinbl OpHaTYAbI
asiKTaHbI3.

e Exi 6enikTi y3apTKbILL apKbIrbl OpHATY
Kepek 6onca, anabIMeH Xofapfbl TYTiH
LUbIFAPFbILL Y3apTKbILLbLIH 4 OypaHaameH
OH, XaKTarbl 14-cypeTTe KepceTinreHaen
OekiTiHi3. ConaH keliH, TemeHaeri
14-cypeTTe KepceTinreHaen TeMeHri
Y3apPTKbILLTBI XOFapbl Y3apTKbILLKa KOMbIM,
aya COPFbILLTBIH, iLLKi XafblHaH 2 BypaHaa
apkbinbl B6ekiTy apKbinbl OpHaTYAbI
asaKTaHpI3.

Kewup Cy3riHi opHaTy
e KemipTek cy3riHi opHaTy yLUiH antoMUHNIA
Cy3rernepiH anbin TacTaHbl3. AngbIMeH,
KeMipTeK cy3rigeri KonbiHabInapabl
15-cypeTTe KepceTinreHaen crotTTapbiHa
opHanactbipbiHpI3 (1). CoaaH keliiH,
KOMIpPTEK CY3riHiH eKiHLLi XXafblHO4afbl
KynbinTapabl >xorapbl 6ackin, 6ekiTiHi3 (2).

*  AntoMUHWI cy3rinepdi aybICTbIpPbIM,
opHaTyabl asKTaHbI3.

TynkinikTi Tekcepy

e TYTiH LWbIFapfbILL NEH >KapbIKTbl
naviganaHyLubl HyckaynblfbiHAa
cunatTanfadaan etin, nanganada
OTbIPbIM, TEKCEPIHI3.
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LT - Saugaus naudojimo

in

strukcijos

Prietaisg jrengti turi kvalifikuotas
specialistas, vadovaudamasis galiojanciais
teisés aktais, kad islaikyty galiojanciag
garantija. Gamintojas neatsako uz zalg,
atsiradusig dél nejgalioty asmeny atlikty
procedury, kurios taip pat panaikins
garantijg.

Parengti vieta, kurioje bus prietaisas, ir
paruosti elektros instaliacijg, yra kliento
pareiga. Pries skambindami jgaliotajai
tarnybai, jsitikinkite, kad elektros
infrastruktdra yra tinkama. Jei ne,
paskambinkite kvalifikuotam elektrikui

ir montuotojui, kad jie atlikty reikiamus
veiksmus.

Montuojant gaminj reikia laikytis vietiniuose
elektros instaliacijos standartuose
nustatyty taisykliy.

Prie§ montuodami prietaisg, iSimkite visas
medziagas ir dokumentus ir patikrinkite,

ar prietaisas nepazeistas. Jei prietaisas
sugadintas, jo nemontuokite.

Produktas yra sunkus, neskite jj su savimi
bent dviem zmonéms.

Prie§ montuodami atjunkite elektros jungtis
toje vietoje, kur jas jrengsite.

Nejmontavus varzty ir nejrengus tvirtinimo
jrangos pagal instrukcijos reikalavimus, gali
kilti elektros pavojus.

Gaminio dalys gali turéeti astriy pavirsiy.
Montuodami naudokite apsaugines
pirstines.

Jei gaminys néra pakankamai pritvirtintas,
gali kilti pavojus nukristi. Jsitikinkite, kad visi
tvirtinimo elementai yra tvirtai pritvirtinti.
Gartraukio plotis turi bati bent lygus jusy
kaitlentes plociui.

Montavimo schemose pateikti matmenys
nurodyti milimetrais.

IS gartraukio iSmetamas oras neturi

bati tiekiamas j kaming, kurj naudoja kiti
prietaisai, deginantys dujas ar kitg kurg.
(netaikoma prietaisams, isleidziantiems org
atgal j patalpg).

Turi bati laikomasi teisés akty, susijusiy su
oro Salinimu.

Jei aliuminio (alyvos) filtrai néra reguliariai
nekeiciamas pasibaigus jo eksploatavimo
laikui (mazdaug 4 men.), gali kilti gaisras.

Prietaiso montavimas

Siame montavimo vadove aprasomi du
skirtingi montavimo budai, atsizvelgiant j
dimtakio tipa. Galite nustatyti jusy namui
tinkamag montavimo buda ir laikytis Siy
montavimo veiksmuy.

1-

Montavimas su dumtakiu - jsiurbiamas oras

per duimtakj perduodamas j lauka;

2- Montavimas su anglies filtru, kai jsiurbtas
oras bus pernesamas j patalpg, praeinant per
anglies filtrg



Gaminio matmenys ir saugos

iSmatavimai (1-2 pav.)

o Atkreipkite démes;jj produkto iSmatavimus.
Apsvarstykite jo tinkamuma jusy baldams.
(1 pav.)

e Aukstis tarp apatinio gartraukio pavirSiaus
ir kaitlentés virSutinio pavirSiaus turi biti ne
mazesnis kaip 650 mm, jei tai yra dujiné
orkaite, ir 650 mm, jei tai yra elektriné
orkaité. (2 pav.)

Sieny apziura ir paruoSimas

montavimui

e Siena, ant kurios bus montuojamas
prietaisas, turi bati tokia, kad ant jos
bty galima laikyti prietaisg vertikalioje ir
plokscioje padetyje.

e Ant montavimo sienos ir aplink greZziamas
skyles neturi bati vandens, elektros ir dujy
jungciy.

EIektrlnls prietaiso pajungimas
o Sis prietaisas turi dviejy Zenkly maitinimo
kabelius ir turi bdti prijungtas prie elektros
tinklo per elektros jungiklj, tarp kurio dvipoliy
kontakty gnybty yra ne mazesnis kaip 3
mm tarpas. Elektros instaliacijg turi atlikti
kvalifikuotas elektrikas.

e Pries pradédami bet kokius darbus su
elektros instaliacija, atjunkite prietaisg nuo
elektros jungties. Elektros smugio pavojus.

¢ Prietaisg prie maitinimo tinklo gali prijungti
tik jgaliotasis kvalifikuotas asmuo.
Gamintojas neatsako uz jokig Zalg, kuri
gali atsirasti dél pasaliniy asmeny atlikty
operacijy.

* Prietaisg sumontuokite taip, kad
sumontavus buty lengvai pasiekiama
elektros jungtis (elektros lizdas, kistukas).

e Jei jusy gaminys turi kistukg, montavimo
metu neatlikite elektros jungCiy atjungdami
kistuka. Del nupjauty jungCiy negalioja
gaminio garantija ir kyla pavojus naudotojo
saugumui.

1- Montavimas su dumtakiu -
jsiurbiamas oras per dumtakj
perduodamas j lauka;

Montavimo matmenys ir detalés

(3a-3b-4a-4b pav.)

¢ Montavimo su dvigubu dumtakiu
matmenys pateikti 3b paveiksle.

e Jeijrenginys bus montuojamas su dvigubu
kaminu, ilgis nuo reikalaujamo atstumo vir§
kaitlentes iki baldy turi bati 910-1138 mm.
(4b pav.)

 Jei montuosite kaip vieng kaminag, ilgis nuo
reikiamo atstumo virs kaitlentés iki jusy
baldy turi bati 748 mm. (3a-4a pav.) Vieno
dimtakio jrengimui naudokite virSutinj
dumtakj su ventiliacijos anga.

Gaminio tvirtinimo detaliy

montavimas (pav. 5-6-7a-7b)

e Sulyginkite su virykle ir nubrézkite
vertikalios aSies linijg ant sienos.

e Nubrézkite horizontalig atskaitos linijg,
iSmatuodami 650 mm atstumag nuo
virsutinio kaitlentés tasko. (5 pav.)

e |Scentruokite pateiktg Sablong pagal
nubréztg atskaitos taska, priklijuokite jj
prie sienos ir pieStuku pazymekite skyles
Sablone. (6 pav.)

e Nuo baldy ar luby virSaus pazymekite
dimtakio tvirtinimo daliy angas, kaip
nurodyta 6 paveiksle.

e Pritvirtinkite gaubto tvirtinimo dalj ir
ddmtakio tvirtinimo dalis prie sienos, kaip
parodyta 7a ir 7b paveiksluose. Vieno
dimtraukio naudojimas parodytas 7a
paveiksle, o dviejy - 7b paveiksle. (A dalis
skirta montuoti su anglies filtru)

Gartraukio pakabinimas, sulyginimas

ir tvirtinimas (8-9-10-11 pav.)

e Pakabinkite gartraukj ant gartraukio
tvirtinimo dalies, kurig pritvirtinote prie
sienos. (8 pav.)

o [Slyginkite kaitlente centrinéje padétyje
stumdydami gaubtg j desine ir j kaire puse
ant tvirtinimo dalies. (9 pav.)

o |Simkite aliuminio (alyvos) filtrus, kaip
parodyta 10 paveiksle.

e Pritvirtinkite gartraukj prie gartraukio

tvirtinimo dalies ir prie sienos, kaip parodyta

11 paveikslélyje.

¢ |$ naujo sumontuokite aliuminio (alyvos)
filtrus.

Dumy isSleidimo vamzdziy

montavimas (12a pav.)

e Prie dimtraukio isleidimo angos
sumontuokite dangtelj, apsaugantj nuo
atvirkstinio oro srauto, kaip parodyta 12a
paveiksle.

e Jei jusy dumtakio isleidimo vamzdzio
skersmuo yra 150 mm, uzdekite dimtakio
iSleidimo vamzdj ant dangcio.

e Jeijlsy dumtraukio isleidimo vamzdzio
skersmuo yra 120 mm, dmtraukio
iSleidimo vamzdj sumontuokite uzdéje
dUmtraukio jungties adapterj ant dangcio.

e Tinkamai izoliuokite jungtis.

75
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Diumtraukio ilgintuvy tvirtinimas (13-

14 pav.)

¢ Priklijuokite su gaminiu pateiktg juostg
aplink plastikinés dalies jungtj, kad
iSvengtuméte atvirkstinio oro srauto ir
gaubto dimtakio isleidimo angos (13 pav.).

e Jei montavima atliekate su vientisu
prailginimu, pritvirtinkite dmtraukio
prailginimg 2 varztais per apatines gaubto
skyles, kaip parodyta 14 pav. kairéje puséje.
Uzbaigkite montavima pritvirtindami jj 2
varztais i$ gaubto vidaus, kaip parodyta 14
paveikslelyje.

e Jei montuojate su dviejy daliy prailgintuvy,
pirmiausia pritvirtinkite virSutinj ddmtraukio
prailgintuvg 4 varztais, kaip parodyta
14 paveikslelyje desinéje. Tada baigkite
montavima, jdedami apatinj prailgintuvg
j virdutinj prailgintuva ir pritvirtinkite jj 2
varztais i§ gaubto vidaus, kaip parodyta 14
paveikslelyje.

2- Montavimas su anglies
filtru, kai jsiurbtas oras
bus perneSamas j patalpa,

praelnant per anglies filtrg
* Jrengus anglies filtrg, i$ aplinkos siurbiamas
oras praeina per aliuminio filtrg ir yra
iSvalomas nuo kvapy. Praéjus per anglies
filtrus ir oro nukreipéja, per gartraukio
Soniniame pavirSiuje esancias ventiliacijos
groteles oras tiekiamas atgal j aplinka.
Jrengiant anglies filtrg gartraukio isleidimo
vamzdziai nenaudojami.

e Montuojant, 1-2 pav. paaiskinimai taikomi
montavimui su dimtakiu.

Montavimo matmenys ir detalés (3-4

pav.)

¢ Montavimo su dvigubu ddmtakiu
matmenys pateikti 3b paveiksle.
Montuojant anglies filtrg, 2 dalys A, prie
kuriy bus tvirtinamas oro deflektorius, turi
buti pritvirtintos pagal 3d paveikslélyje
nurodytus matmenis.

e Jeijrenginys bus montuojamas su dvigubu
kaminu, ilgis nuo reikalaujamo atstumo vir§
kaitlentes iki baldy turi bati 910-1138 mm.
(4b pav.)

¢ Jeijrenginys bus montuojamas kaip
vienas kaminas, ilgis nuo reikalaujamo
atstumo virs kaitlentes iki baldy turi bati
748 mm (3a-4a pav.). Jei jrengiamas
vienas ddmtraukis, naudokite virsutinj
dimtraukj su ventiliacijos anga Be to,

montuojant anglies filtrg, 2 dalys A, prie
kuriy bus tvirtinamas oro deflektorius,
turi bati pritvirtintos taip, kaip parodyta 3c
paveikslelyje.

Gaminio tvirtinimo detaliy

montavimas (pav. 5-6-7a-7b)

* Sulyginkite su virykle ir nubrézkite
vertikalios asSies linijg ant sienos.

* Nubrézkite horizontalig atskaitos linijg,
iSmatuodami 650 mm atstuma nuo
virsutinio kaitlentés tasko. (5 pav.)

* |Scentruokite pateiktg Sablong pagal
nubreztg atskaitos taska, priklijuokite jj
prie sienos ir piestuku pazymékite skyles
Sablone. (6 pav.)

e Nuo baldy ar luby virSaus pazymekite
dumtakio tvirtinimo daliy angas, kaip
nurodyta 6 paveiksle.

e Pritvirtinkite gaubto tvirtinimo dalj ir
dumtakio tvirtinimo dalis prie sienos, kaip
parodyta 7a ir 7b paveiksluose. Vieno
dUmtraukio naudojimas parodytas 7a
paveiksle, o dviejy - 7b paveiksle.

* Pritvirtinkite prie sienos A dalis, prie kuriy
bus tvirtinamas oro deflektorius, kaip

parodyta 7a ir 7b paveiksluose.
Gartraukio pakabinimas, sulyginimas

ir tvirtinimas (8-9-10-11 pav.)

e Pakabinkite gartraukj ant gartraukio
tvirtinimo dalies, kurig pritvirtinote prie
sienos. (8 pav.)

o [Slyginkite kaitlente centrinéje padétyje
stumdydami gaubtg j desine ir j kaire puse
ant tvirtinimo dalies. (9 pav.)

o |Simkite aliuminio (alyvos) filtrus, kaip
parodyta 10 paveiksle.

e Pritvirtinkite gartraukj prie gartraukio
tvirtinimo dalies ir prie sienos, kaip parodyta
11 paveikslélyje.

¢ |$ naujo sumontuokite aliuminio (alyvos)
filtrus.

Dumtraukio iSmetimo vamzdzio ir

(arba) oro deflektoriaus montavimas

(12b pav.)

e Montuojant vieng dimtraukj, kaip parodyta
12b paveikslélyje kairégje:

1 - Sumontuokite dangtelj, apsaugantj nuo

atvirkstinio oro srauto prie dimtraukio

iSleidimo angos.

2 - Sumontuokite oro deflektoriy prie dalies,

neleidziancios atvirkstiniam oro srautui tekéti.

3 - Pritvirtinkite oro deflektoriaus Sonines

uzrakto dalis taip, kad jos tilpty j prie sienos

pritvirtintas A dalis.



¢ Dvigubo dumtraukio jrengimo atveju, kaip
parodyta 12b paveikslélyje deSingje:

1 - Sumontuokite dangtelj, apsaugantj nuo

atvirkstinio oro srauto prie dumtraukio

iSleidimo angos.

2 - Sumontuokite oro deflektoriy prie A daliy,

pritvirtinty prie sienos.

3 - Pritvirtinkite oro deflektoriaus Sonines

uzrakto dalis taip, kad jos tilpty j prie sienos

pritvirtintas A dalis.

4-150 mm skersmens gaubto ventiliacijos

vamzdj sumontuokite tarp atvirkstinj

oro srautg saugancio dangtelio ir oro

deflektoriaus.

¢ Naudojant dvigubg dimtraukj anglies filtro
jrenginyje, turi buti naudojamas 150 mm
skersmens gaubto védinimo vamzdis. Sis
vamzdis nepateikiamas kartu su gaminiu,
todel jj turite pateikti patys.

Dumtraukio ilgintuvy tvirtinimas (14

pav.)

e Priklijuokite su gaminiu pateiktg juosta
aplink plastikinés dalies jungtj, kad
iSvengtuméte atvirkstinio oro srauto ir
gaubto dimtakio iSleidimo angos (13 pav.).

e Jei montavimg atliekate su vientisu
prailginimu, pritvirtinkite dmtraukio
prailginimg 2 varztais per apatines gaubto
skyles, kaip parodyta 14 pav. kairéje puseje.
Uzbaigkite montavima pritvirtindami jj 2
varztais i$ gaubto vidaus, kaip parodyta 14
paveikslelyje.

e Jei montuojate su dviejy daliy prailgintuvy,
pirmiausia pritvirtinkite virsutinj dumtraukio
prailgintuvg 4 varztais, kaip parodyta
14 paveikslelyje desingje. Tada baigkite
montavima, jdédami apatinj prailgintuva
jvirsutinj prailgintuva ir pritvirtinkite jj 2
varztais i$ gaubto vidaus, kaip parodyta 14
paveikslelyje.

Anglies filtro montavimas

¢ |Simkite aliuminio filtrus, kad galétuméte
sumontuoti anglies filtrg. Pirmiausia
ikiskite anglies filtro skirtukus j jy lizdus,
kaip parodyta 15 paveikslélyje (1). Tada
paspauskite ant kito anglies filtro galo
(es)anéius uzraktus j virSy ir juos pritvirtinkite

2).

¢ Pakeiskite aliuminio filtrus ir uzbaigkite

montavima.

Galutinis patikrinimas
e Patikrinkite gaubta ir jo lempute naudodami
juos taip, kaip aprasyta vartotojo vadove.

MK - YnatcTBa 3a 6e36egHocCT

e AnapatoT Tpeba Aa ro uHctaampa
KBannduKyBaHO J1Lie BO COMTaCHOCCT CO
perynaTumBmTE KOM Ce BO CWUNa, 3a Ja buge
Ba)keyka rapaHumjaTa. lNpovssoguTenot
He e OfirOBOPEH 3a LUTETUTE KOU
npouaserysaarT Of NocTankuTe Ko ce
N3BeAeHM Of, HEOBNACTEHN ML, LUTO
€ HELLTO LUTO ja YK1HYBa BaXKHOCTa Ha
rapaHuujaTta.

e OAroBOPHOCT Ha K/IMEHTOT € Aa ja
MOAroTBU IoKaLmjaTa Ha Koja Ke uge
CTaBeH anapaToT U fa buae noaroTBeHa
eneKTpuYHaTa nHcTanaumja. MNpepn pa ce
jaBuUTe Ha oBNacTeH CepBUC, MpoBepeTe
Janu e COOABETHA eneKTpUYHaTa
WHCTanauuja. [loKosKy He e, NoBuKajTe
KBanMMbUKyBaH enekTpuyap 1 MHcTanaTop
3a fa ce HanpasaT NoTpebHuUTe
apaH>XMaHM.

e 3a BpeMe Ha MHCTanauwjarta Ha
NMpou3BoAOT Tpeba Aa ce NounTyBaaT
npaBunaTa HaBeeHU BO JIOKaHUTE
CTaHAapAM 3a eneKTpUYHa UHCTanauvja.

e [Ipea MHCTanuparbe Ha anapaTor,
OTCTpaHeTe rm cute Matepujanu u
JOKYMEHTW BO Hero 1 nposepeTe Janu
“Ma owTeTyBame. He npofonxysajte
CO MHCTanaumja AOKOJIKY anapaTtoT e
OLUTETEH.

e [Ipon3BOAOT e TeXOK, Tpeba Aa ro Hocat
Hajmanky agajua nyre.

» OTKayeTe rn eNneKTpUYHMTE BPCKM BO
obnacTa Ha MHcTanvparse npeg aa
NOYHeTe CO MHCTanauuja.

 [loKOsKy 3aBPTKUTe 1 onpemara 3a
NpULBPCTYBaH€e He Ce MOHTUPa Cropef,
ynaTCcTBOTO, MOXe Ja ce Npean3BuKa
eneKTp1YHa OrMacHoCT.

o [enoBu Ha MPOU3BOAOT MOXe Aa umaaT
OCTpV MOBPLUMHU. KopucTeTe 3alWTUTHU
pakaBuLK NMpU MOHTUPaH-E.

 [10KOMIKY MPOU3BOAOT He € JOBOJSIHO
3auBPCTEH, MOXe Aja Ma PU3NK
of, nararee. NpoBepeTe ganu cute
MpULBPCTYBarba ce fLO6PO 3aLBPCTEHN.

* LlnpuHaTa Ha acnupaTopoT Tpeba Aa
6uje efHaKBa HajMasKy Ha LWMpuHaTa Ha
nnoTHara.

e [umeH3nNTe fafeHu BO AvjarpaMmuTe 3a
WHCTanauuja ce BO mm.

e Bo3ayxoT WTo Tpeba aa ce nchpnm og
acnupartopoT He Tpeba fia BOAM BO OLlaK
LUTO ro KopucTaT Apyru anapatu WTo
coropyBaart rac unu jpyru ropusa. (He
Ba)K1 3a arnapaTu KOW ro ucnyutaat
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BO3[yXOT Ha3aj, BO NpocTopujaTa).

e Mopa fa ce crefjaT 3aKOHUTE BO BPCKa CO
UCMYLUTaH-ETO Ha BO3AYXOT.

* [locTou OnacHOCT 0, NoXap AOKOJIKY
anyMuHUyMcKkuTe ountpu (Macno) He
Ce unCTaT M ofpPXKyBaaT PefoBHO, a
jarnepogH1oT GunTep He ce 3aMeHyBa
Kora Ke My 3aBpLuM paGoTHMOT BeK
(oTnpunuka 4 meceum).

MHcTanuparbe Ha anapaToT

0OBOj NpupaYHmK 3a MHCTanawmja onuilyBea
[Ba pasfiM4yHN HAYVHW Ha MHCTanauuja Bp3
OCHOBAa Ha TUMNOT Ha oLlak. MoxeTe aa ro
ofApeauTe METOAOT Ha MHCTanaumja norogeH
3a BallaTa KyKa 1 fia ru cneguTe crefHute
YeKOopW 3a MHCTanauuja.

1- MHcTanauwmja co opak - BO34yxoT BO
acnupaTopoT ce NpeHecysa HafBop Npeky
ollak;

2- NHcTanauwja co jarneponeH Gunrep kage
BO3yXOT BO acrnupaTtopoT ce NpeHecyBa

BO BHaTPELUHOCTa CO MVHYyBaHe H1U3
jarnepogneH duntep

JVMeH3Un Ha Npons3Boa0T U MepKK 3a

6e36egHocT (Cnuka 1-2)

e O6pHeTe BHUMaHWeE Ha AMMEH3UUTE
Ha Npou3BOAOT. 3eMeTe ja npeasng
C;)OJJ,BeTHOCTa co BawwmoT Meben. (Cnuka
>

* BucuHaTa nomery fgonHata noBpLUMHa
Ha acrnMpaTopoT M ropHaTa NoBpLUMHA Ha
niioTHaTa He Tpe6a fa 6uze nomana op,
650 MM 3a NAVHCKY pUHrAN 1 650 MM 3a
eneKTpuyHU puHru. (Cnvka 2)

MpoBepKa 1 NoAroToBKa Ha SUAOT 3a

MOHTaXa

e SuAOT Ha KOj Ke ce MOHTMpa anapaTtoT
Tpeba fla MOXKe fia Fo HOCMK anapaTorT,
MCMpaBeH M BO paMHa nosioxea.

e Ha supoT wro Tpeba Aa ce MOHTMPA U
OKONy AynKuTe LITO Tpeba Aa ce gynyat
He CMee ia MMa NPUKJTyYoLm 3a BOAa,
cTpyjaurac.

EnekTpnyHa BpcKa Ha anaparTorT.

¢ OBOj ypen nma Kabnv 3a HarnojyBarbe Co
[Be 03HaKu 1 Mopa Aa buae noBpsaH co
eneKTpuYHaTa Mpexa npeky enekTpuyeH
NpeKknHyBay co MecTo of, HajMarnky 3
MM nomery 6unonapHUTE TPaH3UCTOPY.
EnekTpnuYHOTO NOBp3yBaHe Heka ro
HanpaBwv KBanudrKyBaH enekTpuyap.

® lcknyyeTe ro anaparoT Of, CTpyjHaTa
BpCKa npep Aa NoyHeTe Aa pabotuTe LWTO
6110 Ha enekTpUYHaTa MHcTanaumja.

Pusuk og ctpyeH yaap.

e AnapaToT Tpeba fa ro noBp3yBa co
rMaBHMOT U3BOP Ha CTPYyja eAUHCTBEHO
OBNacTEHO U KBaPUKYBaHO NnLLE.
MpounsBoanTenoT HeMa fa buae
OZIrOBOPEH 3a KaKBW GWUJTO0 LUTETM LITO
MOXKe fia HacTaHaT Kako pe3ynTaT Ha
paboTeH-ETO N3BPLUEHO Of, HEOB/ACTEHN
nvua.

e MOHTVMpajTe ro anapaToT Ha HAuYMH LUTO
JIECHO Ke MOXe Jla Ce NnpucTanu o
€1eKTPUYHOTO NOBP3yBaHbe (LUTEKEP,
NPUKIYYOK) MO MOHTUPAHETO.

 [1OKOJIKY MPOU3BOA0T MMa MPUKITYYOK,

He npaBeTe e/IeKTPUYHU NOBP3yBaH-a

CO UCKJTyYyBaHse Ha NPUKIYYOKOT 3a
BpeMe Ha nHcTanauujarta. lNospayBar-arta
HamnpaBeHW CO UCKJTyYyBarbe ja
npeknMHyBaaT Ba)KHOCTa Ha rapaHuujaTa
Ha NPOM3BOAOT M NpeTcTaByBaaT
onacHocT 3a 6e36eHoCTa Ha
KOPWUCHUKOT.

1- UHcTanauuja co oyak -
BO34yXOT BO acnupaTopoT ce
npeHecyBa HaABOp MPEKy oljak;
JvMeH3nn n getanu 3a UHcTanaumja

(CJ‘IVIKa 3a-36-4a-46)

* [InmeH3MnTe 3a MHCTanauuja co ABOeH
oLlaK ce npuKakaHu Ha cnmka 36.

» [lokosiKy ja U3BefyBaTe MHCTanauujata co
[BOEH OljaK, JO/MKMHATa Ha NOTPEe6GHOTO
pacTojaHue Haf nnoTHaTa fo Bawvor
me6en Tpeba aa 6uae Bo oncer og 910-
1138 mm. (Cnvka 46)

o [lokosiKy ja u3BefyBaTe MHCTanauyujata
CO eAnHeYeH OLlaK, Ao/MKMHAaTa Ha
NoTpebHOTO pacTojaHne Haf niaoTHaTa
[0 BalumoT meben Tpeba aa buae 748
MM (Cnuka 3a-4a) 3a HcTanaumja co
e[ MHEeYeH oL1aK, KopucTeTe ro ropHUoT
OllaK co OTBOp 3a BeHTUnauuja.

WHcTanaumja Ha genosuTe 3a

npuuBpcTyBaH-e Ha NPoOn3BOAOT

(Cnuka 5-6-7a-76)

e LleHTpupajTe ja NnoTHaTa U HaupTajTe
BepTUKasiHa SIMHWja Ha ockaTta Ha SUoT.

e HaupTajTe XOpM3oHTanHa pepepeHTHa
JIMHUWja co ANMEH3MKN of, 650 MM
pacTojaHve of, BpBOT Ha nioTHaTa.
(Cnuka 5)

e LleHTpupajTe ro WabnoHoT fafeH co
npon3BofoT Ha pedepeHTHaTa TouKa
LUTO ja HaLpTaBTe, 3afeneTe ro Ha SMAoT



1 03HayeTe MM AynkuTe BO LIAGOHOT CO
mMonug. (Cnuka 6)

e Of BpBOT Ha Me6esioT UM TaBaHoT,
O3HaueTe r'v AynkuTe 3a AenoBuTe 3a
NpULBPCTYBaH-E Ha OLIakoT Criopea,
OVMMEH3UMTE NpUKaXKaHu Ha ciumka 6.

e [puuBpcTeTe ro fenoT 3a
NpULBPCTYBaH€e Ha acnnpaTopoT U
[lenoBuTe 3a NPULLBPCTYBaH-€e Ha OLIaKoT
Ha SMAOT Kako LUTO € MPUKaXaHo Ha 7a
1 76. Ynotpebara Ha eIMHEeYeH oLiak e
npuKa)kaHo Ha crivka 7a, a ynotpebarta
Ha ABOEH oLjaK Ha cnivka 76. (den A e
HaMeHEeT 3a MHCTanaumjaTa co jarnepogeH
¢unTep)

3akauyBarbe, NOpaMHyBaH-€ 1

npuuBpCTYyBaH-e Ha acnnupaTopoT

(CJ‘IVIKI/I 8-9-10-11)
3akaueTe ro acnupaTopoT Ha AesoT 3a
NpULBPCTYBaHe Ha acnnpaTopoT LUTO o
npvUBpCTUBTe Ha sUAOT. (Cnuka 8)

¢ [lopamMHeTe ja nfoTHaTa BO
LieHTpanHa nonoxoéa co nusrarbe Ha
acnmpaTopoT AECHO 1 JIeBO Ha AeNoT 3a
npuuspcTyBamse. (Cnvka 9)

e OTCTpaHeTe rv anymMuHuymMckuTe (Maco)
GUNTPU KaKo LUITO e NPUKaXKaHo Ha crimka
10.

e 3auBpcTeTe ro acnMpaTopoT 3a AeNoT 3a
NPULBPCTYBaHE U Ha SUAOT Kako LUTO €
npukaxaHo Ha cnvka 11.

e [TOBTOpPHO HamecTeTe r'm
anyMuHuymckute (Macno) opuntpu.

MHCTaJ'IVIpal-be Ha N3J1e3HNUTE LEBKU Ha

Ol,JaKOT (Cnuka 12a)

HamecTeTe ro kanakot Aa cnpedysa
obpaTeH NPOTOK Ha BO3AyX Of, N3N1e30T
KaKo LUTO e npuka)kaHo Ha Cnuka 12a.

e J10KOJIKY AnjaMeTapoT Ha usnesHarta
LeBKa Ha oplakoT e 150 MM, MOHTUpajTe ja
n3nesHarta LieBKa Ha OLIaKoT Ha Kanakor.

e JlOKOJIKY AnjaMeTapoT Ha usnesHarta
LeBKa Ha ollakoT e 120 MM, MOHTUpajTe ja
nsnesHarta LieBKa Ha OLIakoT OTKaKo Ke ro
rnocTaBuTe afanTepoT 3a NOBp3yBaH-€e Ha
OLIaKOT Ha Karakor.

e CoopBETHO U30NNPajTE ' CMOjKUTE.

MpuuBpCcTYBare Ha NpoAomMKeTOLUUTE

Ha ollakoT (Cnuka 13-14)

e 3aneneTe ja neHTaTa ucrnopayaHa
CO NPOM3BOAOT OKOJTY CriojkaTa Ha
NNacTUYHWOT AEeN, CrpeyyBajKu obpaTeH
NPOTOK Ha BO3AYX, U N3N1€30T Ha OLIaKoT
of, acnupatopoT (Cnuka 13).

¢ AKO ja BpwXTE MHCTanauujata co

efiHofeNeH NPOAOIIKETOK, NpULBpCTETE
ro MPOAOHKETOKOT 3a OLIakoT €O 2
3aBPTKM MPeKy [OSTHUTE OTBOPU Ha
acnupaTopoT Kako LUTO e MpUKaXKaHo
NeBO Ha cnvka 14. 3aBplueTe ja
WHCTanaumjata npMuBpCTYBajKu
CO 2 3aBPTKM Of, BHATPELLHOCTA Ha
acnMpaTopoT KaKo LUTO e NpUKa)kaHo
nogony Ha Cnuka 14.

e AKO ja BpLIMTe UHCTanaumjarta co
[BOAeNIeH NPOJOHKETOK, MPBO HaMecTeTe
rO FOPHUOT NPOAOIIKETOK 3@ OLIAKOT
CO 4 3aBPTKM KaKo LUTO e MpuKaxaHo
JecHo Ha cnuka 14. [oToa, 3aBpLueTe ja
WHCTanauumjaTa Taka LUTO Ke ro BMETHeTe
JOSTHNOT MPOAOHKETOK BO FOPHUOT
NMPOAOIIKETOK U Ke ro NpuLBpcTUTe
CO 2 3aBPTKM 0O, BHATPeLLHOCTa Ha
acnupaTopoT Kako LUTO e MpUKaXxaHo
nopony Ha Cnuka 14.

2- UHcTanauumja co jarnepopeH
Ppuntep Kape BO3ayxoT BO
acnupaTopoT ce npeHecyBa BO
BHaTpeLHOoCTa CO MUHyBake

HM3 jarnepop,el-l (I)VlnTep
 [pv MOHTUPAHETO Ha jarnepogHNOT
vnTep, BO3AYXOT LUTO Ce BLUMYKYBa
o[, oKonMHaTa NoM1HyBa HU3
anyMUHWYMCKUOT UNTEp U ce
NpoYnCTyBa of, M1pKN36M. OTKaKo Ke
NMOMMHE HU3 jarnepoaHuTe GUnTpu
1 NpeHaco4yBayoT Ha BO3[JyXOT, Ce
BpaKa Hasaj BO OKOMMHaTa NpeKy
BEHTUIALUMOHUTE PELLIETKM Ha
CTpaHMYHaTa MOBPLUMHA Ha OLIaKOT.
LleBKkuMTe Ha OL1aKOT He ce KopucTaT npu
MOHTUPaHETO Ha jarnepogHv GuiTpu.

e 3auvHcTanauuja, objacHyBarbaTa Ha Cnnka
1-2 Ba)kaT 3a MHCTanauuja co oLak.

ONMeH3nn n getanm 3a MOHTUMPaHETO

(Cnvuka 3-4)

OnmeHsnnTe 3a nHCTanaumja co 4BOEH
ollaK ce npuKaxkaHu Ha cnuka 36. 3a
MHCTanaumja Ha jarnepogHuoT dunTep,
[BaTa gena of, A-fenoBuTe Ha Kou Ke
ce npuuBpcTy AedneKkTopoT 3a BO34yX
Mopa fa ce NpuLUBpCTaT BO AMMEH3UUTE
NpuKa)kaHu Ha cnvka 3.

» JloKOsKy ja n3BeayBaTte HCTanauujata co
[BOEH OLaK, o/MKMHaTa Ha MOTPeBHOTO
pacTtojaHue Hapg nnoTHaTa Ao Bawvot
mMeben Tpeba aa 6uae Bo oncer og 910-
1138 MM. (Cnuka 46)
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[oKorsiKy ja u3BefyBaTe UHCTaNaumjata
CO efiHeYeH oLlaK, Ao/MKMHaTa Ha
noTpebHOTO pacTojaHue Haf nNioTHaTa
[0 BawvoT Me6en Tpeba aa 6mae 748
MM (Cnnka 3a-4a) 3a uHcTanaumja

CO eMHEYeH OLlaK, KopucTteTte ro
rOPHUOT OLJaK CO OTBOP 3a BeHTWMaLmja
[OoNoNHNUTENHO 3a MHCTaNMPaHETO

Ha jarnepogeH ounTep, ABata Aena of
A-nienoBuTe Ha KOU Ke ce NpuLBpCTyU
nehneKTopoT Ha BO3AyXOT Mopa Aa ce
NMPULIBPCTAT BO AUMEH3UUTE NPUKaXKaHU
Ha cnukara 3B.

WHcTanayunja Ha genoBuTe 3a
NpULBPCTYBak-€ Ha Npon3Boao0T

(CJ’WIKa 5-6-7a-76)
LleHTpupajTe ja nnoTHaTa v HaupTajTe
BepTMKasHa IMHWja Ha ocKaTta Ha SUAOT.

¢ Hauprtajte xopusoHTanHa pedepeHTHa
JIMHKWja co AnMeH3umn of, 650 MM
pacTojaHue of, BPBOT Ha NyioTHaTa.
(Cnwuka 5)

¢ LleHTpumpajTe ro WabnoHoT AafeH co
Npou3BOAOT Ha pedepeHTHaTa Touka
LUTO ja HaLpTaBTe, 3aieneTe ro Ha SUaoT
M 03HayeTe M AynkuTte Bo LWA6IoOHOT Co
mMonug. (Cnvka 6)

¢ Op BpBOT Ha MeGENOT MM TaBaHOT,
O3HayeTe v fynKuTe 3a AesoBuTe 3a
NpULBPCTYBarbe Ha OLIaKoT criope,
OVMEH3UUTE NPUKaXKaHu Ha crmka 6.

e [lpuuBpcTeTe ro genort 3a
NpULBPCTYBarbe Ha acnMpaTopoT U
JenoBuTe 3a NpuULBPCTYBaH-€ Ha OLIakoT
Ha SUAOT KaKo LUTO € NMpUKaXkaHo Ha 7a
1 76. YnoTpebara Ha eIMHeYeH oLiak e
NMpUKaXaHo Ha cnvKa 7a, a ynotpebara Ha
[BOEH OllaK Ha cnuka 76.

e 3auBpcTeTe r'v A-0eNoBUTE Ha KO Ke ce
npuuBpCTU AedNEKTOPOT Ha BO3AyX Ha
SWAOT KaKO LUTO € MPUKaXkaHo Ha CMKUTe

7aun7e.

3akauyBarbe, NopaMHyBaHe 1

NpuULBPCTYBake Ha acnnpaTopoT

(Cnvkn 8-9-10-11)

e 3akayeTe ro acnmpaTopoT Ha AenoT 3a
MpYLBPCTyBakbe Ha acnmpaTopoT LUTO Fo
npuuBpcTUBTE Ha sUaoT. (Cnuka 8)

¢ [lopamMHeTe ja nfoTHaTa BO
LieHTpasiHa nosiox6a co fimsrame Ha
acnmpaTopoT AEeCHO M IEBO Ha AeNoT 3a
npuuBpcTyBambe. (Cnvka 9)

o OTCTpaHeTe M anyMMHUyMcKuTe (Macio)
(DUNTPM KaKO LUITO € MpUKaXKaHo Ha cimka 10.

e 3auBpcTeTe ro acnmpaTopoT 3a AesoT 3a
MPULBPCTYBakHse M Ha SUAOT Kako LUTO e
npukKaxaHo Ha cnimka 11.

¢ [OBTOpHO HaMecTeTe 1
anyMuHUymMckuTe (Macno) huntpu.

MoHTuMparbe Ha n3nesHaTa LieBKa 3a
ollakoT/gednekTop 3a Bo3ayx (Cnvka
126)

e 3awuHCTanaumja Ha efieH o4BOf, Kako LUTO
€ NpuKaxaHo NeBo Ha cnunka 126:

1 - HamecTeTe ro kanakot fa crnpedvysa

obpaTeH NpOTOK Ha BO3AyX Of, U3/1e30T 3a

OLJaKoT.

2 - HamecTeTe ro aehnekTopoT 3a BO3yX

Ha [,enoT LITO cnpevyBa obpaTeH NPOTOK Ha

BO3yX.

3 - lMpuuBpCTETE MM CTPAHWUYHUTE OEN0BU

3a (hmKcrpamse Ha AedIeKTopoT 3a BO34yX

Taka LITO TUe Ke ce BKJIoNaT BO AeNoBuTe A

NPULBPCTEHM Ha SUAOT.

e 3a MHCTanauuja Ha ABOEH 0fBOJ, Kako
LUTO € NpUKakaHo eCHO Ha cvka 126:

1 - HamecTeTe ro kanakot fa crnpedvysa

obpaTeH NpPOTOK Ha BO3AyX Of, M3/1e30T 3a

OLJaKoT.

2 - HamecTeTe ro AednekTopoT 3a BO3yX Ha

Jenosute A Np1LBPCTEHN Ha SUAOT.

3 - MpuuBpCTETE MM CTPAHWUYHUTE AEeN0BU

3a mKcrpame Ha JedIeKTopoT 3a BO3AyX

Taka LITOo TUe Ke ce BKJIoNnaT BO AefioBuTe A

NPULBPCTEHM Ha SUAOT.

4 - MNocTaBeTe ja LieBKaTa 3a BeHTUMauuja

Ha acnMpaTopoT co AnjameTap og 150

mm romery KanakoT 3a CrpevyBare Ha

obpaTeH NPOTOK Ha BO3AyX U AedneKTopoT

3a BO3/yX.

e 3aynoTpeb6a co ABOEH OABOL MpU
BrpaflyBatoe Ha jarnepogeH ountep,
Tpeba fja ce KOPUCTM BEHTUIALMOHATa
LileBKa Ha acnmpaTopoT co AnjameTap
oA 150 mm. OBaa LieBKa He ce Jo6uBa
CO Npou3BoAoT 1 Mopa Bue aa ja
ob6e3beguTe.

MpuuUBpCTYBaHse Ha MPOAOJIKETOLNTE

Ha oyakoT (Cnvka 14)
* 3anerierte ja neHTara ucropayaxa
CO MPOU3BOAOT OKOJy CriojKaTa Ha
MAaCTUYHWOT Aen, CripedyBajku obpaTteH
MPOTOK Ha BO3/yX, ¥ U3/IE30T Ha OLIaKoT
oA, acnupatopoT (Cnuka 13).

e AKO ja BpLIMTe UHCTanaumjarta co
efiHoZesNeH NPOAOJIKETOK, NpULBpCTETE
ro MPOAOHKETOKOT 3a OLIaKOT €O 2
3aBPTKM NPeKy A0SIHUTE OTBOPU Ha
acnupaTopoT Kako LUTO e NpUKaxaHo



NeBo Ha cnvka 14. 3aBpLueTe ja
MHCTanauujaTta npuuBpCTyBajKu
CO 2 3aBpTKM Of, BHaTpeLLHOCTa Ha
acnmpaTopoT KaKo LUTO € MPUKaXkaHo
nopony Ha Cnuka 14.

¢ AKO ja BpLUMTe MHCTanawumjarta co
[ABOAeNeH NPOAOHKETOK, NPBO HaMecTeTe
ro rOPHUOT NPOAOIMKETOK 3a OLIAKOT
CO 4 3aBPTKM KaKO LUTO e NMpUKaxaHo
JecHo Ha cnuka 14. MoToa, 3aBpLueTe ja
MHCTanauwjarta Taka LUTO Ke ro BMETHeTe
[OSTHNOT NPOAOHKETOK BO FOPHNOT
NPOAOJIKETOK U Ke ro NpuuBpCTUTe
CO 2 3aBPTKM Of, BHATPeLLHOCTa Ha
acnMpaTopoT Kako LUTO e NpUKaXkaHo
nogony Ha Cnvka 14.

V|HCTaJ'IaL|,I/Ija Ha jarnepogfeH ¢untep
e OTcTpaHeTe rvt anyMuHuymekuTe dbuntpu
3a [ja ro HaMecTuTe jarnepogHNoT
¢dunTep. MNpBO, NOCTaBeTE I'M jasnymnHb-aTa
Ha jarnepoaHUOT hUNTep BO HUBHKTE
COOABETHM OTBOPYM KakKo LUTO €
npuKa)xaHo Ha cnnka 15 (1). MoToa,
npuTUCHeTe M 6paBuTe Ha ApYrmoT
Kpaj Ha jarnepogHuoT GhuiTep Harope u
3akavete v (2).

e 3aMeHeTe ' anyMUHUyMcKuTe GUATPU U
3aBpLUeTe ja MHCTanauumjarta.

KpajHa nposepka

¢ [lpoBepeTe ro acnMpaTopoT U cBeTUNIKaTa
CO paboTeHe KaKo LUTO € OMULLIAHO BO
ynaTCcTBOTO 3a ynoTtpeoba.

NO - Sikkerhetsinstruksjoner

e Apparatet skal installeres av en kvalifisert
person i samsvar med gjeldende forskrifter
for & holde garantien gyldig. Produsenten
skal ikke holdes ansvarlig for skader
som oppstar fra prosedyrer som utfgres
av uautoriserte personer, som ogsa vil
ugyldiggjgre garantien.

e Det er kundens ansvar a forberede stedet
der apparatet skal plasseres, og ogsa
klargjgre den elektriske installasjonen. Fgr
du ringer det autoriserte serviceverkstedet,
ma du kontrollere at den elektriske
installasjonen er egnet. Hvis det ikke er det,
ringer du en kvalifisert elektriker og montgr
for & f& de ngdvendige forberedelser gjort.

¢ Reglene spesifisert i lokale standarder
for elektrisk installasjon skal fglges under
produktinstallasjonen.

e Fgrdu installerer apparatet, fiern alle
materialer og dokumenter i det og kontroller
for skader pa apparatet. Ikke installer det
hvis apparatet er skadet.

e Produktet er tungt, baer produktet med
minst to personer.

» Koble fra elektriske tilkoblinger i
installasjonsomradet fgr du starter
installasjonen.

e Unnlatelse av & installere skruene og
sikringsutstyret i samsvar med veiledningen
kan forérsake elektrisk fare.

 Produktets deler kan ha skarpe overflater.
Bruk vernehansker under installasjon.

 Det kan veere fare for fall dersom produktet
ikke festet godt nok. Pass pé at alle fester
er godt festet.

* Ventilatorens bredde bgr vaere minst lik
bredden pa komfyrtoppen din.

* Dimensjonene gitt i installasjonsskjemaene
erimm.

e | uften som skal trekkes ut fra ventilatoren
bar ikke overfgres til en skorstein som
brukes av andre apparater som brenner
gass eller annet brensel. (gjelder ikke for
apparater som slipper luft tilbake i rommet).

e |ovverket vedrgrende evakuering av luft
skal fglges.

* Hvis aluminiums(olje)filtrene ikke rengjgres
og vedlikeholdes regelmessig og kullfilteret
ikke skiftes selv om levetiden er over
(omtrent 4 maneder), kan det oppsta brann.

Installasjon av apparatet

Denne installasjonshandboken beskriver

to forskjellige installasjonsméter basert

pa rgykkanaltypen. Du kan bestemme

installasjonsmetoden som passer for huset

ditt og observere fglgende installasjonstrinn.

1- Installasjon med rgykkanal - den aspirerte

luften overfgres utendgrs gjennom en

rgykkanal;

2- Installasjon med et kullfilter hvor aspirert

luft vil bli overf@rt innendgrs ved & passere

gjennom et kullfilter

Produktdimensjoner og sikkerhetsmal

(flgur 1-2)

e VVaer oppmerksom pé produktdimensjoner.
Vurder dens egnethet med mgblene dine.
(Figur 1)

e Hgyden mellom den nedre overflaten av
ventilatoren og den gvre overflaten av
komfyrtoppen bgr ikke vaere mindre enn
650 mm for gassovner og 650 mm for
elektriske ovner. (Figur 2)

Inspeksjon og klargjering av veggen

for installasjon
e Veggen som apparatet skal installeres
pa, skal vaere i stand til & baere apparatet,

oppreist og i flat stilling. 81



82

e Det ma ikke vaere vann-, strgm- og
gasskoblinger pa veggen som skal
monteres og rundt hullene som skal bores.

Elektrlsk tilkobling av apparatet
Dette apparatet har tomerkede strgmkabler
og ma kobles til stramnettet gjennom en
elektrisk bryter med en avstand pa minst 3
mm mellom de bipolare kontaktklemmene.
Fa de elektriske tilkoblingene utfgrt av en
kvalifisert elektriker.

¢ Koble apparatet fra den elektriske
tilkoblingen fgr du begynner & arbeide
med den elektriske installasjonen. Fare for
elektrisk stgt.

e Apparatet kan bare kobles til strgmnettet
av en autorisert og kvalifisert person.
Produsenten skal ikke holdes ansvarlig
for skader som kan oppsta som fglge av
operasjoner utfgrt av uvedkommende.

¢ Installer apparatet slik at den elektriske
tilkoblingen (stremuttak, stgpsel) lett kan
nas etter installasjon.

 Hvis produktet har stepsel, ma du ikke
foreta elektriske tilkoplinger ved & koble
fra stgpselet under installasjonen.
Tilkoplinger som gjgres ved & kutte av gjgr
produktgarantien ugyldig og kan sette
brukerens sikkerhet i fare.

1- Installasjon med riykkanal -

den aspirerte luften overfires
utendirs gjennom en
riykkanal;
Installasjonsdimensjoner og detaljer

(flgur 3a-3b-4a-4b)
Mélene for installasjon med dobbel
rgykkanal er vist i figur 3b.

¢ Huvis installasjonen skal utfgres som
en dobbel skorstein, skal lengden
fra ngdvendig klaringsavstand over
komfyrtoppen til mgblene dine vaere i
omradet 910-1138 mm. (Figur 4b)

¢ Hvis installasjonen skal utfgres som en
enkelt skorstein, skal lengden fra ngdvendig
klaringsavstand over komfyrtoppen til
mgblene dine veere 748 mm. (Figur 3a-4a)
For installasjon med én rgykkanal, bruk den
ovre rgykkanalen med et ventilasjonshull.

Installasjon av produktfestedeler

(figur 5-6-7a-7b)

e Sentrer komfyrtoppen og tegn en vertikal
akselinje pa veggen.

e Tegn en horisontal referanselinje som

maler 650 mm fra toppen av komfyrtoppen.

(Figur 5)

Sentrer den medfglgende malen pa
referansepunktet du har tegnet, lim den pa
veggen og merk hullene i malen med en
blyant. (Figur 6)

Fra toppen av mgblene eller taket merker
du hullene for rgykkanalens festedeler i
henhold til malene vist i figur 6.

Fest ventilatorens festedel og rgykkanalets
festedeler til veggen som vist pa figur 7a
og 7b. Bruk av enkeltkanal er vist i figur 7a,
og bruk av dobbeltkanal i figur 7b. (Del A er
beregnet for installasjon med kullfilter)

Henge, justere og feste ventilatoren
(flgur8 -9-10-11)

¢ Heng ventilatoren pa ventilatoren festedel
som du har festet til veggen. (Figur 8)
Juster komfyrtoppen i en sentral posisjon
ved 3 skyve ventilatoren til hgyre og venstre
pa festedelen. (Figur 9)

Fiern aluminium(olje)filtrene som vist i figur
10.

Fest ventilatoren til ventilatorens festedel
og til veggen som vist i figur 11.

Sett pé plass aluminiums(olje)filtrene.

Installere roykanalens utlgpsrer ( figur
12a)

Monter dekselet som hindrer omvendt
luftstrom ved reykrorsutigpet som vist i
figur 12a.

Hvis diameteren pé rgykkanalens utlgpsrer
er 150 mm, monterer du rgykkanalen pa
dekselet.

Hvis diameteren pé gykkanalens utlgpsrort
er 120 mm, monterer du rgykkanalen etter
at du har plassert tilkoblingsadapteren pa
dekselet.

Isoler skjgtene riktig.

Sikring av rgykkanalforlengelsene
(Figur 13-14)

Fest teipen som felger med produktet rundt
skjgten til plastdelen og forhindrer omvendt
luftstrgm og ventilaturens rgykkanalutlgp
(Figur 13).

Hvis du utfgrer installasjonen

med forlengelse i ett stykke, fest
reykrerforlengelsen med skruehull med

2 skruer gjennom de nedre hullene pa
hetten som vist til venstre i figur 14. Fullfgr
installasjonen ved a feste den med 2 skruer
fra innsiden av panseret som vist nedenfor
i figur 14.

Hvis du utfgrer installasjonen med todelt
forlengelse, fester du fgrst den gvre
avtrekksforlengelsen med 4 skruer som
vist til hgyre i figur 14. Fullfgr deretter



installasjonen ved & plassere den nedre
forlengelsen i den gvre forlengelsen og

feste den med 2 skruer fra innsiden av

panseret som vist nedenfor i figur 14.

2- Installasjon med et kullfilter
hvor aspirert luft vil bli overfirt
innendirs ved | passere

giennom et kullfilter

« | kullfilterinstallasjonen passerer luften
som suges fra omgivelsene gjennom
aluminiumsfilteret og renses for lukt. Etter
a ha passert kullfiltrene og luftavlederen,
tilfgres den tilbake til omgivelsene gjennom
ventilasjonsgitteret pa sideflaten av
rgykkanalet. Rgykkanalutlgpsrer brukes ikke
ved installasjon av kullfilter.

¢ Forinstallasjon gjelder forklaringene i figur
1-2 for installasjonen med rgykkanal.

Installasjonsdimensjoner og detaljer

(flgur 3-4)

Mélene for installasjon med dobbel
rgykkanal er vist i figur 3b. For installasjon
av kullfilter ma de 2 delene av A-delene
som luftdeflektoren skal festes til, festes i
dimensjonene vist i figur 3d.

¢ Huvis installasjonen skal utfgres som
en dobbel skorstein, skal lengden
fra ngdvendig klaringsavstand over
komfyrtoppen til mgblene dine vaere i
omradet 910-1138 mm. (Figur 4b)

¢ Huvis installasjonen skal utfgres som en
enkelt skorstein, skal lengden fra ngdvendig
klaringsavstand over komfyrtoppen til
mgblene dine vaere 748 mm. (Figur 3a-4a)
For installasjon med én rgykkanal, bruk den
@vre rgykkanalen med et ventilasjonshull
I tillegg til installasjon av kullfilter, ma de 2
delene av A-delene som luftdeflektoren skal
festes til, festes i mélene vist i figur 3c.

Installasjon av produktfestedeler

(figur 5-6-7a-7b)

¢ Sentrer komfyrtoppen og tegn en vertikal
akselinje pa veggen.

e Tegn en horisontal referanselinje som
maler 650 mm fra toppen av komfyrtoppen.
(Figur 5)

e Sentrer den medfglgende malen pa
referansepunktet du har tegnet, lim den pa
veggen og merk hullene i malen med en
blyant. (Figur 6)

e Fratoppen av mgblene eller taket merker
du hullene for rgykkanalens festedeler i
henhold til malene vist i figur 6.

 Fest ventilatorens festedel og rgykkanalets
festedeler til veggen som vist pé figur 7a og
7b. Bruk av enkeltkanal er vist i figur 7a, og
bruk av dobbeltkanal i figur 7b.

* Fest A-delene som luftdeflektoren skal
festes til veggen som vist i figurene 7a og

7b.
Henge, justere og feste ventilatoren

(flgur8 -9-10-11)

e Heng ventilatoren pa ventilatoren festedel
som du har festet til veggen. (Figur 8)

e Juster komfyrtoppen i en sentral posisjon
ved & skyve ventilatoren til hgyre og venstre
pa festedelen. (Figur 9)

o Fjern aluminium(olje)filtrene som vist i figur
10.

e Fest ventilatoren til ventilatorens festedel
og til veggen som vist i figur 11.

o Sett pa plass aluminiums(olje)filtrene.

Montering av roykreret/

luftdeflektoren (bilde 12b)

e Forinstallasjon med enkelt rgykrar, som vist
til venstre i bilde 12b:

1 - Monter dekselet som hindrer omvendt

luftstrem ved reykrgrsutlgpet.

2 - Installer luftdeflektoren til delen som

hindrer omvendt luftstrgm.

3 - Fest sideldsdelene til luftdeflektoren slik at

de passer inn i A-delene festet til veggen.

e For installasjon av dobbelt rgykrgr, som vist
til hoyre i bilde 12b:

1 - Monter dekselet som hindrer omvendt

luftstrem ved rgykrersutigpet.

2 - Monter luftdeflektoren til A-delene festet il

veggen.

3 - Fest sideldsdelene til luftdeflektoren slik at

de passer inn i A-delene festet til veggen.

4 - Monter ventilatorens ventilasjonsrgr med

en diameter p& 150 mm mellom dekselet som

hindrer omvendt luftstrom og luftdeflektoren.

 For bruk med dobbelt avtrekk i
kullfilterinstallasjon skal det benyttes
hetteventilasjonsrgr med en diameter
pa 150 mm. Dette rgret fglger ikke med
produktet. Du ma skaffe det selv.

Sikring av rgykkanalforlengelsene

(Figur 14)

e Fest teipen som fglger med produktet rundt
skjgten til plastdelen og forhindrer omvendt
luftstrgm og ventilaturens rgykkanalutlgp
(Figur 13).

e Hvis du utfgrer installasjonen
med forlengelse i ett stykke, fest
reykrgrforlengelsen med skruehull med
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2 skruer giennom de nedre hullene pa
hetten som vist til venstre i figur 14. Fullfgr
installasjonen ved & feste den med 2 skruer
fra innsiden av panseret som vist nedenfor
i figur 14.

Hvis du utfgrer installasjonen med todelt
forlengelse, fester du fgrst den gvre
avtrekksforlengelsen med 4 skruer som
vist til hgyre i figur 14. Fullfgr deretter
installasjonen ved & plassere den nedre
forlengelsen i den gvre forlengelsen og
feste den med 2 skruer fra innsiden av
panseret som vist nedenfor i figur 14.

Installasjon av kullfilter

Fiern aluminiumsfiltrene for & installere
kullfilteret. Plasser fgrst tappene pa
kullfilteret i sporene som vist i figur 15 (1).
Trykk deretter [asene pa den andre enden
av kullfilteret oppover og fest dem (2).
Skift ut aluminiumsfiltrene og fullfgr
installasjonen.

Sluttkontroll

Kontroller ventilatoren og lampen
ved & betjene den som beskrevet i
brukerhéndboken.

PT- Instrucoes de seguranca

O aparelho deve ser instalado por uma
pessoa qualificada em conformidade

com os regulamentos em vigor para que

a garantia seja aplicavel. O fabricante

nao deve ser considerado responsavel

por danos que surjam de procedimentos
realizados por pessoas nao autorizadas o
que invalida a garantia.

E responsabilidade do cliente preparar

o local onde o produto sera colocado e
também preparar a instalagéo elétrica.
Antes de chamar a Assisténcia Autorizada,
deve assegurar que a instalagao elétrica € a
adequada. Se ndo, chamar um eletricista e
um instalador qualificados para realizarem
0s preparativos necessarios.

Devem ser seguidas as regras das
especificado na instalagéo elétrica local
durante a instalagdo do produto.

Antes de instalar o aparelho, remover todos
0s materiais e documentos dentro do
mesmo e verificar se existem alguns danos
no aparelho. Ndo instalar o aparelho caso o
aparelho se encontrar danificado..

O produto é pesado, tem de ser
transportado pelo menos com duas
pessoas.

Desligar as ligagGes elétricas na zona da
instalagao antes de iniciar a mesma.

e Senao instalar os parafusos e o
equipamento de fixagdo em conformidade
com o manual pode dar origem a perigo
elétrico.

e As partes do produto podem ter superficies
agugadas. Usar luvas de protecdo quando
estiver a fazer a instalagao.

e Pode haver risco de o produto cair se nao
estiver devidamente fixado. Assegurar que
todas as pegas de fixagdo sao apertadas
com firmeza.

* A largura do exaustor deve ser pelo menos
igual a largura da sua placa.

e As dimensdes dadas nos diagramas de
instalagao sdo em mm.

e (O ara serlibertado a partir do exaustor ndo
deve ser direcionado para uma chaminé
usada por outros aparelhos que queimem
gds ou outros combustiveis. (Ndo aplicavel
para aparelhos que libertam ar para a
divisdo).

e Alegislagéo relativamente a evacuagao do
ar deve ser cumprida.

* Se os filtros de aluminio (6leo) ndo
forem limpos e mantidos regularmente
e o filtro de carvéo néo for substituido
quando a respetiva vida Util chega ao fim
(aproximadamente 4 meses) existe a
possibilidade de ocorrer um incéndio.

Instalacao do aparelho

O manual de instalagéo descreve duas

formas diferentes da instalagédo baseadas no

tipo de conduta. Pode determinar o método

de instalagao adequado para a sua casa e

respeitar os seguintes passos de instalagao:

1. Instalagao com conduta - 0 ar aspirado €

transferido para o exterior através de uma

conduta;

2. Ainstalagéo com filtro de carvdo em que

o ar aspirado sera transferido para o interior

passando através de um filtro de carvéo

Dimensodes do produto e medidas de

seguranga (Figura 1-2)

Deve prestar atengéo as dimensdes do
produto. Deve considerar a respetiva
agjequabilidade com o seu armério. (Figura
;

e Aaltura entre a superficie inferior do seu
exaustor e a superficie superior do forno
nao deve ser inferior a 650 mm para
fornos a gas e 650 mm para fornos
elétricos. (Figura 2)

A inspecéo e a preparacao da parede

para a instalagao.

e A parede na qual o aparelho sera instalado,



deve ter capacidade para suportar o
aparelho, na posigao vertical e plana.

e Na parede de instalagdo nao deve haver
ligagbes de agua, eletricidade e gas e em
volta dos orificios a serem perfurados.

ngagao elétrica do aparelho.

Este aparelho tem cabos de alimentag&o
de duas marcas e devem ser ligados a
corrente elétrica através de um interruptor
elétrico com uma folga de pelo menos

3 mm entre os terminais bipolares de
contacto. As ligagdes elétricas tém de ser
feitas por um eletricista qualificado.

e Desligar o aparelho da ligagéo elétrica
antes de comegar qualquer trabalho
na instalagao elétrica. Risco de choque
elétrico.

e 0O aparelho pode apenas ser ligado a
ligagéo de corrente elétrica por uma pessoa
autorizada e qualificada. O fabricante ndo
devera ser responsabilizado por quaisquer
danos que possam ocorrer em resultado
das operagGes executadas por pessoas
nao autorizadas.

e [nstalar o seu aparelho de modo a que a
ligag&o elétrica (tomada de alimentagéo,
ficha) possa ser facilmente acedida apds a
instalagao.

e Se 0 seu produto tiver ficha, ndo fazer
as ligagdes elétricas desligando a ficha
durante a instalagdo. As ligagdes feitas
cortando as mesmas tornam a garantia do
produto nula e constituem um perigo para
a seguranga do utilizador.

1. Instalagao com conduta - o
ar aspirado é transferido para
o exterior através de uma
conduta;

Dimensoées e detalhes da instalacao

(Figura 3a- 3b- 4a- 4b)

e As dimensdes para a instalagdo com
conduta dupla sédo mostradas na Figura 3b.

¢ (Caso a instalagao seja realizada como uma
chaminé dupla, o comprimento a partir da
distancia de folga necessaria acima da
placa para o seu moével devera ser entre
910-1138 mm (Figura 4b)

¢ Seainstalagao for realizada com uma
chaminé unica, 0 comprimento a partir
da distancia de folga necessaria acima
da placa para o seu mével devera ser 748
mm (Figura 3a-4a). Para uma instalagéo
de conduta Unica, usar a conduta superior
com um orificio de ventilagao.

Instalacao das pecas de fixacdo do

produto (Figura 5-6-7a-7b)

* Centrar a sua placa e desenhar na parede
uma linha de eixo vertical.

e Desenhar uma linha de referéncia
horizontal medindo uma distancia de 650
mm a partir do ponto superior da sua placa.
(Figura 5)

e Centrar a placa fornecida no ponto de
referéncia desenhado e colar a mesma na
parede e marcar os orificios na placa com
um lapis. (Figura 6)

e A partir da parte superior do seu moével
ou teto, marcar os orificios para as pegas
de fixagao da conduta de acordo com as
dimensdes mostradas na figura 6.

e Fixar a pega de fixagao do exaustor e as
pegas de fixagdo da conduta na parede
como indicado nas figuras 7a e 7b. A
utilizagao de conduta unica é mostrada
na figura 7a e a utilizagdo de conduta
dupla na figura 7b. (A peca A é destinada a
instalagéo com filtro de carvéo)

Pendurar, alinhar e fixar o exaustor

(Flguras 8-9-10-11)

Pendurar o seu exaustor na pega de fixagao
d)o mesmo que ja fixou na parede. (Figura
8

e Alinhar a sua placa numa posigao central
deslizando o exaustor para a direita e para
a esquerda na pega de fixagdo. (Figura 9)

e Retirar os filtros (6leo) em aluminio
conforme mostrado na figura 10.

e Fixar o seu exaustor a pega de fixagdo do
mesmo e a parede conforme mostrado na
figura 11.

e Reinstalar os filtros (6leo) em aluminio.

Instalar os tubos de saida (Figura

12a)

Montar a tampa que impede o fluxo de
ar reverso na saida da conduta conforme
mostrado na Figura 12a.

e Se o didmetro do seu tubo de saida da
conduta for de 150 mm, montar o tubo de
saida da conduta na tampa.

e Se o didmetro do seu tubo de saida da
conduta for de 120 mm, montar o tubo
de saida da conduta depois de colocar o
adaptador de ligagao da conduta na tampa.

e |solar adequadamente as juntas.

Fixar as extensOes da conduta

(Figura 13-14).

e Colocar a fita cola fornecida com o produto

em volta da junta da pega de plastico para
impedir que o fluxo de ar se inverta e a
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saida da conduta do exaustor. (Figura 13).

e Serealizar a instalagdo com extensao
monobloco, fixar a extensao da conduta
com orificio de parafuso com 2 parafusos
através dos orificios inferiores do exaustor
conforme mostrado a esquerda na figura
14. Concluir a instalagao fixando-o com 2
parafusos no interior do exaustor conforme
mostrado abaixo na Figura 14.

e Serealizar ainstalagao com extensao
de duas pegas, fixar primeiro a extensao
superior da conduta com 4 parafusos
conforme mostrado a direita na figura
14. Em seguida, concluir a instalagéo
colocando a extensao inferior na extensao
superior e fixando com 2 parafusos no
interior do exaustor conforme mostrado
abaixo na Figura 14.

2. A instalacao com filtro de
carvao em que o ar aspirado
sera transferido para o
interior passando através de

um filtro de carvao

¢ Nainstalagéo do filtro de carvéo, o ar
aspirado do meio ambiente passa através
do filtro de aluminio e é purificado dos
odores. Depois de passar através dos filtros
de carbono e do inversor de ar, é enviado
de novo para o meio ambiente através das
grelhas de ventilagéo na superficie lateral
da conduta. Os tubos de saida da conduta
nado séo usados na instalagado do filtro de
carvao.

e Parainstalagao, as explicagbes dadas na
Figura 1-2 sao aplicaveis para a instalagao
com conduta.

Dimensoées e detalhes da instalacao

(Figura 3-4)

¢ Asdimensdes para a instalagdo com
conduta dupla sdo mostradas na Figura 3b.
Para a instalagéo do filtro de carvao, as 2
pegas da pega A a qual o defletor de ar sera
ligado devem ser fixadas nas dimensées
mostradas na figura 3d.

¢ Caso a instalagao seja realizada como uma
chaminé dupla, o comprimento a partir da
distancia de folga necessaria acima da
placa para o seu movel devera ser entre
910-1138 mm (Figura 4b)

¢ Seainstalagéo for realizada com uma
chaminé unica, 0 comprimento a partir
da distancia de folga necessaria acima
da placa para o seu moével devera ser 748

mm (Figura 3a-4a). Para uma instalagéo
de conduta Unica, usar a conduta superior
com um orificio de ventilagao. Além da
instalagdo do filtro de carvao, as 2 pecas
de A as quais sera fixado o defletor de

ar devem ser fixadas nas dimensdes
indicadas na figura 3c.

Instalacao das pecas de fixacao do

produto (Figura 5-6-7a-7b)

Centrar a sua placa e desenhar na parede
uma linha de eixo vertical.

* Desenhar uma linha de referéncia
horizontal medindo uma distancia de 650
mm a partir do ponto superior da sua placa.
(Figura 5)

 Centrar a placa fornecida no ponto de
referéncia desenhado e colar a mesma na
parede e marcar os orificios na placa com
um lapis. (Figura 6)

e A partir da parte superior do seu movel
ou teto, marcar os orificios para as pegas
de fixagao da conduta de acordo com as
dimensdes mostradas na figura 6.

* Fixar a pega de fixagdo do exaustor e as
pegas de fixagdo da conduta na parede
como indicado nas figuras 7a e 7b. A
utilizagdo de conduta Unica é mostrada na
figura 7a e a utilizagdo de conduta dupla na
figura 7b.

 Fixar as pegas A as quais o defletor de
ar sera ligado a uma parede conforme

mostrado nas figuras 7a e 7b.
Pendurar, alinhar e fixar o exaustor

(Flguras 8-9-10-11)

e Pendurar o seu exaustor na pega de fixagdo
d)o mesmo que ja fixou na parede. (Figura
8

e Alinhar a sua placa numa posicao central
deslizando o exaustor para a direita e para
a esquerda na pega de fixagdo. (Figura 9)

e Retirar os filtros (6leo) em aluminio
conforme mostrado na figura 10.

e Fixar o seu exaustor a pega de fixagédo do
mesmo e a parede conforme mostrado na
figura 11.

e Reinstalar os filtros (6leo) em aluminio.

Montagem do tubo de saida da

conduta/defletor de ar (Imagem 12b)

e Parainstalagéo de conduta Unica,
conforme ilustrado a esquerda na figura
12b:

1 - Montar a tampa que impede a inversao de

fluxo de ar na saida da conduta.

2 - Instalar o defletor de ar na pega que



impede o fluxo de ar reverso.

3 - Fixar as pegas de bloqueio lateral do

defletor de ar de forma que se encaixem nas

pegas A fixadas na parede.

e Parainstalagdo de conduta dupla,
conforme ilustrado a direita na figura 12b:

T -Montar a tampa que impede a inversao de

fluxo de ar na saida da conduta.

2 - Instalar o defletor de ar nas pegas A

fixadas na parede.

3 - Fixar as pegas de bloqueio lateral do

defletor de ar de forma que se encaixem nas

pegas A fixadas na parede.

4 - Instalar o tubo de ventilagao do exaustor

com didmetro de 150 mm entre a tampa que

impede a circulagao reversa do ar e o defletor
dear.

¢ Para utilizagé&o de dupla conduta na
instalagao do filtro de carbono, deve ser
usado o tubo de ventilagdo do exaustor
com diametro de 150 mm. Este tubo n&o
é fornecido com o produto e tem de ser
fornecida pelo utilizador.

Fixar as extensdes da conduta

(Figura 14).

e Colocar a fita cola fornecida com o produto
em volta da junta da pega de plastico para
impedir que o fluxo de ar se invertae a
saida da conduta do exaustor. (Figura 13).

e Se realizar a instalagdo com extenséo
monobloco, fixar a extensao da conduta
com orificio de parafuso com 2 parafusos
através dos orificios inferiores do exaustor
conforme mostrado a esquerda na figura
14. Concluir a instalagao fixando-o com 2
parafusos no interior do exaustor conforme
mostrado abaixo na Figura 14.

e Serealizar ainstalagdo com extensao
de duas pegas, fixar primeiro a extensdo
superior da conduta com 4 parafusos
conforme mostrado a direita na figura
14. Em seguida, concluir a instalagéo
colocando a extenséo inferior na extensao
superior e fixando com 2 parafusos no
interior do exaustor conforme mostrado
abaixo na Figura 14.

Instalagao do filtro de carvao

e Retirar os filtros de aluminio para instalar o
filtro de carvao. Primeiro, colocar as abas
do filtro de carbono nas ranhuras conforme
mostrado na figura 15 (1). Em seguida,
pressionar os fechos da outra extremidade
do filtro de carbono para cima e fixar (2).

¢ Substituir os filtros de aluminio e concluir a
instalagao.

Verificacao final

Verificar o exaustor e a respetiva lampada
operando com os mesmo conforme
descrito no manual do utilizador.

PYC - NMpaBuna TexHnku
6e3onacHocTH

YCTPOMCTBO AO/MKHO 6bITh

YCTaHOBJ/EHO KBaNNMULMPOBaHHbIM
crneumnanncTom B COOTBETCTBUM

C [eCTByOWMMM NpaBunaMm

LNsi COXpaHeHWsi MPUMEHUMOCTH
rapaHTuu. MNpounssoaunTesb He
OTBETCTBEHEH 3a yLep6, BO3HUKLUWIA B
pesynbTaTe NpoLeayp, BbINOMHEHHbIX
HeynonMHOMOYEHHbIMW TMLIAMMU, YTO
TaKXXe MOXET NMPUBECTU K OTMEHE
rapaHTun.

3aKa34ymMK HeceT OTBETCTBEHHOCTb

3a MOArOTOBKY MECTa A/151 yCTaHOBKM
npuéopa 1 NoAroToBKY 351EKTPUYECKOro
MOHTaxa. [MNepen BBOJOM B
aKcnnyaTauuo yéeamTech, YTO UCTOYHUK
MUTaHWsi COOTBETCTBYET S/IEKTPUYECKUM
JlaHHbIM, MOKa3aHHbIM Ha TabsnyKe.

B npoTMBHOM cryyae Bbl30BUTE
KBaNMMGULMPOBAHHOIO 3/IEKTPUKA U
cnecaps AJ1si BbINOMHEHWS HEOGXOANMBbIX
DEencTBun.

[Mpn MOHTaXKe Usaenna AO/MKHbI
cobntofaTbCca NpaBuna, ykasaHHble

B MECTHbIX 3/1IEKTPOMOHTaXHbIX
cTaHpapTax.

Mepef ycTaHOBKOW Npubopa yaanute

N3 Hero Bce MaTepuarsbl ¥ JOKYMEHTbI

1 NMpoBepbTe ero Ha Hannuue
NnoBpeXaeHWin. He ycTaHaBnuBaiiTe ero,
€C/IN YCTPOCTBO NOBPEXAEHO.
YCTPOMNCTBO TAXKENO0E, NEPEBO3UTL €0
cnepyeT Kak MUHUMYM C IBYMS NIObMW.
Mepef HayarloM YCTaHOBKM OTKIHOUUTE
3/1eKTpn4yeckme coeanHeHnsA B 30He
YCTaHOBKMW.

HecobntoaeHune TpeboBaHmii No
YCTaHOBKE BMHTOB U KPEMeHnto
060pyA0BaHNsA B COOTBETCTBUM C
PYKOBOACTBOM MOXET MPUBECTU K
OMaCHOCTM MOPAXKEHWNSA SNEKTPUYECKUM
TOKOM.

YacTu nagenvst MoryT UMeTb OCTpble
NoBepPXHOCTU. [151 yCTaHOBKM
UCMONb3yWTe 3alMUTHbIE NEpPYaTKU.

Mpun HegocTaTOYHON UKCaLMM U3enus
MOXXeT BO3HUKHYTb PUCK NageHnaA.
Y6eauTech, UTo BCe KpeneHnst HaeXKHO
3a(UKCUPOBaHbI.
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LLIMp1Ha BbITSXKKM JOSXKHA 6bITb He
MeHee LUIMPUHbI BapOYHOi MaHesu.
Pasmepbl, ykasaHHble B MOHTaXHbIX
cxemax, laHbl B MM.

Bosayx, yaansembliit U3 BbITSXKKM,

He [I0/HKEH NoJlaBaTbCs B 1bIMOXO/,
Mcnosb3yeMblil ApyruMim YCTPOMCTBaMM,
paboTaloLLMMM Ha rase unu Apyrom
Tonnmee. (He NpUMeHsieTca Ans
NprGoPOB, KOTOPbIe BbIMyCKalT BO3AYX
06paTHO B NMOMELLIEHNE).

Heobxogmmo cobnoaaTb
3aKoHOAaTENbCTBO, KacatolLeecs
OTKauKuM Bo3ayxa.

MacClidHble d)l/lﬂprbI He oYnLaroTCAa U He
06CNY>KUBAKOTCS PEryNIAPHO, @ YrosbHbIi
buNbTp He 3aMeHsIeTCA Aaxe no
MCTeYeHUM CpoKa ero cy>k6bl (MpUMepPHO
4 MecsiLa), CyLLLeCTBYET BEPOATHOCTb
BO3ropaHus.

YcTaHOBKa yCTpOﬁCTBa

B faHHOM pyKOBOZCTBE M0 MOHTaXy
onucaHbl iBa pasfiMyHbIX CNocoba MoHTaxa
B 3aBUCMMOCTU OT TMMa AbIMOXoja. Bbli
MOXKETE ONpPeAENUTbL CNOCO6 YCTaHOBKMY,
NoAXoAALMIA 418 Ballero AomMa, u
cobntofaTtb cnegytoLme atanbl yCTaHOBKU.
1- YcTaHOBKa C IbIMOXO0M -
acnvMpupoBaHHbIV BO3AyX NepeflaeTcs Ha
YNuLy Yepes AbIMOX0S,;

2- YcTaHOBKa C YrofibHbIM GUIbLTPOM, Korga
BCacbIBaeMbI BO3AyX OyAeT nepefaBaTbCsl
B NMOMeLLeH1e Yepes YrofbHbl punbTp

PasMepbl U3genvs n uamMepeHus
6e3onacHocTy (PucyHok 1-2)

O6paTnTe BHUMaHWe Ha pa3Mepbl
npopykra. lNogymainTe 0 ero npUrogHoCTU
Ins Bawwen me6enu. (PucyHok 1)

BbicoTa Mexay HWXHel MOBEPXHOCTbIO
BbITS)KKW Y BEPXHEWN MOBEPXHOCTbIO
KOH(OPKM [0/KHa 6bITb He MeHee 650
MM JAJ191 ra30BbIX NAUT un 650 Mm ans
anekTpuyeckux naut. (PUcyHoK 2)

OCMOTp M NoaArotoBkKa CTeHbl K
MOHTaXy

CTeHa, Ha KOTOpOI 6yAeT yCTaHOBNEH
npuéop, AOMKHa ObITb CNOCOOHA
BblAepXaTb Npu6op B BEPTUKANbHOM U
NSIOCKOM MOSIOXEHUU.

Ha cTeHe Ans ycTaHOBKYM 1 BOKPYT
OTBEPCTUI, KOTOPbIE HY>XHO MPOCBEP/IUTD,
He JO/MKHO 6bITb MOAKIFOYEHNI K BOE,
SM1EeKTPUYECTBY U rasy.

AnekTpnyeckoe NogKtoyeHne

ycC

1-

TponcTea

3TOT NpMBOpP MMEET ABYXMONSIPHbIE
CcuUNoBble Kabenu 1 AOHKeH 6biTb
NOAKJ/FOYEH K CETU Yepes 3NEKTPUYECKMI
BbIKJIHO4aTe/lb C 3a30POM He MeHee 3

MM MeXy 6UNoNISAPHBbIMU KOHTAKTHbIMM
KneMMamu. dneKTpuYeckoe
NOAK/FOYEHME JOMKHO BbIMOSHATLCS
KBanMbULMPOBaHHbBIM 3/IEKTPUKOM.
Mepep Havyanom nobbIx padboT Nno
3NTEKTPOMOHTAXKy OTKJTHOMUTE NPUOOP OT
anekTpoceTu. ONacHOCTb NopaXxeHust
3NTEKTPUYECKMM TOKOM.

MoakntoyaTb NPUBOP K 3NIEKTPOCETH
MOXXET TOJIbKO YMOSIHOMOYEHHbIN

1 KBanMpULMPOBaHHbIV NepcoHar.
[MponssoguTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a 11060 yLLepo,
KOTOPbIA MOXET BO3HUKHYTb B
pesynbTaTe AEeACTBUN, BbINMOHEHHbIX
HeynoMHOMOYEHHbIMU JIMLIAMW.
YcTaHoBMWTE YCTPOWCTBO TakMM 06pasoMm,
YTO6bI MOXHO 6bINI0 NErko fobpaTbes Ao
3EKTPUYECKOro CoeanHeHUs (Po3eTKa,
BWJIKA) NOCSIE YCTAHOBKM.

Ecnu B BalleM M3gennu ecTb BUSIKa,

He BbIMOJIHAWTE 3/IEKTPUYECKME
COELIMHEHWS, OTCOEAMNHSAA BUIKY

BO BpeMs yCTaHOBKU. CoefMHeHUS,
BbIMOJIHEHHbIE MyTeM OTKJ/IFOYEHUS],
JenaroT rapaHTuto Ha usgenve
HeLEeNCTBUTENIbHOM U NPeACTaBAT
yrposy Ans 6e30nacHOCTU Nosib30BaTeNs.

YcTaHOBKa ¢ AbIMOXOA0M

- aCNUPUPOBaHHbIN BO34YyX
nepepaeTcsa Ha ynuLy yepes
AbIMOXO0A;

MoHTaXHble pasMepbl U y31bl

(P

ncyHok 3a-3b-4a-4b)

Pasmepbl ycTaHOBKM C ABONHbBIM
[ObIMOXO[,0M NOKa3aHbl Ha pUcyHke 3b.
Ecnu ycTaHoBKa 6yAeT BbINOHATHCA

B BMAE ABONHOIo AbIMOX0Aa, AJINHa OT
TpebyeMoro paccTosiHUs 3a30pa Haj,
BapOYHOW NaHesbio [0 Ballen Mebenm
[O/MKHa 6bITb B AnanasoHe 910-1138 mm.
(PucyHok 4b)

Ecnu ycTaHoBKa 6yAeT BbIMOHATHCS

B BMJe OAHOro AbIMOX0Aa, ANINHa OT
TpebyeMoro pacCTosiHUSA 3a30opa Haj,
BapOYHOW NaHesbo 0 Ballen Mebenm
JOJKHa COCTaBnATb 748 MMm. (PUcyHOK
3a-4a) [lns ycTaHOBKM OAHOIO AbIMOX0Aa
UCNOJIb3yNTe BEPXHUI AbIMOXO[, C



BEHTUNALNOHHbIM OTBEPCTUEM.
MoOHTax neTaneVl KpenneHuna nsgenna

(pMcyHOK 5-6-7a-7b)

* OTLeHTpUpY/iTe BapOUHYLO NaHesb 1
HapuCcyinTe BepTUKasbHYH OCEBYHO JIMHUIO
Ha CTeHe.

Hapwucyiite ropusoHTanbHyo
KOHTPOJIbHYHO JIMHUIO, U3MEPUB
pacctosiHne 650 MM OT BEPXHEN TOUKM
BapO4HOM NOBepXHOCTU. (PUcyHOK 5)
LleHTpupyitTe nocTaBnsieMbli LIAGSIOH
[,0 HApUCOBAHHOM KOHTPOJIbHOM TOUKM

W NPUKIIENTE €ro Ha CTeHY M OTMETbTE
OTBEPCTUSA B LLAGIOHE KapaHAaLLOM.
(PvicyHoK 6)

OT BepxHel YacT Me6enu UM NoTonka
OTMEeTbTe OTBEPCTUS ANA AeTanen
KpenneHus AbiIMOXoAa B COOTBETCTBUN C
pa3mepamu, NoKasaHHbIMU Ha PUCYHKeE 6.
3aKpenuTe KpenexHyo feTalb BbITAXKN
1 KpenexHble feTanu AbIMOXo4a Ha
CTeHe, Kak NokKasaHo Ha puUCcyHKax 7a u
7b. cnonb3oBaHne 0fHOro AbIMOXOAA
rnoKasaHo Ha puC. 7a, a UCMosib30BaHne
[BYX AbIMOXOAOB - Ha puc. 7b. (acTb

A npefHasHayeHa AJ1s yCTaHOBKM C
YrofibHbIM GUIBTPOM)

MNoaBelunBaHWe, BbipaBHUBaHUE U
tukcaums BbITSXKU (PucyHok 8-9-10-

1 1)

MoBecbTe BbITSHKKY Ha KPEMEXHYHO
[leTanb BbITSXKU, KOTOPYHO Bbl
NpUKPenun K cteHe. (PUCYHOK 8)
BbIpOBHSITe BapOYHYHO MOBEPXHOCTb
B LiEHTPasIbHOM MOMOXEHUM, CABUHYB
BbITSKKY BMPaBO 1 BIIEBO Ha
tukeupytoLer yacTtu. (PucyHok 9)
CHMMWTE antoMuHKeBble (MachsiHble)
bunbTPbI, Kak NokasaHo Ha pucyHke 10.
3akpenuTe BbITSXKY Ha GUKcHpytoLLei
YaCTM U K CTeHe, KaK MoKasaHo Ha
pucyHke 11.

YcTaHOBWTE Ha MECTO antoMUHMEBbIE
(MacnsiHble) hunbTpbI.

MOHTaX BbIMYyCKHbIX Tpy6 AbiMOXoAa

(pmc 12a)

YcTaHOBUTE KPbILLKY,
npeAoTBpaLLatoLLyHO 06paTHbIN NMOTOK
BO3/yXa Ha BbIXxofe AbIMOX0fa, Kak
nokasaHo Ha pucyHke 12a.

Ecnu gnametp Tpy6bl AbiMOxoza
cocTaBnsieT 150 MM, ycTaHOBUTE TPyby
AbIMOXOJa Ha KPbILLKY.

Ecnu omameTp oTBOASILLEN TPYObI
nbiMoxoga coctaBnseT 120 mm,

yCTaHOBMTE OTBOASALLYIO TPy6y AbiMOXofa
nocrie pasmeLLeHns aganTepa s
noaKnr4yeHna abiIMoxoaa Ha KpblLUKe.

* M30/MpyiiTe CTbIKM COOTBETCTBYIOLLIMM
06pas3om.

KpenneHue yanumHuTenein AbiIMoxoaa

(pMC 13-14)

e [puKnenTe NEeHTY, NOCTaBIAEMYO
BMeCTe C MPOAYKTOM, BOKPYI COeAMHEHNS]
naacTUKOBOW fAeTanu, npefoTspaluas
06paTHbIN NMOTOK BO3yXa U BbIXOZ 13
ZbIMoxofia BbITSHKKM (PUCYHOK 13).

e Ecnu Bbl BbIMOJIHSIETE YCTAHOBKY C
LieNIbHbIM YANUHUTENEM, 3aKpenuTe
YAJMHUTENb AbIMOXOAA C NOMOLLbHO
2 BMHTOB Yepes HMXHWe OTBEepPCTUS
Ha BbITA)XKe, KaK MokKasaHo crieBa Ha
pucyHke 14. 3aBepLunTe YCTaHOBKY,
3aKpenue ero 2 BUHTaMun U3HYTPU
BbITSXKM, Kak MokasaHo HUXe Ha
pucyHke 14.

e Ecnu Bbl BbINOJIHAAETE YCTAHOBKY C
[BYXKOMMOHEHTHbIM YASIMHUTENEM,
CHavana 3akpenurte BepXHWUN Yo IMHUTE b
AblMOxofa 4 BUHTaMW, Kak NoKa3aHo
cripaBa Ha pucyHKe 14. 3aTeM 3aBepLunTe
yCTaHOBKY, MTOMECTUB HMKHWUI
YAJIMHWTENb B BEPXHWUI YANHUTENb
1 3aKPEnuB ero 2 BUHTaMM1 U3HYTPU
BbITSDKKM, KaK NMoKasaHo HWXe Ha
pucyHke 14.

2- YcTaHOBKa C YrofibHbIM
dunbTpom, Korpa
BcacblBaeMblil BO3ayx byaeT
nepepasaTbCAl B NOMeLL,eHUe

l1epe3 yronbHblii GUNbTP
* Tpu ycTaHoBKe yronbHoro guibTpa
BCacCbIBaeMbI U3 OKpY>KatoLLieit cpefbl
BO3/yX NPOXOAMT Yepes aftoMVHUEBbBIN
buUnbTp ¥ ouMLLE@ETCA OT 3anaxoB.
Mpoiaa yepes yrosbHble GUILTPbI U
BO3/lyXOOTBOAYMK, OH BO3BpaLLaeTcs
B OKpY>XaloLLyto cpefy Yyepes
BEHTUNIALMOHHbIE PELLETKM Ha GOKOBOW
noBepxHOCTH AbiMoxoAaa. OTBoAaALLme
TPy6bl AbIMOXOa HE UCMOMb3YHOTCS NPpU
yCTaHOBKe yronbHoro hunbrpa.

* [losicHeHus1 Ha PucyHke 1-2 npyMeHUMbl
[ANS MOHTaXKa € AbIMOXOLOM.

MOHTaXHble pasmepbl U aetanu

(PvicyHok 3-4)

* Pasmepbl yCTaHOBKM C ABONHbBIM
[AbIMOXOL0M MOKasaHbl Ha pUcyHke 3b.
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[ns ycTaHOBKM yronbHoOro ¢unbtpa
2 yacTu getanu A, K KoTopbiM 6ygeT
NPUKPEneH BO3AyLUHbIV fednekTop,
[OMMKHbI 6bITb 3aKpensieHbl B pasMepax,
noKasaHHbIX Ha pucyHke 3d.

e Ecnwu yctaHoBKa 6yaeT BbIMONHATLCS
B BMAE ABONHOIMO AbIMOXOAA, AINHA OT
TpebyemMoro paccTosiHWsl 3a30pa Hafg,
BapOYHOI NaHenbto 0 Ballei Mebenu
[OJMKHA 6bITb B AnanasoHe 910-1138 Mm.
(PucyHok 4b)

e Ecnu ycTaHOBKa 6yAEeT BbINOHATLCA
B BUe OHOro AbIMOX0Aa, ASIMHa
OT TpebyeMoro paccTosiHMs 3a3opa
HaJ BapOYHOW NaHesnbo A0 BaLLen
Mebenn JomKHa CocTaBNATb 748 MM.
(PucyHok 3a- 4apa) 111 ycTaHOBKM
OJHOro AbIMOX0Aa UCMONb3ynTe
BEPXHWI AbIMOXOf, C BEHTUNSALMOHHBIM
oTBepcTneM. Kpome Toro, Asi yCTaHOBKMU
yronbHoro ¢unbTpa 2 yacTtu getanu A, K
KOTOPbIM ByfeT NPUKPENIEH BO3AYLLHbIN
nednekTop, AO/MKHbI 6bITb 3aKpenseHbl B
pa3mepax, NoKa3aHHbIX Ha PUCYHKe 3cC.

MoHTax getanen KpenseHnsa nsgenus

(pmcyHOK 5-6-7a-7b)

OTLeHTpUpY/iTe BapOUHYLO MaHesb n
HapuCyiTe BEPTUKASIbHYIO OCEBYIO JIMHUIO
Ha CTeHe.

e HapucyiTte ropusoHTasnbHyo
KOHTPOJIbHYHO JIMHWIO, U3MEpPUB
paccTosiHue 650 MM OT BEPXHEN TOUKM
BapOoYHOI noBepxHOCTU. (PUCYHOK 5)

¢ LleHTpumpy#Te NnocTaBnsieMbli LWabnoH
[0 HapMCOBaHHOWM KOHTPOJIbHOM TOYKM
1 NPUKIIENTE ero Ha CTeHY M OTMETbTe
OTBEpPCTUA B LLIAbNOHe KapaHAALLOM.
(PucyHok 6)

e OT BepxHelt YacTv Mebenu Unm NoTosnka
OTMeTbTe OTBEPCTUS AN feTanew
KpenneHus AbIMOXofa B COOTBETCTBUN C
pa3mepamu, NoKa3aHHbIMU Ha PUCYHKeE 6.

e 3aKpenuTe KpenexHyro AeTasb BbITSXKN
1 KpeneXHble feTanuy AbIMOXoAa Ha
CTeHe, KaK NokasaHo Ha pUCyHKax 7a un
7b. Ncnonb3oBaHue ogHOro abiMoxoaa
nokasaHo Ha puc. 7a, @ UCMoIb30BaHMe
[BYX AbIMOXOAOB - Ha puc. 7b.

e 3akpenuTte YacTu A, K KOTOpbIM
BO3AyLUHbIN fednekTop 6yaeT
NMPUKPENJIEH K CTEHE, KaK NMOKasaHo Ha

pvcyHkax 7au 7b.
MNoaBelunBaHWe, BbipaBHUBaHUE U
tukcaums BbITSXKU (PucyHok 8-9-10-
11)

o [loBecbTe BbITSXKY Ha KPENexXHyHo
JeTallb BbITSAXKM, KOTOPYHO Bbl
npuKpenunu K ctexe. (PUcyHok 8)

¢ BbIpOBHSITE BAPOYHYO MOBEPXHOCTb
B LIEHTPasIbHOM MOJIOXEHWUW, CLBUHYB
BbITSKKY BMPaBo U BEBO Ha
bukempytolleit yacTu. (PUcyHok 9)

e CHUMMTe antoMuHMeBble (MacnsHble)
bWNbTPbI, Kak nokasaHo Ha pucyHke 10.

e 3akpenuTe BbITSXXKY Ha UKCUpYHOLLLeit
YacTU 1 K CTEHE, KaK MoKasaHo Ha
pucyHke 11.

* YcTaHOBUTE HAa MECTO aNllOMUHUEBbIE
(MacnsiHble) hunbTpbI.

MoHTaX BbINyCKHOMN TPyObl
AbiMoxofa/Bo3ayLwHoro gednektopa

(PucyHok 12b)

e [1ns yCTAHOBKM C OAHUM [bIMOXOA0M, KaK
nokasaHo crfieBa Ha pucyHke 12b:

1 - YcTaHOBUTE KPbILLKY,

npeaoTBpaLLaroLLyto 06paTHbIA NOTOK

BO3AyXxa Ha Bbixoge AbIMOX0oAa.

2 - YcTaHoBUTe BO3AyLUHbIN fednekTop Ha

JeTanb, NpeoTBpaLLatoLLyO 06paTHbIN

NMOTOK BO3/yxa.

3 - MNpukpenuTte 60KOBble HIOKMPYHOLLIME

YacTu Bo3ayLUHOro fedrekTopa Tak,

YTOGbI OHM COrlacoBasnCh C AeTansimu A,

MPUKPENSIEHHbIMM K CTEHE.

e [1ns yCTaHOBKM ABONHOMO AbIMOX0Aa, KaK
nokasaHo crnpasa Ha pucyHke 12b:

1 - YcTaHOBUTE KPbILLKY,

npeaoTBpaLLaroLLyto 06paTHbIA NOTOK

BO3AyXa Ha Bbixoge AbIMOX0oAa.

2 - YcTtaHoBUTe BO3AyLUHbIN fednekTop Ha

Jetanu A, NpUKpensieHHble K CTEHe.

3 - MNMpukpenuTe 60KOBbIE BTOKMPYHOLLIME

YyacTu Bo3gyLuHoro gednekTopa Tak,

YTOGbI OHW COrNTacoBaNUCh C AeTansimMm A,

NPUKpenIeHHbIMU K CTEHE.

4 - YcTaHOBUTE BEHTUSIALMOHHYO

TPY6y BbITSXXKN AvameTpoM 150 MM

MeXAy KpbILWKON, MpeAoTBpaLlatoLLEeN

06paTHbIV NOTOK BO3AyXa, U BO3AYLUHbIM

JednekTopom.

e 1N ncnosb30BaHWs ABOMHOIo
AbIMOX0A,a NpU YCTaHOBKE YrofIbHOro
¢bunnbTpa AoMKHa NCMOMIb30BaTbCA
BbITS)XXKHasA BEHTUNALMOHHaA Tpyba
avameTtpom 150 mm. 3Ta Tpyba He
MOCTaB/SAETCA BMECTE C MPOAYKTOM, U Bbl
[JOMKHbI B3SITb €e B pyroM MecTe.

erﬂ)’leH mne y,qﬂVIHVITe}'IeVI AbiMOXOo4a

(puc. 14)
e [lpuknenTe NEHTY, NOCTaBSAEMYIO



BMeCTe C NPOAYyKTOM, BOKPYr COeAUHEHNS
NnacTMKOBON AeTanu, npeaoTepaLlas
06paTHbI NOTOK BO3AyXa 1 BbIXOA U3
IbiMoxofa BbITSXKM (PUcyHOK 13).

e Ecnu Bbl BbIMONHAETE YCTAHOBKY C
LieNbHbIM YAJIMHUTENEM, 3aKpenuTe
YAJIMHUTEND AbIMOXOAA C MOMOLLbHO
2 BUHTOB Yepes HWXXHMe OTBEepCTUS
Ha BbITSKKe, KaK MoKasaHo crieBa Ha
pucyHKe 14. 3aBepLumnTe yCTaHOBKY,
3aKpenwuB ero 2 BUHTaMM1 U3HYTpU
BbITSDKKM, KaK NoKa3aHO HNXe Ha
pucyHke 14.

e Ecnu Bbl BbIMOSHAETE YCTAHOBKY C
OBYXKOMMOHEHTHbIM YA MHUTENEM,
CHayana 3akpenuTte BepXHWUI yAMHUTENb
AblMoxofa 4 BUHTaMM, Kak MoKasaHo
crnpaBa Ha pucyHKe 14. 3aTeM 3aBepLumTe
YCTaHOBKY, MTOMECTUB HUXHUIA
YOJMHUTEND B BEPXHWUI YO MHUTENb
1 3aKpenuB ero 2 BUHTaMu U3HYTpU
BbITSDKKM, KaK NoKas3aHO H1Xe Ha
pucyHke 14.

YcTaHOBKa yrosibHoro gpunbtpa

e [15151 yCTaHOBKM yrosnbHoro dunbtpa
CHUMWTE anioMUHKEBbIE DUITBTPbI.
CHayvana noMecTu1Te 513bIYK/ Ha YroJIbHOM
bunbTpe B MX Nasbl, Kak NoKasaHo Ha
pucyHke 15 (1). 3aTeM HakMUTe Ha
(bmkcaTopbl Ha PYrom KOHLEe YrofbHOro
(unbTpa BBEpX M NpuKpenuTe ux (2).

e CHMMWTE antoMuHKeBble GUIbTPbI U
3aBEPLUNTE YCTAHOBKY.

®uHanbHasa npoBepka

e [lpoBepbTe BbITKKY M lamny,
SKcnyaTupysa ux, Kak onncaHo B
PyKOBOACTBE NMoJib3oBaTens.

SK Bezpecnostné pokyny
e Spotrebi¢ musi nainstalovat kvalifikovana
osoba v sulade s platnymi predpismi, aby
bola zachovana platnost zaruky. Vyrobca
nezodpoveda za Skody sposobené
postupmi vykonanymi neopravnenymi
osobami, ktoré tieZ povedu k zruseniu
platnosti zaruky.

e Je zodpovednostou zékaznika pripravit
miesto, na ktoré sa ma spotrebi¢ umiestnit,
a elektricku instalaciu. Pred zavolanim
do autorizovaného servisu sa uistite, ze
elektricka infrastruktura je vhodna. Ak nie
je vhodna, obratte sa na kvalifikovaného
elektrikara a inStalatéra, aby vykonali
pozadované Upravy.

¢ Priinstalacii produktu sa musia dodrziavat
pravidla uvedené v miestnych normach pre

elektricku instalaciu.

e Pred inStalaciou spotrebic¢a z neho
odstrarite vSetky materialy a dokumenty
a skontrolujte, ¢i nie je poskodeny. Ak je
spotrebi¢ poskodeny, neinstalujte ho.

e Produkt je tazky, musia ho prenasat
minimalne dvaja ludia.

* Pred zaCatim inStaldcie odpojte elektrické
pripojenia v oblasti inStalacie.

 Nenainstalovanie skrutiek a zaistovacieho
vybavenia v sulade s navodom méze
sposobit elektrické nebezpecenstvo.

* Casti produktu mézu mat ostré povrchy. Pri
inStalacii pouzivajte ochranné rukavice.

e Ak sa produkt dostato¢ne nepripevni, moze
hrozit riziko padu. Uistite sa, Ze su vietky
upevnovacie prvky bezpecne upevnené.

 Sirka odsavaca par sa musi minimalne
rovnat Sirke vasej varnej dosky.

* Rozmery uvedené v inStalacnych
schémach st v mm.

e \/zduch, ktory sa ma vypustat z odsdvaca
par, sa nesmie privadzat do komina, ktory
pouzivaju iné spotrebice spalujuce plyn
alebo iné paliva. (neplati pre spotrebice,
ktoré vypustaju vzduch spéat do miestnosti).

e Musia sa dodrziavat pravne predpisy
tykajuce sa odsavania vzduchu.

Ak sa hlinikové (olejové) filtre pravidelne
necCistia a neudrziavaju a uhlikovy filter sa
po skonceni jeho Zivotnosti (priblizne 4
mesiace) nevymeni, hrozi nebezpecenstvo
poziaru.

InStalacia spotrebica

Tento navod na inStalaciu opisuje dva rézne

spbsoby instalacie podla typu komina. Mézete

urcit sposob instaldcie vhodny pre vas dom

a postupovat podla nasledujtcich krokov

inStalacie.

1- Instalacia s kominom — nasavany vzduch

sa cez komin odvadza do exteriéru;

2- Instaldcia s uhlikovym filtrom — nasdvany

vzduch sa po prechode cez uhlikovy filter

vypusta do interiéru.

Rozmery produktu a bezpe¢nostné

merania (obrazok 1-2)

¢ \enujte pozornost rozmerom produktu.
Zvazte jeho vhodnost k vaSmu ndbytku.
(Obrazok 1)

e \/yska medzi spodnym povrchom vasho
odsavaca par a hornym povrchom varnej
dosky by nemala byt mensia ako 650 mm
pre plynové rury a 650 mm pre elektrické
rary. (Obrazok 2)
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Kontrola a priprava steny na

inStalaciu

e Stena, na ktoru bude spotrebic
nainstalovany, by mala byt schopna uniest
spotrebi¢ vo zvislej a rovnej polohe.

e Na inStalacnej stene a okolo vrtanych
otvorov nesmu byt ziadne pripojky vody,
elektriny ani plynu.

Elektrické pripojenie spotrebica

e Tento spotrebi¢ ma napajacie kable s
dvomi znac¢kami a musi byt pripojeny k
elektrickej sieti pomocou elektrického
vypinaca s asporn 3 mm medzerou medzi
bipolarnymi kontaktnymi svorkami.
Elektrické pripojenie nechajte vykonat
kvalifikovanym elektrikarom.

e Pred zaCatim akychkolvek prac na
elektrickej instalacii odpojte spotrebi¢ od
elektrickej siete. Riziko zranenia elektrickym
pradom.

e Spotrebi¢ smie pripojit k elektrickej sieti iba
opravnena a kvalifikovana osoba. Vyrobca
nenesie zodpovednost za akékolvek skody,
ktoré mézu vzniknut v désledku operacif
vykonanych neopravnenymi osobami.

¢ Nainstalujte svoj spotrebic tak, aby bolo
elektrické pripojenie (zdsuvka, zastréka) po
instalacii lahko dostupné.

¢ Ak ma vas produkt zastrcku, nevykonavajte
elektrické pripojenia odpojenim zastréky
pocas inStalacie. Pripojenia vykonané
prerusenim povedu k zaniku zaruky na
produkt a predstavuju nebezpecenstvo pre
pouzivatela.

1- InStalacia s kominom -
nasavany vzduch sa cez
komin odvadza do exteriéru;

InStalaéné rozmery a podrobnosti

(obrazok 3a-3b-4a-4b)

¢ Rozmery pre instaldciu s dvojitym kominom
su znazornené na obrazku 3b.

* Ak sa budete instalacia vykonavat s
dvojitym kominom, dizka od pozadovanej
vzdialenosti nad varnou doskou k vasmu
nabytku musi byt v rozmedzi 910 — 1138

m. (Obrézok 4b)

* Ak sabude instaldcia vykonpavat s
jednoduchym kominom, dizka od
pozadovanej vzdialenosti nad varnou
doskou k vasSmu ndbytku musi byt 748

m. (Obrézok 3a-4a). Pre instalaciu s
jednoduchym kominom pouzite horny
komin, ktory ma vetraci otvor.

InStalacia upevnovacich ¢asti

produktu (Obrazok 5-6-7a-7b)

e V/ycentrujte varnu dosku a na stenu
nakreslite zvislu osovu Ciaru.

e Nakreslite vodorovnu referen¢nu Ciaru
odmeranim vzdialenosti 650 mm od
horného bodu varnej dosky. (Obrézok 5)

e Vycentrujte Sablonu dodanu s produktom
k referencnému bodu, ktory ste nakreslili,
prilepte ju na stenu a ceruzkou oznacte
otvory v Sabléne. (Obrazok 6)

e 7 hornej Casti nabytku alebo stropu oznacte
otvory pre upevnovacie ¢asti komina podla
rozmerov znazornenych na obrazku 6.

¢ Pripevnite upevnovaciu ¢ast odsavaca par
a upevnovacie Casti komina na stenu, ako je
znazornené na obrazkoch 7a a 7b. Pouzitie
s jednoduchym kominom je znazornené na
obrazku 7a a pouzitie s dvojitym kominom
na obrazku 7b. (Cast A je uréend pre
instalaciu s uhlikovym filtrom)

Zavesenie, vyrovnanie a upevnenie

odsavaca par (Obrazky 8-9-10-11)

e Zaveste odsdvac par na cast na upevnenie
odsavaca, ktoru ste pripevnili na stenu.
(Obrazok 8)

e Zarovnajte varnu dosku do strednej polohy
posunutim odsavaca doprava a dolava na
upeviovacej Casti. (Obrazok 9)

¢ Qdstrarite hlinikové (olejové) filtre podla
obrazka 10.

e Pripevnite odsavac par k upeviovaciemu
dielu odsavaca par a k stene, ako je
znazornené na obrazku 11.

¢ Pripojte hlinikové (olejové ) filtre.

Instalacia potrubia kominového

vystupu (obrazok 12a)

e Namontujte kryt zabrarujuci spatnému
prudeniu vzduchu na vystupe spalin, ako je
znazornené na obrazku 12a.

e Ak je priemer vasho potrubia kominového
vystupu 150 mm, namontujte potrubie
kominového vystupu na kryt.

e Ak je priemer vasho potrubia kominového
vystupu120 mm, namontujte potrubie
kominového vystupu po umiestnenti
adaptéra na pripojenie komina na kryt.

e Spoje riadne zaizolujte.

Upevnenie nadstavcov dymovodu

(obrazok 13-14)

e Nalepte pasku dodanu s produktom
okolo spoja plastovej Casti zabranujucej
spatnému prudeniu vzduchu a kominového
vystupu odsavaca (Obrazok 13).

e Ak vykonavate instaldciu s jednodielnym



nadstavcom, zaistite nadstavec dymovodu
otvorom pre skrutku pomocou 2 skrutiek
cez spodné otvory na odsavaci par, ako je
znazornené na obrazku 14 vlavo. Instalaciu
dokoncite upevnenim 2 skrutkami zvnutra
krytu, ako je znazornené na obrazku 14.

e Ak vykonavate instalaciu s dvojdielnym
nadstavcom, najprv upevnite horny
nadstavec dymovodu pomocou 4
skrutiek, ako je znazornené na obrazku
14 vpravo. Potom dokoncite inStalaciu
vloZenim spodného nadstavca do horného
nadstavca a zaistite ho 2 skrutkami zvnutra
odsavaca, ako je znazornené na obrazku
14.

2- Instalacia s uhlikovym
filtrom - nasavany vzduch sa
po prechode cez uhlikovy filter
vypusta do interiéru.

e Priinstalacii uhlikového filtra vzduch
nasdvany z okolia prechadza cez hlinikovy
filter a je Cisteny od pachov. Po prechode
cez uhlikové filtre a prevadzac vzduchu,
je cez vetracie mriezky na bocnej ploche
dymovodu privadzany spat do okolia. Rury
na odvod spalin sa pri instalacii uhlikového
filtra nepouzivaju.

¢ Preinstalaciu s kominom platia vysvetlivky
na obrazku 1-2.

InStalaéné rozmery a detaily (Obrazok

3 -4)

* Rozmery pre inStalaciu s dvojitym
kominom su zndzornené na obrazku 3b.
Pre instalaciu uhlikového filtra musia byt
2 kusy Casti A, ku ktorym bude pripevneny
vzduchovy deflektor, zaistené v rozmeroch
znazornenych na obrazku 3d.

¢ Ak sa budete instalacia vykonavat s
dvojitym kominom, dizka od pozadovanej
vzdialenosti nad varnou doskou k vasmu
nabytku musi byt v rozmedzi 910 — 1138

m. (Obrézok 4b)

* Ak sabude instaldcia vykonpavat s
jednoduchym kominom, dizka od
pozadovanej vzdialenosti nad varnou
doskou k vasSmu ndbytku musi byt 748

m. (Obrézok 3a- 4a). Pre inStalaciu s
jednoduchym kominom pouzite horny
komin, ktory ma vetraci otvor. Okrem toho
pri instaldcii uhlikového filtra musia byt 2
kusy Casti A, ku ktorym bude pripevneny
deflektor vzduchu, zaistené v rozmeroch
uvedenych na obrazku 3c.

InStalacia upevnovacich ¢asti

produktu (Obrazok 5-6-7a-7b)
¢ \/ycentrujte varnu dosku a na stenu
nakreslite zvislu osovu Ciaru.

 Nakreslite vodorovnu referenénu Ciaru
odmeranim vzdialenosti 650 mm od
horného bodu varnej dosky. (Obrézok 5)

e Vycentrujte Sablonu dodanu s produktom
k referencnému bodu, ktory ste nakreslili,
prilepte ju na stenu a ceruzkou oznacte
otvory v Sabléne. (Obrazok 6)

» Z hornej Casti nabytku alebo stropu oznacte
otvory pre upevnovacie ¢asti komina podla
rozmerov znazornenych na obrazku 6.

* Pripevnite upeviovaciu ¢ast odsdvaca par
a upevnovacie Casti komina na stenu, ako je
znazornené na obrazkoch 7a a 7b. Pouzitie
s jednoduchym kominom je znazornené na
obrazku 7a a pouzitie s dvojitym kominom
na obrazku 7b.

e Zaistite Casti A, ku ktorym bude pripevneny
vzduchovy deflektor, k stene, ako je

znazornené na obrazkoch 7a a 7b.
Zavesenie, vyrovnanie a upevnenie

odsavaca par (Obrazky 8-9-10-11)

e Zaveste odsavac par na cast na upevnenie
odsavaca, ktoru ste pripevnili na stenu.
(Obrazok 8)

e Zarovnajte varnu dosku do strednej polohy
posunutim odsdvaca doprava a dolava na
upeviovacej Casti. (Obrazok 9)

e Qdstrarite hlinikové (olejové) filtre podla
obrazka 10.

e Pripevnite odsavac par k upevhovaciemu
dielu odsavaca par a k stene, ako je
znazornené na obrazku 11.

¢ Pripojte hlinikové (olejové ) filtre.

Montaz potrubia dymovodu/

deflektora vzduchu (obrazok 12b)

e Priinstalacii jedného dymovodu, ako je
zndzornené na obrazku 12b vlavo:

1 - Namontujte kryt zabranujuci spatnému

prudeniu vzduchu na vystupe dymovodu.

2 - Nainstalujte deflektor vzduchu na ¢ast

zabranujucu spatnému prudeniu vzduchu.

3 - Pripevnite bo¢né uzamykacie diely

deflektora vzduchu tak, aby zapadli do dielov A

pripevnenych k stene.

e Priinstalacii dvojitého dymovodu, ako je
znazornené na obrazku 12b vpravo:

1 - Namontujte kryt zabrarujuci spatnému

prudeniu vzduchu na vystupe dymovodu.

2 - Nainstalujte deflektor vzduchu na ¢asti A

pripevnené k stene.

3 - Pripevnite bo¢né uzamykacie diely 03
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deflektora vzduchu tak, aby zapadli do dielov A

pripevnenych k stene.

4 - Medzi kryt zabranujuci spatnému prudeniu

vzduchu a deflektor vzduchu nainstalujte

ventilaénu rdru odsavaca s priemerom 150

mm.

e Pri pouziti dvojitého komina v inStalacii s
uhlikovym filtrom sa musi pouzit ventilacné
potrubie odsavaca par s priemerom 150
mm. Tato rurka sa nedoddva spolu s
produktom a musite si ju zabezpecit.

Upevnenie nadstavcov dymovodu

(obrazok 14)

¢ Nalepte pasku dodanu s produktom
okolo spoja plastovej Casti zabranujucej
spatnému prudeniu vzduchu a kominového
vystupu odsdvaca (Obrazok 13).

e Ak vykonavate instaldciu s jednodielnym
nadstavcom, zaistite nadstavec dymovodu
otvorom pre skrutku pomocou 2 skrutiek
cez spodné otvory na odsavaci par, ako je
znazornené na obrazku 14 vlavo. Intalaciu
dokoncite upevnenim 2 skrutkami zvnutra
krytu, ako je znazornené na obrazku 14.

e Ak vykonavate instalaciu s dvojdielnym
nadstavcom, najprv upevnite horny
nadstavec dymovodu pomocou 4
skrutiek, ako je znazornené na obrazku
14 vpravo. Potom dokoncite inStalaciu
vlozenim spodného nadstavca do horného
nadstavca a zaistite ho 2 skrutkami zvnutra
odsavaca, ako je znazornené na obrazku
14.

Instalacia uhlikového filtra

e (dstrante hlinikové filtre a nainstalujte
uhlikovy filter. Najprv umiestnite vystupky
na uhlikovom filtri do ich drazok, ako je
znazornené na obrazku 15 (1). Potom
stlacte zamky na druhom konci uhlikového
filtra smerom nahor a upevnite ich (2).

e Vymente hlinikové filtre a dokoncite
inStalaciu.

Zaverec€na kontrola

e Skontrolujte odsavac a lampu tak, ako je
opisané v pouzivatel'skej prirucke.

SL - Varnostna navodila

e Aparat mora namestiti usposobljena
oseba v skladu z veljavnimi predpisi, da se
ohrani veljavnost garancije. Proizvajalec ni
odgovoren za poskodbe, do katerih pride
zaradi posegov, ki jih opravi nepooblas¢ena
oseba, in ki lahko privedejo do izni¢enja
garancije.

e (Odgovornost kupca je, da pripravi mesto
za namestitev aparata in poskrbi za

zagotovitev ustrezne elektricne napeljave.
Preden poklicete pooblasceni servis, se
prepricajte, da je elektricna napeljava
ustrezna. Ce ni, pokli¢ite kvalificiranega
elektriCarja in monterja, da poskrbi za
potrebno ureditev.

e Med namestitvijo izdelka je treba upostevati
pravila, dolocena v lokalnih standardih za
elektri¢no napeljavo.

e Pred namestitvijo naprave odstranite vse
materiale in dokumente v njej ter preverite,
ali je na napravi poskodovana. Ce je aparat
poskodovan, ga ni dovoljeno namestiti.

e |zdelek je tezak, zato naj ga prenasata
najmanj dve osebi.

e Pred zacetkom namestitve odklopite
elektricne povezave na obmocju
namestitve.

* Ce vijakov in pritrdilne opreme ne namestite
v skladu z navadili, lahko to povzroc€i
elektricno nevarnost.

* Deliizdelka imajo lahko ostre povrsine. Pri
namestitvi vedno nosite zascitne rokavice.

* Ce izdelek ni dovolj pritrjen, obstaja
nevarnost padca. Prepricajte se, da so vsi
pritrdilni elementi dobro pritrjeni.

« Sirina nape mora biti vsaj enaka Sirini vase
kuhalne plosce.

* Mere na namestitvenih shemah so v
milimetrih.

e Zrak, ki se odvaja s napo, se ne sme
odvajati v dimnik, ki ga uporabljajo tudi
druge naprave, ki kurijo na plin ali druga
goriva. (ne velja za naprave, ki odvajajo zrak
nazaj v prostor).

e Upostevati je treba zakonodajo o evakuaciji
zraka.

 Ce aluminijastih (mascobnih) filtrov ne
Cistite in vzdrzujete redno ter oglenega filtra
ne zamenjate, Ceprav je njegova zivljenjska
doba (priblizno 4 meseci) Ze potekla,
obstaja moznost pozara.

Namestitev aparata

Ta priro¢nik za namestitev opisuje dva razlicna
nacina namestitve glede na vrsto dimnika.
Dolocite lahko nacin namestitve, ki je primeren
za vas$o hiso, in upostevajte naslednje korake
namestitve.

1- Namestitev z dimno cevjo - odsesani zrak
se skozi dimnik prenasa na zunanjo stran;

2- Namestitev z ogljikovim filtrom, kjer se

bo odsesani zrak prenasal v notranjost s
prehodom skozi ogljikov filter



Mere izdelka in varnostne mere (slika

1 -2)

Bodite pozorni na dimenzije izdelka.
Upostevajte njegovo primernost za vase
pohistvo. (slika 1)

e Visina med spodnjo povrsino nape in
zgornjo povrsino plosce ne sme biti
manjsa od 650 mm pri plinskih Stedilnikih
in) 650 mm pri elektricnih Stedilnikih. (slika
2

Pregled in priprava stene za vgradnjo
e Stena, na katero bo naprava namescena,
mora biti sposobna nositi napravo,
pokon¢no in v ravnem polozaju.

e Na steni, kjer bo namescena napa, in okoli
lukenj, ki jih je treba izvrtati, ne sme biti
prikljuckov za vodo, elektriko in plin.

Elektricna prikljucitev aparata

e Tanaprava ima napajalne kable z dvema
oznakama in mora biti priklju¢ena na
elektricno omrezje prek elektricnega stikala
z najmanj 3 mm razmikom med bipolarnimi
kontaktnimi sponkami. Elektricne povezave
naj izvede kvalificiran elektricar.

e Pred kakrsnim koli delom na elektricni
napeljavi odklopite aparat z elektricnega
napajanja. Nevarnost elektricnega udara.

e Aparat lahko priklopi na omrezno napajanje
samo pooblaséena in usposobljena oseba.
Proizvajalec ne odgovarja za nobeno skodo,
ki lahko nastane zaradi postopkov, ki jih
izvedejo nepooblascene osebe.

e Napravo namestite tako, da je po namestitvi
zlahka dosegljiv elektricni prikljucek
(vtiénica, Vtic).

e Ceima vas izdelek vti¢, ne izvajajte
elektricnih povezav tako, da med
namestitvijo izkljucite vtic. Povezave,
izvedene z rezanjem, razveljavijo garancijo
za izdelek in predstavljajo nevarnost za
varnost uporabnika.

1- Namestitev z dimno cevjo -
odsesani zrak se skozi dimnik
prenasa na zunanjo stran;

Vgradne mere in podrobnosti (slika

3a-3b-4a-4b)

¢ Dimenzije za namestitev z dvojno dimno
cevjo so prikazane na sliki 3b.

¢ Ce ga boste namestili z dvojno dimno
cevjo, naj bo mera od zahtevane razdalje
nad kuhalno plos¢o do vasega pohistva v
obmodgju 910-1138 mm. (slika 4b)

¢ Ce ga boste namestili z eno dimno cevijo,

naj bo mera od zahtevane razdalje nad
kuhalno plo$¢o do vasega pohistva 748

m. (slika 3a- 4a) Za namestitev z eno
dimno cevjo uporabite zgornjo dimno cey, ki
ima prezracevalno luknjo.

Namestitev pritrdilnih delov izdelka
(sllka 5-6-7a-7b)

e Centrirajte kuhalno plosco in narisite
navpic¢no os na steni.

NariSite vodoravno referencno Crto, ki meri
650 mm od vrha kuhalne plosce. (slika 5)
Sablono, ki ste jo dobili z izdelkom,
centrirajte na referen¢no tocko, ki ste jo
narisali, jo prilepite na steno in s svinénikom
oznagite luknje v Sabloni. (slika 6)

Na vrhu vasega pohistva ali stropa oznacite
luknje za pritrdilne dele dimne cevi po
dimenzijah, prikazanih na sliki 6.

Pritrdite pritrdilne dele za napo in pritrdilne
dele za dimno cev na steno, kot je
prikazano na 7a 7b. Uporaba ene dimne
cevi je prikazana na sliki 7a, uporaba

dvojne dimne cevi pa na sliki 7b. (Del A je
namenjen vgradniji z ogljikovim filtrom)

Obesanje, poravnava in pritrditev
nape (slika 8-9-10-11)

e Napo obesite na pritrdilne dele za napo, ki
ste jih pritrdili na steno. (slika 8)

Napo poravnajte na sredino kuhalne plosce,
tako da jo pomikate levo ali desno na
pritrdilnih delih. (slika 9)

Odstranite aluminijaste (mascobne) filtre,
kot je prikazano na sliki 10.

Pritrdite napo na pritrdilni del nape in na
steno, kot je prikazano na sliki 11.
Namestite aluminijaste (mascobne) filtre.

Namestitev dimnih odvodnih cevi
(sllka 12a)

Namestite pokrov, ki preprecuje povratni tok
zraka na izhodu odvodnega kanala, kot je
prikazano na sliki 12a.

Ce je premer vase dimne cevi 150 mm,
namestite dimno odvodno cev na pokrov.

Ce je premer vase dimne cevi 120 mm,
namestite dimno odvodno cev za dim,
potem ko ste namestili adapter za
prikljucitev dimne cevi na pokrov.

Spoje ustrezno izolirajte.

Pritrditev podaljskov odvodnega
kanala (slika 13-14)

Trak, ki je prilozen izdelku, prilepite okoli
spoja plasti¢nega dela, da preprecite
povratni tok zraka in odvod dimne nape
(slika 13).

95



926

e Ce izvajate namestitev z enodelnim
podaljskom, pritrdite podaljSek odvodnega
kanala z 2 vijakoma skozi spodnje luknje na
napi, kot je prikazano na levi strani na sliki
14. Dokoncajte namestitev tako, da pritrdite
podaljSek z 2 vijakoma z notranje strani
nape, kot je prikazano spodaj na sliki 14.

¢ (Ce izvajate namestitev z dvodelnim
podaljsSkom, najprej pritrdite zgornji
podaljsek odvodnega kanala s 4 vijaki, kot
je prikazano na desni strani na sliki 14. Nato
dokoncajte namestitev tako, da vstavite
spodnji podaljSek v zgornji podaljsek in ga
pritrdite z 2 vijakoma z notranje strani nape,
kot je prikazano spodaj na sliki 14.

2- Namestitev z ogljikovim
filtrom, kjer se bo odsesani
zrak prenasal v notranjost s

prehodom skozi ogljikov filter

e Pri namestitvi ogljikovega filtra zrak, ki se
izsesa iz okolja, prehaja skozi aluminijasti
filter in se ocisti pred neprijetnimi
vonjavami. Po prehodu skozi ogljikove
filtre in preusmerjevalnika zraka se skozi
prezracevalne resetke na stranski povrsini
dimne cevi dovaja nazaj v okolje. Odvodne
cevi dimne cevi se ne uporabljajo pri
namestitvi ogljikovega filtra.

e Zanamestitev so pojasnila na sliki 1-2
uporabna za namestitev z dimno cevjo.

Vgradne mere in podrobnosti (slika

3-4)

¢ Dimenzije za namestitev z dvojno
dimno cevjo so prikazane na sliki 3b.
Za namestitev ogljikovega filtra morata
biti 2 kosa A delov, na katera bo pritrjen
usmerjevalnik zraka, pritrjena v dimenzijah,
prikazanih na sliki 3d.

¢ Ce ga boste namestili z dvojno dimno
cevjo, naj bo mera od zahtevane razdalje
nad kuhalno plo$¢o do vasega pohistva v
obmogju 910-1138 mm. (slika 4b)

¢ (Ce bo namestitev izvedena kot en dimnik,
mora biti dolzina od zahtevane razdalje
nad kuhalno plosc¢o do vasega pohistva
748 mm (slika 3a-4a). Za namestitev ene
dimne cevi uporabite zgornjo dimno cev z
odprtino za prezracevanje Poleg vgradnje
ogljikovega filtra morata biti 2 kosa A delov,
na katera bo pritrjen usmerjevalnik zraka,
pritrjena v dimenzijah, prikazanih na sliki 3c.

Namestitev pritrdilnih delov izdelka

(sllka 5-6-7a-7b)

* Centrirajte kuhalno plosco in narisite
navpic¢no os na steni.

* Narisite vodoravno referencno ¢rto, ki meri
650 mm od vrha kuhalne plosce. (slika 5)

» Sablono, ki ste jo dobili z izdelkom,
centrirajte na referen¢no tocko, ki ste jo
narisali, jo prilepite na steno in s svincnikom
oznacite luknje v Sabloni. (slika 6)

* Na vrhu vasega pohistva ali stropa oznacite
luknje za pritrdilne dele dimne cevi po
dimenzijah, prikazanih na sliki 6.

e Pritrdite pritrdilne dele za napo in pritrdilne
dele za dimno cev na steno, kot je
prikazano na 7a 7b. Uporaba ene dimne
cevi je prikazana na sliki 7a, uporaba dvojne
dimne cevi pa na sliki 7b.

* Deli A na katere bo usmerjevalnik zraka
pritrjen, pritrdite na steno, kot je prikazano

na slikah 7ain 7b.
Obesanje, poravnava in pritrditev

nape (slika 8-9-10-11)

e Napo obesite na pritrdilne dele za napo, ki
ste jih pritrdili na steno. (slika 8)

e Napo poravnajte na sredino kuhalne plosce,
tako da jo pomikate levo ali desno na
pritrdilnih delih. (slika 9)

¢ Qdstranite aluminijaste (mascobne) filtre,
kot je prikazano na sliki 10.

e Pritrdite napo na pritrdilni del nape in na
steno, kot je prikazano na sliki 11.

¢ Namestite aluminijaste (mascobne) filtre.

Namestitev odvodne cevi/

usmerjevalnika zraka (slika 12b)

e Zanamestitev z enim odvodnim kanalom,
kot je prikazano na levi strani na sliki 12b:

1 — Namestite pokrov, ki preprecuje povratni

tok zraka na izhodu odvodnega kanala.

2 — Namestite usmerjevalnik zraka na del, ki

preprecCuje povratni tok zraka.

3 — Pritrdite stranske zaklepne dele

usmerjevalnika zraka tako, da se prilegajo

delom A, pritrjenim na steno.

e Zanamestitev z dvojnim odvodnim
kanalom, kot je prikazano na desni strani na
sliki 12b:

1 — Namestite pokrov, ki preprecCuje povratni

tok zraka na izhodu odvodnega kanala.

2 — Namestite usmerjevalnik zraka na dele A,

pritrjene na steno.

3 — Pritrdite stranske zaklepne dele

usmerjevalnika zraka tako, da se prilegajo

delom A, pritrjenim na steno.

4 — Namestite prezraCevalno cev nape s

premerom 150 mm med pokrov, ki preprecuje



povratni tok zraka, in usmerjevalnik zraka.

e Zauporabo dvojnega odvodnega kanala
pri namestitvi oglenega filtra se uporablja
prezracevalna cev nape s premerom 150
mm. Ta cev ni priloZzena izdelku in jo morate
zagotoviti.

Pritrditev podaljSkov odvodnega

kanala (slika 14)

e Trak, ki je prilozen izdelku, prilepite okoli
spoja plasti¢nega dela, da preprecite
povratni tok zraka in odvod dimne nape
(slika 13).

e (Ce izvajate namestitev z enodelnim
podaljskom, pritrdite podaljsek odvodnega
kanala z 2 vijakoma skozi spodnje luknje na
napi, kot je prikazano na levi strani na sliki
14. Dokoncajte namestitev tako, da pritrdite
podaljSek z 2 vijakoma z notranje strani
nape, kot je prikazano spodaj na sliki 14.

e (Ce izvajate namestitev z dvodelnim
podaljskom, najprej pritrdite zgornji
podaljSek odvodnega kanala s 4 vijaki, kot
je prikazano na desni strani na sliki 14. Nato
dokoncajte namestitev tako, da vstavite
spodnji podaljSek v zgornji podaljsek in ga
pritrdite z 2 vijakoma z notranje strani nape,
kot je prikazano spodaj na sliki 14.

Namestitev oglenega filtra

e Zanamestitev oglenega filtra odstranite
aluminijaste filtre. Najprej namestite jezicke
na oglenem filtru v njihove reze, kot je
prikazano na sliki 15 (1). Nato potisnite
zapahe na drugem koncu oglenega filtra
navzgor in jih pritrdite (2).

¢ Namestite aluminijaste filtre in dokoncajte
namestitev.

Kon¢ni pregled

e Nadzorujte svojo napo in svetilko tako, da
ju upravljate, kot je opisano v uporabniskem
priroéniku.

SR - Bezbednosna uputstva

e Uredaj mora ugraditi kvalifikovano lice
u skladu s vazecim propisima, kako bi
garancija bila vaZzec¢a. Proizvodac ne snosi
odgovornost za Stetu nastalu postupcima
koje obave neovlasc¢ena lica koji ¢e takode
ponistiti garanciju.

e Korisnik je odgovoran da pripremi mesto
na kome Ce se uresaj postaviti, kao i da
pripremi elektri¢nu instalaciju. Pre nego sto
pozovete ovlaséeni servis, proverite da i
je elektri¢na infrastruktura odgovarajuca.
Ako nije, pozovite kvalifikovnog elektricara
i vodoinstalatera kako bi bila odradena
neophodna podeSavanja.

e Tokom instalacije proizvoda treba postovati

pravila navedena u lokalnim standardima
za elektricnu instalaciju.

e Preinstaliranja uredaja, uklonite sve
materijale i dokumente u njemu i proverite
da liima ostecenja na uredaju. Ne ugradujte
uredaj ako je ostecen.

e Proizvod je tezak, potrebno je da ga nose
najmanje dve osobe.

 Prije pocetka ugradnje iskljucite elektricne
prikljucke u podrucju ugradnje.

e Ako ne postavite zavrtnje i opremu za
pricvrscivanje u skladu sa uputstvom, moze
doci do elektricne opasnosti.

 Delovi proizvoda mogu imati ostre povrSine.
Tokom ugradnje koristite zastitne rukavice.

* Moze postojati rizik od pada ako proizvod
nije dovoljno fiksiran. Uverite se da su svi
pricvrcivaci dobro pricvrsceni.

e Sirina nape mora da bude najmanje jednaka
Sirini vase ploce za kuvanje.

* Dimenzije date u dijagramima za ugradnju
suumm.

e Vazduh koji se izbacuje sa napom ne treba
sprovoditi u dimnjak koji koriste drugi
uredaiji koji sagorevaju plin ili druga goriva.
(nije primenljivo na uredaje koji vracaju
vazduh u prostoriju).

e Moraju se postovati propisi koji se odnose
na odvodenje vazduha.

e« Ukoliko se aluminijski filteri za masnocu
ne Ciste i ne odrzavaju redovno, a karbonski
filter ne menja ¢ak i kada mu istekne
korisni vek (na otprilike 4 meseca), postoji
mogucnost nastanka poZara.

Instalacija uredaja

Ovo uputstvo za instalaciju opisuje dva
razlicita nacina ugradnje u zavisnosti od tipa
dimnjaka. Mozete odrediti metod instalacije
koji je prikladan za vasu kucu i pratite sledece
korake instalacije.

1- Instalacija sa dimnjakom - aspirirani vazduh
se preko dimnjaka sprovodi napolje;

2- Instalacija s karbonskim filterom gde ¢e
se aspirirani vazduh prenositi u unutrasnjost
prolazom kroz karbonski filter

Dimenzije proizvoda i bezbednosne

mere (Slika 1.-2.)

e QObratite paznju na dimenzije proizvoda.
Razmotrite njegovu prikladnost za vas
namestaj. (Slika 1)

e Visina izmedu donje povrsine vase nape
i gornje povrSine ploce za kuvanje ne bi
trebalo da bude manja od 650 mm za
plinske rerne, i 650 mm za elektricne
rerne. (Slika 2)
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Kontrola i priprema zida za ugradnju

* Zid na koji Ce se uredaj postaviti, treba

da bude takav da moze da nosi uredaj,
uspravan i u ravan.

Na zidu na koji se postavlja i oko rupa koje
treba izbusiti ne sme biti prikljucaka za
vodu, struju i plin.

Elektri¢ni priklju¢ak uredaja

Ovaj uredaj ima kablove za napajanje

sa dve oznake i mora biti povezan na
mrezu preko elektricnog prekidaca sa
razmakom od najmanje 3 mm izmedu
terminala bipolarnog kontakta. Priklju¢ak
na izvor elektri¢ne energije treba da obavi
kvalifikovani elektricar.

Iskljucite uredaj s napajanja pre
zapocinjanja bilo kakvih radova na
elektricnoj instalaciji. Opasnost od strujnog
udara.

Uredaj mora biti povezan s mreznim
napajanjem samo od strane ovlas¢enog

i kvalifikovanog. Proizvodac ne snosi
odgovornost za bilo kakvu Stetu koja moze
nastati kao rezultat rada obavljenog od
strane neovlascenih lica.

Instalirajte svoj uredaj na nacin da se do
elektriénog prikljucka (uticnice, utikaca)
moze lako doc¢i nakon instalacije.

Ako vas proizvod ima utikac, nemojte
praviti elektricne prikljucke tako Sto cete
iskljuciti utika¢ tokom instalacije. Prikljucci
napravljeni presecanjem ponistavaju
garanciju na proizvod i predstavljaju
opasnost po bezbednost korisnika.

1- Instalacija sa dimnjakom
- aspirirani vazduh se preko
dimnjaka sprovodi napolje;
Dimenzije i detalji ugradnje (Slika
3a-3b-4a-4b)

Dimenzije za ugradnju sa dvostrukim
dimnjakom prikazane su na Slici 3b.

Ako se ugradnja vrsi sa dvostrukim
dimnjakom, duZina potrebnog razmaka od
ringle do vaseg namestaja iznad treba da
bu;je u rasponu od 910-1138 mm. (Slika
4b

Ako se ugradnja vrsi s jednostrukim
dimnjakom, duzina potrebnog razmaka
od ringle do vaseg namestaja iznad treba
da bude 748 mm. (Slika 3a-4a) Prilikom
ugradnje sa jednostrukim dimnjakom,
koristite gornji dimnjak koji ima ventilacioni
otvor.

Ugradnja delova za pri¢vrséivanje
pr0|zvoda (Slika 5-6-7a-7b)

e Centrirajte ringlu i ocrtajte liniju vertikalne
ose na zidu.

Nacrtajte horizontalnu referentnu liniju od
650 mm merenog rastojanja sa gornje
strane ploce za kuvanje. (Slika 5)
Centrirajte Sablon dat sa proizvodom na
referentnu tacku koju ste nacrtali, zalepite
ga na zid i oznacite rupe na Sablonu
olovkom. (Slika 6)

Sa vrha vaseg namestaja ili plafona,
oznacite rupe za delove za pri¢vrscivanje
dimnjaka prema dimenzijama prikazanim
na slici 6.

Pricvrstite deo za pricvrscivanje nape

i delove za pri¢vrscéivanje dimnjaka na

zid kao §to je prikazano na Slikama 7a

i 7b. Upotreba sa jednim dimnjakom

je prikazana na Slici 7a, a upotreba sa
dvostrukim dimnjakom na Slici 7b. (Deo
A je namenjen za ugradnju s karbonskim
filterom)

Kacenje, poravnavanje i fiksiranje
nape (Slike 8.-9.-10.-11.)

Okacite napu na deo za pri¢vrscivanje nape
koji ste pricvrstili na zid. (Slika 8)
Poravnajte tako da ploca za kuvanje bude
u centralnom poloZaju kliznim pokretima
nape levo ili desno po delovima za
pricvrscivanje. (Slika 9)

Uklonite aluminijske filtere (za masnodu)
kao Sto je prikazano na Slici 10.

Pricvrstite napu na zid na deo za fiksiranje
nape kao $to je prikazano na Slici 11.
Vratite aluminijumske filtere (za masnocu).

Ugradnja cevi dimnjaka (Slika 12a)

e Montirajte poklopac tako da sprecite
obrnuti protok vazduha na izlazu za dim
kao Sto je prikazano na slici 12a.

Ako je precnik cevi vaseg dimnjaka 150
mm, montirajte odvodnu cev na poklopac.
Ako je precnik cevi vaseg dimnjaka 120
mm, montirajte odvodnu cev nakon $to
postavite adapter za dimnjak na poklopac.
Pravilno izolujte spojeve.

Osiguravanje nastavaka za dimnjak
(Slika 13.-14.)

Zalepite traku isporu¢enu sa proizvodom
oko spoja plasti¢nog dela kako biste sprecili
obrnuti protok vazduha i izlaza za dim iz
nape (Slika 13).

Ako izvodite montazu sa jednodelnim
nastavkom, pri¢vrstite nastavak za dimnjak
sa rupom za zavrtanj sa 2 zavrtnja kroz



donje rupe na haubi kao sto je prikazano
levo na Slici 14. ZavrSite instalaciju tako
Sto Cete je pricvrstiti sa 2 zavrtnja iz
unutrasnjosti nape kao sto je prikazano
ispod na Slici 14.

e Ako izvodite instalaciju sa dvodelnim
produzetkom, prvo pri¢vrstite gornji
nastavak cevi za dim sa 4 zavrtnja kao
Sto je prikazano desno na Slici 14. Zatim
zavrsite instalaciju tako $to ¢ete donji
nastavak postaviti u gornji nastavak i
pricvrstiti ga sa 2 zavrtnja iz unutrasnjosti
nape kao sto je prikazano ispod na Slici 14.

2- Instalacija s karbonskim
filterom gde ¢e se aspirirani
vazduh prenositi u
unutrasnjost prolazom kroz

karbonski filter

¢ Kod ugradnje karbonskog filtera, vazduh
usisan iz okoline prolazi kroz aluminijumski
filter i preCiS¢ava se od mirisa. Nakon
prolaska kroz karbonske filtere i diverter
vazduha, vraca se u okolinu kroz
ventilacione reSetke na bo¢noj povrsini
dimnjaka. 1zlazne cevi dimnjaka ne koriste
se u ugradniji karbonskog filtera.

¢ Objasnjenja instalacije na Slici 1-2
primenljiva su za instalaciju sa dimnjakom.

Dimenzije i detaljni podaci za

mstalacuu (Slika 3.-4.)
Dimenzije za ugradnju sa dvostrukim
dimnjakom prikazane su na Slici 3b. Za
ugradnju karbonskog filtera, 2 dela A dela
na koje ¢e biti pricvrsc¢en deflektor vazduha
moraju biti pri¢vrséena u dimenzijama
prikazanim na Slici 3d.

¢ Ako se ugradnja vrsi sa dvostrukim
dimnjakom, duzina potrebnog razmaka od
ringle do vaseg namestaja iznad treba da
bu;je urasponu od 910-1138 mm. (Slika
4b

¢ Ako ¢e se ugradnja izvesti sa jednim
dimnjakom, duzina od potrebnog razmaka
iznad ploCe za kuvanje do vaseg namestaja
bi¢e 748 mm. (Slika 3a-4a) Za instalaciju sa
jednim dimnjakom, koristite gornji dimnjak
sa otvorom za ventilaciju Pored ugradnje
karbonskog filtera, 2 dela A dela na koje ¢e
biti pricvrscen deflektor vazduha moraju biti
pricvr¢ena u dimenzijama prikazanim na
Slici 3c.

Ugradnja delova za pri¢vrséivanje

pr0|zvoda (Slika 5-6-7a-7b)
¢ Centrirajte ringlu i ocrtajte liniju vertikalne
ose na zidu.

 Nacrtajte horizontalnu referentnu liniju od
650 mm merenog rastojanja sa gornje
strane ploce za kuvanje. (Slika 5)

 Centrirajte Sablon dat sa proizvodom na
referentnu tacku koju ste nacrtali, zalepite
ga na zid i oznacite rupe na Sablonu
olovkom. (Slika 6)

* Savrha vaseg namestaja ili plafona,
oznacite rupe za delove za pri¢vrscivanje
dimnjaka prema dimenzijama prikazanim
na slici 6.

e Pricvrstite deo za pricvrscivanje nape
i delove za pri¢vrscéivanje dimnjaka na
zid kao §to je prikazano na Slikama 7a
i 7b. Upotreba sa jednim dimnjakom
je prikazana na Slici 7a, a upotreba sa
dvostrukim dimnjakom na Slici 7b.

* Pricvrstite A delove na koje ¢e deflektor
vazduha biti pricvrscen za zid kao Sto je

prikazano na Slikama 7a i 7b.

Kacenje, poravnavanje i fiksiranje

nape (Slike 8.-9.-10.-11.)

Okacite napu na deo za pricvrscivanje nape
koji ste pricvrstili na zid. (Slika 8)

e Poravnajte tako da ploca za kuvanje bude
u centralnom poloZaju kliznim pokretima
nape levo ili desno po delovima za
pricvrscivanje. (Slika 9)

o Uklonite aluminijske filtere (za masnocu)
kao Sto je prikazano na Slici 10.

e Pric¢vrstite napu na zid na deo za fiksiranje
nape kao $to je prikazano na Slici 11.

¢ Vratite aluminijumske filtere (za masnodu).

Montaza odvodne cevi za dim /

deflektora vazduha (Slika 12b)

e Zaugradnju jednostruke cevi za dim, kao
Sto je prikazano levo na slici 12b:

1 - Montirajte poklopac tako da sprecite

obrnuti protok vazduha na odvodnoj cevi za

dim.

2 - Postavite deflektor vazduha na deo koji

sprecava obrnuti protok vazduha.

3 - Pri¢vrstite bo¢ne delove za zaklju¢avanje

deflektora vazduha tako da se uklapaju u A

delove pri¢vrscéene za zid.

e Zaugradnju dvostruke cevi za dim, kao Sto
je prikazano desno na slici 12b:

1 - Montirajte poklopac tako da sprecite

obrnuti protok vazduha na odvodnoj cevi za

dim.

2 - Postavite deflektor vazduha na A delove



pricvrécene na zid.
3 - Pricvrstite bocne delove za zakljutavanje
deflektora vazduha tako da se uklapaju u A
delove pricvrscene za zid.
4 - Postavite ventilacionu cev nape pre¢nika
150 mm izmedu poklopca koji sprec¢ava
obrnuti protok vazduha i deflektora vazduha.
e Zaupotrebu sa duplim cevima za dim
pri ugradnji karbonskog filtera, koristi se
ventilaciona cev nape pre¢nika 150 mm.
Ova cev se ne isporucuje sa proizvodom i
morate je obezbediti.

Osiguravanje nastavaka za dimnjak

(Slika.14.)

e Zalepite traku isporu¢enu sa proizvodom
oko spoja plasti¢nog dela kako biste sprecili
obrnuti protok vazduha i izlaza za dim iz
nape (Slika 13).

e Ako izvodite montazu sa jednodelnim
nastavkom, pricvrstite nastavak za dimnjak
sa rupom za zavrtanj sa 2 zavrtnja kroz
donje rupe na haubi kao $to je prikazano
levo na Slici 14. ZavrSite instalaciju tako
Sto Cete je priCvrstiti sa 2 zavrtnja iz
unutrasnjosti nape kao sto je prikazano
ispod na Slici 14.

e Ako izvodite instalaciju sa dvodelnim
produzetkom, prvo pri¢vrstite gornji
nastavak cevi za dim sa 4 zavrtnja kao
Sto je prikazano desno na Slici 14. Zatim
zavrsite instalaciju tako $to ¢ete donji
nastavak postaviti u gornji nastavak i
pricvrstiti ga sa 2 zavrtnja iz unutrasnjosti
nape kao sto je prikazano ispod na Slici 14.

Ugradnja karbosnkog filtera

e Uklonite aluminijumske filtere da biste
instalirali karbonski filter. Prvo postavite
jezicke na karbonskom filteru u njihove
proreze kao $to se vidi na slici 15 (1).
Zatim pritisnite bravice na drugom kraju
karbonskog filtera nagore i pricvrstite ih (2).

e Zamenite aluminijumske filtere i zavrsite
ugradnju.

Zavr$na provera

e |zvrSite proveru svoje nape i svetla tako
Sto Cete njima upravljati kako je opisano u
uputstvu za upotrebu.

SV - Sdkerhetsinstruktioner

e [Or att garantin ska galla, maste produkten
installeras av en kvalificerad person i
enlighet med gallande bestammelser.
Tillverkaren ansvarar inte for eventuella
skador till foljd av forfaranden som utfors
av obehdriga personer som ocksé kan
upphava garantin.
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e Det ar kundens ansvar att preparera
enhetens installationsplats och att
elinstallationerna ar utforda. Kontrollera
innan du kontaktar auktoriserad service, att
elinstallationen &r ldmplig. Om sé& inte ar
fallet, kontakta kvalificerad elektriker for att
installera det.

e De reglerna i de lokala
elinstallationsstandarden ska efterfoljas
under produktens installation.

e |nnan produkten installeras, ta bort
all material och dokument ur den och
kontrollera om den ar skadad. Installera inte
enheten, om den ar skadad.

e Produkten ar tung, bar produkten med
minst tva personer.

» Koppla bort elektriska anslutningar i
det omréde som ska installeras fore
installationen.

e Om skruvar och fastanordningar inte
installeras enligt bruksanvisningen, kan det
resultera i elfara.

e Det kan finnas vassa ytor i produktens
delar. Anvand skyddshandskar under
installation.

e Om produkten inte fasts ordentligt, kan
den falla ner. Se till att alla fasten ar fasta
ordentligt.

 Flaktkdpans bredd ska vara minst samma
som hallens bredd.

e Méatten somangesii
installationsdiagrammen ar i mm.

e |uften som sugs ut av produkten ska inte
foras ut i rokkanal, som anvands av andra
apparater, som anvander gas- eller bransle.
(detta galler inte enheter, som returnerar
luften tillbaka i rummet).

e Bestdmmelser angdende franluft maste
foljas.

e Om aluminiumfiltren (oljefiltren) inte
rengors och underhalls regelbundet och
kolfiltret inte byts ut aven om dess livslangd
ar slut (ca 4 manader), finns det risk for
brand.

Enhetens installation

| dessa installationsinstruktioner beskrivs tva
olika sétt installation beroende pa rokkanalens
typ. Du kan avgora installationsmetod for din
bostad och folja foljande installationssteg.

1- Installation med rokkanal - luften fors
utomhus genom rokkanal;

2- Installation med kolfilter, dar luften fors
inomhus efter att den passerat genom
kolfiltret



Produktmatt och sakerhetsatgarder

(bild 1-2)

e Observera produktmatten. Observera
lamplighet med maoblerna. (Bild 1)

e Avstandet mellan spiskdpans nedre yta och
héllens 6vre yta ska vara minst 650 mm
for gashallar, 650 mm for elhallar. (Bild 2)

Inspektion och preparation av vdggen

for installation.

e Vaggen dar produkten ska installeras ska
kunna bara produktens vikt, vara vagrat och
jamn.

¢ Det farinte finnas vatten-, el- eller
gasledningar i installationsvaggen eller runt
borrhalen.

Enhetens elinstallationer

e Tillverkad med stromkabel med 2-ledningar,
denna apparat maste anslutas i elnatet
med en brytare med minst 3 mm avstand
mellan de bipoléra kontaktledningarna.

Ha elinstallationen gjord av en behorig
elektriker.

e Koppla ur enheten fran elanslutningen,
innan arbeten utfors pa elinstallationen.
Risk for elchock.

e Enheten far endast anslutas till elnatet av
en auktoriserad och kvalificerad person.
Tillverkaren skall inte hallas ansvarigt for
eventuella skador som kan uppsta till foljd
av att en icke auktoriserad person utfort
installationen.

¢ |nstallera apparaten s3, att
stromanslutningen (elkontakt, uttag) kan
nas latt efter installationen.

e Om produkten ar utrustad med kontakt,
gor inga elanslutningar genom att ta bort
kontakten under installationen. Anslutningar
som utfors genom att kontakten klipps bort
annullerar garantin och kan vara farlig for
anvandaren.

1- Installation med rokkanal
- luften férs utomhus genom
rokkanal;

Installationsmatt och detaljer (bild

3a-3b-4a-4b)

o Matt for installation med dubbla rokkanaler
visas i bild 3b.

e Om installationen sker med dubbel
rokkanal, ska avstandet ovanfor hallen till
mobeln vara mellan 910-1138 mm. (Bild 4b)

¢ Om installationen sker med enkel rokkanal,
ska avstandet ovanfor hallen till mobeln
vara mellan 748 mm. (Bild 3a-4a) Vid

installation med en enkel rokkanal, anvand
ovre rokkanalen med ventilationshal.

Installation av produktens
fastnlngsdelar (bild 5-6-7a-7b)

e Centrera hallen och rita en vertikal axellinje
i vaggen.

Rita en horisontell referenslinje pa 650 mm
avstand fran hallens ovre del. (Bild 5)
Centrera mallen son kom med produkten
med referenspunkten som ritats, fast den
pa vaggen och markera halen i mallen med
penna. (Bild 6)

Markera hélen for rokkanalens
fastningsdelar enligt métten i bild 6 fran
mobelns ovre del eller taket

Fast flaktkédpans fastningsdel och
rokkanalens fastningsdelar i vaggen
sasom visats i bild 7a och 7b. Anvandning
av enkel rokkanal har visats i bild 7a, och
dubbelrdkkanal i bild 7b. (Delen A &r &mnad
att installeras med kolfilter)

Upphéngning, riktning och fastning
av flaktkapan (bild 8-9-10-11)

* Hang flaktkapan i fastningsdelarna som du
har fast i vaggen. (Bild 8)

Centrera hallen genom att dra flaktkapan till
hoger eller vanster pa fastena. (Bild 9)
Demontera aluminiumfiltren (oljefiltren)
enligt bild 10.

Fast flaktkdpan i kdpans fastdel och i
vaggen enligt bild 11.

Atermontera aluminiumfiltren (oljefiltren).

Installering av rékkanalens utloppsror
(blld 12a)

Montera skyddet som forhindrar det
omvanda luftflodet vid rokgasutloppet
enligt figur 12a.

Om skorstenens anslutningsrorets
diameter ar 150 mm, placera skorstenens
utloppsror pé skyddet.

Om skorstenens anslutningsrorets
diameter &r 120 mm, placera skorstenens
utloppsror, efter att skorstenens
anslutningsadapter installerats pa skyddet.
Isolera anslutningarna ordentligt.

Fastning av skorstenens férlangning
(bild 13-14)

Féast tejpen som medfoljt med produkten
runt plastdelens fog, vilket forhindrar
motsatt luftstrom och flaktképans
rokutlopp (bild 13).

Om du utfor installationen med forlangning
i ett stycke, fast skorstenens forlangning
med skruvhal med 2 skruvar genom de
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nedre halen pa huven som visas till vanster
pa bild 14. Slutfor installationen genom att
fasta den med 2 skruvar fran insidan av
flaktkdpan som visas nedan pa bild 14.
Om du utfor installationen med en
tvadelad forlangning, fast forst den

ovre forlangningen med 4 skruvar som
visas till hdger pa bild 14. Slutfor sedan
installationen genom att placera den nedre
forlangningen i den ovre forlangningen och
sakra den med 2 skruvar fran insidan av
flaktkdpan som visas nedan pa bild 14.

2- Installation med kolfilter,
dar luften fors inomhus efter
att den passerat genom
kolflltret

Om kolfiltret installeras, passerar luften
som dras frdn omgivningen genom en
aluminiumfilter och renas fran lukter. Efter
att ha passerat kolfiltren och luftavledaren,
matas den tillbaka i omgivningen genom
ventilationsgrillen, pa rokkanalens sida.
Rokutloppsroren anvands inte, om kolfiltret
har installerats.

Fors installation, beror beskrivningarna i bild
1-2 installation med rokkanal.

Installatlonsmatt och detaljer (Bild 3-4)

Matt for installation med dubbla rokkanaler
visas i bild 3b. For installation av kolfiltret
ska 2 stycken av A-delar, som luftavvisaren
ska fastas i, fastas i matt som visas i bild
3d.

Om installationen sker med dubbel
rokkanal, ska avstandet ovanfor hallen till
mobeln vara mellan 910-1138 mm. (Bild 4b)
Om installationen sker med enkel rokkanal,
ska avstandet ovanfor hallen till mobeln
vara mellan 748 mm. (Bild 3a-4a) Vid
installation med en enkel rokkanal, anvand
ovre rokkanalen med ventilationshal.
Dessutom ska for installation av kolfiltret 2
stycken av A-delar, som luftavvisaren ska
fastas i, fastas i matt som visas i bild 3c.

Installation av produktens
fastningsdelar (bild 5-6-7a-7b)
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Centrera hallen och rita en vertikal axellinje
i vaggen.

Rita en horisontell referenslinje pa 650 mm
avstand fran héllens ovre del. (Bild 5)
Centrera mallen son kom med produkten
med referenspunkten som ritats, fast den
pa vaggen och markera halen i mallen med
penna. (Bild 6)

» Markera halen for rokkanalens
fastningsdelar enligt métten i bild 6 fran
mobelns ovre del eller taket

 Fast flaktkdpans fastningsdel och
rokkanalens fastningsdelar i vaggen
sdsom visats i bild 7a och 7b. Anvéandning
av enkel rokkanal har visats i bild 7a, och
dubbelrokkanal i bild 7b.

» F&st A-delarna son luftaavisaren ska fastas

i vaggen, sdsom visas i bilden 7a och 7b.
Upphéangning, riktning och fastning
av flaktkapan (bild 8-9-10-11)

* Hang flaktkapan i fastningsdelarna som du

har fast i vaggen. (Bild 8)

e Centrera hallen genom att dra flaktképan till

hoger eller vanster pa fastena. (Bild 9)

e Demontera aluminiumfiltren (oljefiltren)

enligt bild 10.

o Fast flaktkdpan i kdpans fastdel och i

vaggen enligt bild 11.

e Atermontera aluminiumfiltren (oljefiltren).

Montering av rokutloppsrér/luftriktare

(bild 12b)

e [orinstallation med en enda rokkanal, som
visas till vanster péa bild 12b:

1 - Montera skyddet som forhindrar omvant

luftflode vid rokkanalutloppet.

2 - Montera luftriktaren pa den del som

forhindrar bakatriktat luftflode.

3 - Montera luftriktarens sidolasdelar sé att de

passar in i de vaggfasta A-delarna.

e FoOrinstallation med dubbla rokkanaler, som
visas till hdger pa bild 12b:

1 - Montera skyddet som forhindrar omvant

luftflode vid rokkanalutloppet.

2 - Montera luftriktaren pa de vaggmonterade

A-delarna.

3 - Montera luftriktarens sidolésdelar s att de

passar in i de vaggfasta A-delarna.

4 - Montera flaktkapans ventilationsrér med

en diameter pa 150 mm mellan skyddet som

forhindrar omvant luftflode och luftriktaren.
 Foranvandning med dubbla rokgangar
i kolfilterinstallationer ska flaktkapans
ventilationsroér med en diameter pa 150
mm anvandas. Roret levereras inte med
produkten, utan anvandaren maste skaffa
den.

Fastning av skorstenens férlangning

(bild 14)

e Fast tejpen som medfoljt med produkten
runt plastdelens fog, vilket forhindrar
motsatt luftstrom och flaktkapans
rokutlopp (bild 13).



Om du utfor installationen med forlangning
i ett stycke, fast skorstenens forlangning
med skruvhal med 2 skruvar genom de
nedre halen pd huven som visas till vanster
pa bild 14. Slutfor installationen genom att
fasta den med 2 skruvar fran insidan av
flaktkdpan som visas nedan pa bild 14.
Om du utfor installationen med en
tvadelad forlangning, fast forst den

ovre forlangningen med 4 skruvar som
visas till hdger pa bild 14. Slutfor sedan
installationen genom att placera den nedre
forlangningen i den ovre forlangningen och
sakra den med 2 skruvar fran insidan av
flaktkdpan som visas nedan pa bild 14.

Installation av kolfilter

Ta bort aluminiumfiltren for att installera
kolfiltret. Placera forst flikarna pa kolfiltret

i sina spar som visas pa bild 15 (1). Tryck
sedan l&sen pad den andra dnden av kolfiltret
uppéat och fast dem (2).

Byt ut aluminiumfiltren och slutfor
installationen.

Sista kontrollen

Kontrollera flaktkdpans och lampans
funktion enligt bruksanvisningen.

UA — IHCTpYKUiT 3 TEeXHIKK
6e3neku

LLlo6 He BTpaTMTV NpaBo Ha rapaHTiiHe
06CNyroByBaHHs, HEOOXiAHO, 06 MOHTaX
NPUCTPOI BUKOHYBaBCS KBaniikoBaHOO
0co60t0 BifNOBIAHO A0 YNHHMX HOPM.
B1po6HUK He Hece BiANoBifanbHOCTI 3a
36UTKM, LLIO BUHUKAOTb BHACNiAOK Ain

3 60Ky CTOPOHHiX 0Ci6, OAHOYACHO Lie
CMPUYMHSAE BTPATY rapaHTil.

3aMOBHUK Hece BignoBiganbHICTb

3a NigroToBKy MiCLA po3TallyBaHHS
NPUCTPOIO Ta TEXHIYHY MiArOTOBKY
€NTEeKTPOMOHTaXKHUX po6iT. MepLu

Hi>K 3BepTaTMCs 40 aBTOPU30BaHOI
cepBiCHOI cnyX6u, NepekoHanTecs, Lo
eneKTpuYHa iHpacTpykTypa QyHKLiOHye
HaNeXHUM YMHOM. AKLLO Lie He TakK,
BUKIIMYTE KBani(ikoBaHOro enekTpuka Ta
€/1IeKTPOMOHTEPQ, LLL06 3pOBUTU HEOOXiAHI
3axoau.

Mip, Yac BCTaHOBMEHHSI BUPOBY Chig,
LOTpMMYBaTUCA NPaBwWs, 3a3HaYeHNX

Y MiCLIEBUX NpaBuiax BCTaHOBJIEHHS
€/1eKTPOoyCTaTKyBaHHS.

Mepep, BCTaHOBNEHHAM MPUCTPOLO
BUAMITb YCi MaTepiann Ta JOKYMEHTH,

LLIO MICTATbCA B HBOMY, | NepPeBIpTe,

4YM HEMAE MOLLUKOAXKEHb Ha MPUCTPOI.

He BcTaHoBNIONTE NPUCTPIN Y pasi
BWSIBJIEHHS MOLUKOAXKEHb.

e 3Ba)kalTe Ha Te, LLIO BUPI6 foBONi
BaXKKWW, TOMY [/151 OO NepeHeceHHs
HeobXiAHO 3aiATH1 LoHalNMeHLLe ABi
0co6Mm.

* [lepep NoYaTKOM BCTaHOB/EHHS
Bif'eHalTe eNEeKTPUYHI 3'€fHAHHS B 30Hi
MOHTaXy.

* [opyLueHHA HaBeAEeHNX B iIHCTPYKUT
npaBw BCTAHOBJIEHHS FBUHTIB Ta
KpiNnnnbHOro o6nagHaHHA MOXe
NPU3BECTY [0 HeGE3MEKN yparKeHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

* YacTuHM BUPOBY MOXYTb MaTu
3arocTpeHi nosepxHi. He 3abyBaitte
HaZAraTv 3axXMCHi pykaBUYKM nig, yac
BCTaHOBJIEHHS.

e KLU0 BMPIi6 HeOCTaTHBbO 3aKpineHo,
MOX€e BUHUKHYTU PU3MK MafiHHSA.
lMNepekoHanTecs, Wo BCi KpinneHHs
HaZIVHO 3aKpinseHi.

e HeobxifHo, W06 LMpUHA BUTSIXKM
NPWUHaNMHI piBHANACS LWMPWHI BapuibHOI
MOBEPXHI.

e [abapuTHi po3Mipy Ha MOHTaXXHUX
CXemax HaBefleHO B MM.

¢ [loBiTps, siKe BiABOAMTHLCS 3@ AOMOMOIoH
BUTSXXKMW, HE CNijg nogaBaTth B ANMOXia,
AKNIN BUKOPUCTOBYETHCA iHLLMMM
MPUCTPOSIMMU, LLIO CNatoThb ras abo
iHLE NanBO (He PO3MOBCIOAXKYETLCSA Ha
NPUCTPOI, SIKi BUMYCKatoTb NOBITPSA Ha3az
y NPUMILLIEHHS).

e HeobxigHO AOTPMMYBaTUCS BUMOT
3aKOHOAABCTBA LWOAO BifKayyBaHHSA
nosBiTps.

* AKLLO anoMiHieBi (0NIMBHI) diNbTPU He
OUMLLLAIOTLCA Ta He 06CYroBYOTLCA Ha
perynsipHini OCHOBI, @ BYTiNbHUIA (inbTp
He 3aMiHIOETbCA HaBITb MiCNA 3aKiHYeHHSA
TepMiHy 1oro cnyxéu (NpuénunsHo Yepes
KOXHUX 4 MicsiL), icHye MMOBIpHICTb
3aropsiHHs.

MoHTaXx MPUCTpPOIO

Y UbOMY NOCIGHMKY 3 MOHTaXy OrnMcaHo ABa
Pi3HMX CNOCO6M BCTAHOBJIEHHS 3a/1E€XKHO
Bif, TUNY AMMoxoay. Bu MmoxeTe BU3HaunTh
Croci6 BCTaHOBJEHHSA, AKUIA NigX0AUTb AA
BaLLOro 6yAMHKY, a NoTiM JOTpUMyBaTUCSA
HWKYEHaBeEHNX KPOKIB BCTAHOB/EHHS.
1. Cnoci6 BCTaHOBNEHHSA 3 AUMOXO[0M —
MOBITPS, LLIO NOAAETHCS, BUBOAUTLCS
Ha30BHI Yepes ANMOoxXig,

2. Cnoci6 BCTaHOB/IEHHS 3 BYTiNIbHUM

dinbTPOM, e NOBITPSA, LLIO NOAAETLCS, 103



nepeKavyeTbcs A0 MPUMILLEHHS, MPOXOAAYN
yepes BYrifibHUIA GinbTp.
PoaMmipu BMpo6y Ta 3axoan 6esneku

(pmc 1,2)
3BepTa|/|Te yBary Ha po3mipu BUpoGy.
BpaxoBy¥iTe, HaCKiflbKM BiH NigxoanTb A0
Balux meénie. (puc. 1)

® € HeoNyCTUMUM, LLLO6 BUCOTA MixX
HVXXHbOKO NOBEPXHEO BUTSKKM 1
BEPXHbOIO MOBEPXHE BapusbHOI naHeni
CTaHOBWIIA MeHLLe HixX 650 MM gns
rasoBuUX NAKUT i MeHLe HiXX 650 MM ansa
eneKTpUYHMX NnT. (puc. 2)

Ornap Ta nigrotoBKa CTiHW A0

MOHTaXxy

* HeobxigHo, W06 CTiHa, Ha siKil 6yae
BCTaHOBJIEHO MPUCTPIl, BUTpUMYBana
NPUCTPIV y BepTUKaIbHOMY
36a11aHCOBaAHOMY MOJIOXKEHHI.

* HeobxigHo 3a6e3Mne4nTH, LLL06 Ha CTiHi,
NpU3HaYeHil ANa MOHTaXy, i HaBKOMO
OTBOPIB, AIKi HEOBXiAHO NPOCBEPAINTH,
He 6yN10 MicLib MiAKIOYEHHS 1,0
BOAOMPOBOAY, eNIEKTPUYHUX MepeX i
rasonpoBogay.

EnekTpuyHe nigKnto4YeHHsa NpUCTporo

e Llei NnpucTpi OCHaLLEeHO LWHYPOM
XKMBJIEHHS 3 ABOMa MO3HayKamu,
oro HeobXigHO NigKIOYaTH A0
eNleKTpoMepeXi Yepes eneKkTPUYHUM
BUMMKaY i3 3a30pOM He MeHLLe 3 MM
MiXX [BOMOMFOCHUMUN KOHTAKTHUMM
KneMamMu. Heo6xigHo 3abe3neunTy, wob
€NTeKTPUYHE MiAKITHOYEHHSA BUKOHYBanocs
KBanihikoBaHNM eNeKTPUKOM.

¢ [lepen NoYyaTKoM 6yAb-AKMUX POBIT i3
€/IEKTPOMOHTAXY BiAKNHOUITb €NeKTPUYHI
3'eJHaHHSA NPUCTPOLO. PU3UNK ypaXKeHHs
€NTEKTPUYHNM CTPYMOM.

e [10 BUKOHaHHSI po6iT i3 NigKNHOYeHHSA
NPUCTPOIO 10 NEKTPOMEPEXI
JO0MycKatoTbCs TiNbKKU YNIOBHOBAXEHI Ta
KBanigikoBaHi 0cobu. BUpo6bHWK He Hece
BiANOBIfaNbHOCTI 3a 6yAb-siKi 36UTKM,
AKi MOXYTb BUHUKHYTU B pe3ysnbTaTi
POGIT, 3AINCHEHNX HEYNMOBHOBAXEHUMM
ocobamu.

e BcTaHOBITb NPUCTPIN Tak, Wo6 nicns
BCTaHOBJIeHHS 6y/10 Nerko aicratmcs
[10 eNIEKTPUYHOIO 3'€fHaHHA (PO3ETKY,
LUTENCENbHOI BUSIKM).

¢ AKLL0 BMPI6 OCHALLEHWI LUTEMNCENBHOO
BWJIKOIHO, Mif, Yac Ooro BCTaHOB/EHHSA
He BUKOHYWTE eNIEKTPUYHI 3'€jHaHHS
LUMSIXOM Bifi'€jHAaHHSA BUNTKW. 3'€QHaHHS,
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BWKOHaHI LUSISIXOM Bigpi3aHHs,
NPU3BOASTb [0 BTPATU rapaHTil Ha BUPi6
i cTaHOBNATL 3arposy A1 6e3nexku
KopucTyBaya.

1. Cnoci6 BcTaHOBNEHHA 3
AUMOXOA0M — MOBITPSA, LW,0
nopacTbcA, BUBOAUTBCA
Ha30BHi Yepe3 agumoxipa,.

MoHTaXHi po3amipu Ta getani (puc. 3a,

3b 4a, 4b)

MOHTaxHi poamipy anst cnocoby
BCTaAHOBJIEHHS 3 NOABINHUM AUMOXOL0M
rokasaHi Ha pUCyHky 36.

e KLU0 NNaHyeTbCA BapiaHT BCTAaHOBMIEHHSA
3 NOABIVHNM AVMOXOLOM, NOTPIGHO, W6
BiICTaHb Bif, HEOGXIAHOrO NPOMIXKY Haf,
NAMTOK A0 Me6NIB 3HaXoAMMacs B Mexax
910-1138 mm (puc. 4b).

e KLU0 NaHyeTbCA BapiaHT BCTAaHOBMIEHHSA
3 OAMHAPHMM AMMOXOLO0M, NOTPIGHO,

LLL06 BifiCTaHb Bif, HEOOXiAHOMO MPOMIXKKY
Hag, NauTo A0 MebniB CTaHOBUIA

748 MM (puc. 33, 4a). s BapiaHTa
BCTaAHOBJIEHHS 3 OAMHAPHUM AUMOXOL0M
BUKOPUCTOBYMTE BEPXHI AMMOXif 3
BEHTUNALIMHUM OTBOPOM.

BcTaHOBMEHHSA KpiI'IMJ'IbHVIX netanen

Bmpo6y (puc. 5, 6, 7a, 7h)

* BiaueHTpyiTe BapUbHY NOBEPXHIO Ta
HaKpeCniTb Ha CTiHi BePTUKasbHY BICb.

e HakpecniTb ropusoHTasIbHy ONOPHY JiHito
Ha BigcTaHi 650 MM BiJ BEPXHbOIO PiBHSA
BapuJIbHOI NMoBepxHi. (puc. 5)

e BigLeHTpyiTe WabsoH, LWo AoJaETbCA A0
BUPOOBY, BiHOCHO HAKPECIEHOI OMOPHOT
TOYKM, NPUKIIENTE NOro Ha CTiHy Ta
nosHayTe OTBOPW B LIAG/OHI ONiBLEM.
(puc. 6)

e Y BepXHill YaCTUHi BalLMX Me6niB abo Ha
cTeni No3HauTe OTBOPW AN KPINUIbHUX
JeTanen auMmoxoay BianosigHo oo
PO3MipiB, MOKa3aHWX Ha PUCYHKY 6.

o [IpuKpINiTh KPINUIbHY AeTasb BUTSKKN
Ta KpiNWnbHi getani Aumoxogy [0 CTiHW,
SIK NOKa3aHo Ha pUcyHkax 7a Ta 7b.

Ha pucyHKy 7a 306pa)keHo BapiaHT i3
BMKOPUCTaHHAM OMHaPHOIO AUMOXOAY,
a Ha pucyHKy 7b — noaBiiHOro AMMOXOoAyY.
(YacTuHa A npusHaveHa 15 BapiaHTa
BCTAHOBJIEHHS 3 BYriflbHUM (inbTpoMm.)

MipgilyBaHHS, BUPIBHIOBaHHA Ta

KpirieHHst BUTSKKM (pucyHkm 8,9, 10, 11)
e [loBicbTe BUTSXKY Ha AeTarnb KpinneHHs



BI)ATﬂ)KKVI, SIKY BM 3aKpinunu Ha cTiHi. (puc.

8

e BupiBHANTE BapusibHYy NOBEPXHIO B
LieHTpasibHOMY MOJIOXEHHI, epecyBatoumn
BUTSKKY BNPaBO Ta BAiBO Ha KPiNuUIbHIi
Zetani. (puc. 9)

¢ 3HiMiTb antoMmiHieBi (0nMBHI) GinbTpY, AK
nokasaHo Ha pucyHky 10.

e [puKpINiTb BUTSXXKY A0 KPiNUIbHOI
YaCTUHU BUTSXKKM 1 [0 CTiHWU, AK
nokasaHo Ha pucyHky 11.

e 3HOBY BCTaHOBITb a/ItOMiHi€Bi (ONIMBHi)
dinbTpw.

BcTaHOBNEHHST [MMOBIABIAHMX TPY6

(puc. 12a)

® YCTaHOBITb KPULLKY, Sika 3amnobirae
3BOPOTHOMY MOTOKY MOBITPSA Ha BUXOZ
OVMMOX0AY, IK MOKa3aHo Ha pUCYHKyY 12a.

e AKLWO giaMeTp Bawoi AMMOBIABIAHOI
Tpy6u ctaHoBUTL 150 MM, BCTAHOBITb
OVMMOBIABIAHY TPY6Y Ha KpuLLILYi.

o dKulo AiaMeTp AMMOBIABIAHOI TPY6H
cTtaHoBUTb 120 MM, BCTaHOBITb
OMMOBIABIAHY TPY6y Nicna po3MilLLeHHS
nepexigHvika naTpyoka AMMOX0Ay Ha
KpULLIL.

® HaneXXHnM YMHOM i30Mt0NTe Micus
3'eqHaHb.

3akpinneHHs nofoBxXyBayiB

anmoxogy (puc. 13-14)

e HaknenTe CTPiyKy, O NOCTa4yaeTbCsA
pa3oM i3 BUPO6OM, HaBKOJIO MicLis
3'eiHaHHA NNAaCTUKOBOI YaCTUHU, AKa
3anobirae 3BOPOTHOMY NMOTOKY MOBITPS,
Ta BUXiAHOrO OTBOPY AMMOXOLY BUTSKKM
(puc. 13).

e HKLLO BCTAHOBNOETLCS LiNbHUIA
NOA0BXYBaY, 3aKpiniTb NOAOBXYyBaY
OMMOXOfY 3 FBUHTOBMM OTBOPOM,
BCTaBMBLUM 2 MBUHTWN YePe3 HUXKHI
OTBOPM Ha BUTSXL, K NOKas3aHo 3niBa
Ha pUCYHKY 14. 3aBepLUiTb BCTAHOB/IEHHS,
3aKpinuBLLK NOro 2 rBUHTaMu 3cepeanHm
BUTSDKKM, SIK MOKa3aHO HMXXYe Ha PUCYHKY
14.

¢ AKLLIO BCTAHOBNIOETHCA
[BOKOMIMOHEHTHMI NOAOBXYBay,
crnoyaTKy 3aKpiniTb BEPXHii KOMMOHEHT
NoAoBXXyBaya AUMOXoay 4 rBUHTaMu, K
noKasaHo NpaBopy4 Ha PUCYHKY 14. INoTim
3aBepLUiTb BCTAHOBJIEHHS], BCTaBMBLUM
HWKHI KOMMOHEHT MNoJoBXYyBaya
BCepeAnHy Noro BEPXHbOro KOMIMOHEHTa
1 3aKpiruBLLN KOHCTPYKLiIO 2 rBUHTaM
3cepemvHN BUTSXKKM, AK NOKa3aHo HMxK4Ye
Ha pUCYHKY 14.

2. Cnoci6 BcTaHOBNEHHSA

3 BYrinibHUM ¢inbTpom, ae
NoBITPSA, LLLO NOAAETHCA,
nepekadyeTrbcs [0
NPUMILLEHHSA, NPOXoAsAYM Yepes
BYrinbHUK }inbTp.

Y cucTeMi OUULLEHHS i3 BCTAHOBJIEHUM
BYriNIbHUM (iNIbTPOM NOBITPS, LLLO
BMCMOKTYETbCS 3 HABKOJIMLLHbOMO
cepefoBuLLa, MPOXOAUTb Yepes
antoMiHieBui inbTp i ounLLaeTbes

BiZ 3anaxi.. [licna NPOXOLKEHHSs

Yyepea BYrinbHi GinbTpU Ta cuctemy
BiABeAEeHHS MOBITPS, BOHO NOAAETHCA
Hasaf y HaBKOMULLIHE CcepeaoBuLLEe
yepes BEHTUSIALINHI peLUiTKM Ha BiyHii
NnoBepXHi AuMoxoay. Y pasi BCTaHOBJIEHHS
BYriNibHOro QinbTpa ANMOBIABIAHI TPYOU
He BUKOPUCTOBYHOTHCA.

[ns BapiaHTa BCTAHOB/IEHHS 3
AVMMOXO[,0M 3aCTOCOBHI NOSICHEHHS Ha
puc. 1, 2.

MoHTa>kHi po3mipu Ta geTani (puc. 3,

4)

MoHTaXHi po3mipu s cnocoby
BCTaHOBJIEHHS 3 NOABIMHUM ANMOXOA0M
nokasaHi Ha p1cyHky 36. LLlo6
BCTAHOBWUTW BYFiNbHWIA GinbTp, HEOBXiAHO,
1106 2 KOMMOHEHTM YaCTUH A, 10 AKMX
KpinuTbCs MOBITPsIHUIA AednekTop, 6ynu
3aKpineHi BiANOBIAHO A0 pO3MipiB,
noKasaHux Ha pucyHky 3d.

AKLLO NNaHyeTbCA BapiaHT BCTaHOBJIEHHS
3 NOABIHUM AMMOXOA0M, NOTPIGHO, W06
BiICTaHb Bif, HEOGXIAHOrO NPOMIXKY Haz,
NAUTOO A0 MebniB 3HaXoAMIacsa B Mexax
910-1138 MM (puc. 4b).

AKLLIO NNaHyeTbCA BapiaHT BCTAHOBJIEHHS
3 oAVHAPHUM AMMOXOAO0M, NOTPI6HO,

11106 BiACTaHb Bif HEO6XiAHOrO MPOMIDKKY
Haj, NAuTo A0 MebniB CTaHOBUIIA

748 mm (puc. 3A, 4a). s BapiaHTa
BCTa@HOB/EHHSA 3 OAMHAPHUM AVMOXOL0M
BUKOPUCTOBYITE BEPXHIV AUMOXi[, 3
BEHTUJIALINHMM OTBOPOM. AKLLO BUGpPaHO
BapiaHT BCTaHOB/IEHHS 3 BYriNIbHUM
hiNnbTPOM, 2 KOMMOHEHTM YacTUH A, 10
AKMX KPIiNnUTbCS NOBITPSAHMI aednekTop,
HeobXiHO 3aKpiNUTK BiAMOBILHO A0
pO3MipiB, MOKasaHWX Ha PUCYHKY 3cC.

BcTaHOBNEHHS KPINWAbHUX AeTanemn
BMpOGY (puc. 5, 6, 7a, 7b)

BifLeHTpyiiTe BapubHY NOBEPXHIO Ta
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HaKpecniTb Ha CTiHi BEPTUKaSIbHY BiCb.

e HakpecniTb ropu3oHTasibHy OMOpHY NiHit0
Ha BiacTaHi 650 MM Bifj BEPXHbOIO PiBHA
BapWbHOI NoBepxHi. (puc. 5)

e BigueHTpy¥iTe WabnoH, LWo AOAAETHCH [0
BMPOOY, BiHOCHO HaKpeC1eHOi OMOPHOT
TOYKM, NPUKIIENTe NOro Ha CTiHy Ta
no3HayTe OTBOPU B LIABGIOHI ONiBLEM.
(puc. 6)

¢ Y BepxHiil YacTWHi Balwmx Me6iB abo Ha
CTeni No3HauTe OTBOPU 4715 KPIMUIIbHUX
JeTanen AMMOXoAy BiAMNOBiAHO A0
pO3MipiB, MOKasaHWX Ha PUCYHKY 6.

e [IpuKpiniTb KPiNWIbHY AeTarnb BUTSXKK
Ta KpiNWnbHi getani AMMoxoay A0 CTiHW,
SIK MOKa3aHOo Ha pucyHKax 7a Ta 7b.

Ha pucyHKy 7a 306pakeHo BapiaHT i3
BUKOPWUCTaHHAM OfMHApHOIo ANMOXofy, a
Ha pucyHKy 7b — noggiiHoro aumoxogy.

o [puKpINiTb YaCTUHM A, O AKUX KPINUTbCSA

NOBITPSIHWI AedneKTop, A0 CTiHW, AK

nokKasaHo Ha pucyHkax 7ai 7b.
MNigBilwyBaHHS, BUPIBHIOBaAHHA Ta
KpinneHHst BUTSXKK (pucyHkun 8,9, 10,
11)
e [loBicbTe BUTSKKY Ha AeTasb KpinieHHs
BI)/ITH)KKVI, AKY BM 3aKpiNWIn Ha CTiHi. (puc.
8

¢ BupiBHANTE BapusibHY MOBEPXHIO B
LieHTpaIbHOMY MOJIOXKEHHI, epecyBaroumn
BUTSKKY BNPaBO Ta BAiBO Ha KPiNuIbHii
neTani. (puc. 9)

* 3HiMiTb antomiHieBi (0nMBHI) GinbTpY, K
nokasaHo Ha pucyHky 10.

e [puKpINiTb BUTSXKKY A0 KPiNUIbHOI
YaCTUHU BUTSXKKN 1 A0 CTiHW, K
nokasaHo Ha pucyHky 11.

e 3HOBY BCTaHOBITb a/ItOMiHi€Bi (ONIMBHi)
dinbTpY.

MoHTaXx AMMoBIABIAHOT TPy6Uu/

ZLednekTopa noeitpsa (puc. 12b)

e Y pasi BCTaHOBJ/IEHHSA OfMHAPHOIO
OMMOXOfy, SIK MokasaHo 3/1iBa Ha PUCYHKY
12b:

1. YCTaHOBITb KPULLKY, sika 3arnobirae

3BOPOTHOMY MOTOKY MOBITPS Ha BUXOAi

Anmoxogy.

2. BcTaHOBITb AedneKTop NOBITPS Ha

YacTUHy, sika 3anobirae 3BOPOTHOMY MOTOKY

noBiTps.

3. MpuKpiniTb 6i4YHI dikcaTopu aednekTopa

MOBITPSA Tak, LL06 BOHU BXOAWIIN B HaCTUHM

A, 3aKpinneHi Ha CTiHi.

e Y pasi BCTaHOBJIEHHS MOABINHOIO
OMMOXOfy, SIK NokasaHo NpaBopyy Ha

106  pucyHky 12b:

1. YcTaHOBITb KPULLIKY, sika 3anobirae
3BOPOTHOMY MOTOKY MOBITPS Ha BUXOA
avmMoxogy.

2. BcTaHoBITb AednekTop NoBITps Ha
YaCTUHK A, 3aKpineHi Ha CTiHi.

3. MpwukpiniTb 6i4Hi hikcaTopu AednekTopa
MoBITPS Tak, LL06 BOHM BXOAWN B YaCTUHM
A, 3aKpinneHi Ha CTiHi.

4. BCcTaHOBITb BEHTUAALLHY TPYOY BUTSIXKN
niametpom 150 MM MiXK KPULLIKOHO, LLLO
3anobirae 3BOPOTHOMY MOTOKY MOBITPS, i
nehneKTopom nosiTpsi.

AKL0 BCTAHOBNIOETLCA NOABINHUI
OVMMOXiZ, 3 BYTi/IbHUM QinbTpom, Ans
BUTSKKM CIif, BUKOPUCTOBYBaTK
BEHTUNSALiNHY Tpy6y AiameTpom 150 MM.
Lis Tpy6a He NocTayaeTbCcs pasoMm i3
BMPOBOM, TOMY HEOH6XifHO 3abe3neunTu i
HasIBHICTb.

3akpinieHHs nogoBxXyBayiB

avmoxoay (puc. 14)
e HakrnenTe CTpiuKy, Lo NOCTa4yaeTbeA

pa3oM i3 BUPOHOM, HaBKOJO MicLs
3'eJHaHHA N1aCTUKOBOI YaCTUHW, AKa
3anobirae 3BOPOTHOMY MOTOKY MOBITPS,
Ta BUXiAHOrO OTBOPY AMMOXOAY BUTSXKKM
(puc. 13).

AKLLO BCTAHOBNHOETLCA LiNbHNUN
NOAOBXYBaY, 3aKpiniTb NOAOBXYBaY
AMMOXOfY 3 FBUHTOBMM OTBOPOM,
BCTaBMBLUW 2 TBUHTU Yepes HUXKHI
OTBOPM Ha BUTSXL, AK NMOKasaHo 3nisa
Ha pUCYHKY 14. 3aBepLUiTb BCTAHOBJIEHHS,
3aKpIiNMBLLN NOro 2 rBUHTaMu 3cepemHn
BUTSKKM, SIK MOKa3aHO HMKYe Ha PUCYHKY
14.

SIKLLO BCTaHOBNIOETLCS
[BOKOMMOHEHTHWI NMOAOBXYBayY,
croyaTKy 3aKpiniTb BEPXHi KOMMOHEHT
noJoBXyBaya Anmoxogy 4 rBuHTamu, K
nokKasaHo NpaBopy4 Ha pUCyHKy 14. [oTim
3aBepLUiTb BCTAHOB/EHHS, BCTaBMBLLM
HVDKHIN KOMMOHEHT NOoAoBXyBaya
BCepeVHy MOro BEPXHbOro KOMMOHEHTa
" 3aKPinNUBLLN KOHCTPYKLiO 2 rBUHTaMu
3cepefMHU BUTSXKKK, K NMOKa3aHo HMX4e
Ha pUCYHKY 14.

BcTtaHoBREHHS ByrinbHoro inbTpa
e [lepen BCTaHOBMIEHHAM BYTifIbHOIO

dinbTpa 3HIMITb antoMIHIEBI QinbTPU.
Cnoyatky BUCTYNW Ha BYriflbHOMY
¢binbTpi BCTaBTe y BiANOBIAHI 0TBOPM,
AIK NMoKa3aHo Ha pucyHKy 15 (1). MoTim
HaTUCHITb dikcaTopy Ha iHLWOMY KiHLi
By(riJ;bHOFO dinbTpa Bropy Ta NpuKpIniTb
X (2).



e 3aMiHiTb antoMiHieBi QinbTpU i
3aBepLUiTb BCTAHOBJIEHHS.

OcTtaTtoyHa nepeBipka

e [lepeBipTe NpaBWbHICTb QYHKLIOHYBaHHS
BUTSDKKM Ta 1i TaMnu, Kepyroun HUMMU, SIK
OrMm1caHo B NOCIGHMKY KOpUCTyBaya.

UZ — Xavfsizlik bo‘yicha

ko‘rsatmalar

e Kafolat amal qilishini ta’'minlash uchun
jihoz amaldagi qoidalarga muvofig malakali
shaxs tomonidan o‘rnatilishi kerak. Ishlab
chigaruvchi vakolatsiz shaxslar tomonidan
amalga oshirilgan jarayonlar tufayli
yetkaziladigan zararlar uchun javobgar
bo‘lmaydi, bu shuningdek kafolatning
bekor qilinishiga olib keladi.

¢ Jihoz joylashtiriladigan joyni va elektr
ulanishini tayyorlash mijozning javobgarligi
hisoblanadi. Vakolatli xizmatga qo‘ng‘iroq
gilishdan oldin elektr infratuzilmasi mos
kelishiga ishonch hosil giling. Agar u yo'q
bo'lsa, kerakli tadbirlarni amalga oshirish
uchun malakali elektr mutaxassisi va
montajchini chaqiring.

e Mahsulotni o‘rnatishda mahalliy elektr
o‘rnatish standartlarida belgilangan
goidalarga rioya qilish kerak.

e Jihozni o‘rnatishdan oldin undagi barcha
materiallar va hujjatlarni chigarib oling
va jihozda shikastlanishlar yo‘qligini
tekshiring. Agar jihoz shikastlangan bo‘lsa,
uni o‘rnatmang.

e Mahsulot og'ir, uni kamida ikki kishi bo‘lib
ko'taring.

¢ Ofrnatishni boshlashgan oldin o‘rnatish
joyidagi elektr ulanishlarini uzing.

¢ Vintlar va mahkamlash moslamalarini
yo‘rignomaga muvofiq o‘rnatmaslik elektr
toki urishiga olib kelishi mumkin.

* Mahsulot gismlarida o‘tkir yuzalar bo'lishi
mumkin. O‘rnatish davomida himoya
go‘lqopini kiying.

* Agar mahsulot yetarlicha
mahkamlanmasa, tushib ketishi mumkin.
Barcha mahkamlagichlar mahkam
o‘rnatilganligiga ishonch hosil giling.

* Dudbo‘ron kengligi kamida pishirish
panelingizning kengligiga teng bo'lishi
kerak.

¢ O'rnatish diagrammalarida berilgan
o‘lchamlar mm da ifodalangan.

¢ Dudbo‘rondan chigariladigan havo gaz
yoki boshqa yoqilg‘ilarni yogadigan boshga
jihozlar tomonidan ishlatiladigan mo‘riga
chigarilmasligi kerak. (havoni xonaga qayta

chigaradigan jihozlar uchun qo‘llaniimaydi).

e Havoni evakuatsion chiqarish to‘g‘risidagi
gonun hujjatlariga rioya qilinishi kerak.

* Agar alyuminiy (yog') filtrlari muntazam
tozalanmasa va texnik xizmat
ko‘rsatiimasa va ko'mirli filtr foydalanish
muddati tugasa ham (taxminan 4 oy),
almashtiriimasa, yong‘in yuzaga kelishi
mumkin.

Jihozni o‘rnatish

Ushbu ornatish go‘llanmasida mo'ri

turiga muvofiq o‘rnatishning ikki xil usuli
tasvirlangan. Uyingizga mos keladigan
o‘rnatish usulini aniglashingiz va quyidagi
o‘rnatish bosgichlarini bajarishingiz mumkin.
1- Mo'ri bilan ornatish - so‘rilgan havo mo'ri
orqali tashqgariga o‘tkaziladi;

2- So'rilgan havo ko‘mirli filtr orqali ichkariga
o‘tkaziladigan ko‘mirli filtr bilan o‘rnatish

Mahsulot o‘lchamlari va xavfsizlik

choralari (1-2-rasmlar)

e Mahsulot olchamlariga e’tibor bering.
Uning mebelingizga mosligini hisobga
oling. (1-rasm)

e Dudbo‘roningizning pastki yuzasi bilan
pishirish panelining yuqori yuzasi
orasidagi balandlik gaz pechlari uchun
650 mm va elektr pechlari uchun 650
mm dan kam bo‘Imasligi kerak. (2-rasm)

O'‘rnatish uchun devorni tekshirish va

o‘rnatish

¢ Jihoz o‘rnatiladigan devor jihozni ko'tarish
gobiliyatiga ega bo'lishi, tik va tekis holatda
bo'lishi kerak.

¢ O'rnatildigan devor va teshiladigan
teshiklar atrofida suv, elektr va gaz
ulanishlari bo‘lmasligi kerak.

Jihozning elektr ulanishi

e Ushbu qurilma ikki belgili quvvat
kabellariga ega va tarmoqga ikki qutbli
kontaktli terminallar orasidagi bo‘shliq
kamida 3 mm bo‘lgan elektr kaliti orgali
ulanishi kerak. Elektr ulanishi malakali
elektr mutaxassisi tomonidan bajarilishi
kerak.

e Elektr o‘rnatish bo'yicha har ganday
ishni boshlashdan oldin jihozni elektr
tarmog‘idan uzing. Elektr toki urishi xavfi.

e Jihoz elekir tarmog‘iga fagat vakolatli va
malakali shaxs tomonidan ulanishi kerak.
Vakolatsiz shaxslar tomonidan bajarilgan
operatsiyalar tufayli yuzaga kelishi mumkin
bo‘lgan har ganday zarar uchun ishlab
chigaruvchi javobgar bo‘lImaydi.

107



Jihozni elektr tarmog‘iga (rozetka, vilka)
o‘rnatgandan so‘ng osongina kirish
mumkin bo‘ladigan tarzda o‘rnating.
Agar mahsulotingiz vilkaga ega bo'lsa,
o‘rnatish vagtida vilkani ajratish orgali
elektr tarmog‘iga ulamang. Kesish orqali
amalga oshirilgan ulanishlar mahsulot
kafolatini bekor giladi va foydalanuvchi
xavfsizligiga xavf tug‘diradi.

1- Mo‘ri bilan o‘rnatish -
so‘rilgan havo mo‘ri orqali
tashgariga o‘tkaziladi;

O'rnatish o‘lchamari va tafsilotlari
(3a -3b-4a-4b- rasmlar)

Ikkita mo'ri bilan o‘rnatish uchun o‘lchamlar
3b-rasmda ko‘rsatilgan.

Agar o'rnatish juft mo'ri bilan amalga
oshirilishsa, pishirish paneli ustidan
mebelingizgacha bo‘lgan talab gilinadigan
masofa 910-1138 mm oralig‘ida bo'lishi
kerak. (4b-rasm)

Agar o‘rnatish bitta mo'ri bilan amalga
oshirilsa, pishirish paneli ustidan
mebelingizgacha bo‘lgan talab gilinadigan
masofa 748 mm bo'lishi kerak. (3a-4a-
rasmlar) Bitta mo'ri bilan o‘rnatish uchun
shamollatish teshigiga ega yugori mo‘ridan
foydalaning.

Mahsulotning mahkamlovchi gismlarini
o‘rnatish (5-6-7a-7b-rasmlar)

Pishirish panelini markazga joylashtiring va
devorga vertikal o'q chiziq chizing.
Pishirish panelingizning yugori nugtasidan
650 mm uzunlikdagi gorizontal o‘lchov
chizig'ini chizing. (5-rasm)

Taqdim etilgan andozani chizilgan yozuvlar
nuqtasi markaziga joylashtiring va devorga
yopishtiring va andozadagi teshiklarni
galam bilan belgilang. (6-rasm)

6-rasmda ko'rsatilgan olchamlarga
muvofiq mebel yoki shiftning yugori
gismidan mo‘rini mahkamlash gismlari
uchun teshiklarni belgilang.

7a va 7b-rasmlarda ko‘rsatilganidek,
dudbo‘ronni mahkamlash gismlarini va
mo'rini mahkamlash gismlarini devorga
mahkamlang. Bittalik mo‘ridan foydalanish
7a-rasmda, juft mo‘ridan foydalanish
7b-rasmda ko‘rsatilgan. (A gismi ko‘mirli
filtr bilan o‘rnatish uchun mo‘ljallangan)

Dudbo‘ronni osib qo‘yish, tekislash va
mahkamlash (8-9-10-11-rasmlar)
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Dudbo‘ronni o'zingiz devorga o‘rnatgan

dudbo‘ronni mahkamlash gismiga osib
qo'ying. (8-rasm)

Mahkamlash gismidagi dudbo‘ronni
o‘ngga va chapga siljitish orqgali pishirish
panelingizni markazga tekislang. (9-rasm)
10-rasmda ko‘rsatilganidek, alyuminiy
(yog") filtrlarini olib tashlang.

11-rasmda ko‘rsatilganidek, dudbo‘ronni
dudbo‘ronning mahkamlash gismiga va
devorga mahkamlang.

Alyuminiy (yog') filtrlarini gayta o‘rnating.

Mo'rining chigarish quvurlarini o‘rnatish
(12a rasm)

12a-rasmda ko‘rsatilganidek, mo'rining
chigish joyoda teskari havo ogimining
oldini oluvchi gopgogni o‘rnating.

Agar mo'rining chigarish quvuri diametri
150 mm bolsa, mo‘rining chigarish
quvurini gopgogga o‘rnating.

Agar mo'rining chigarish quvuri diametri
120 mm bo‘lsa, mo‘rini ulash adapterini
o‘rnatgandan keyin mo‘rining chiqarish
quvurini o‘rnating.

Ulanish joylarini to‘g'ri izolyatsiya qiling.

Mo‘ri uzatmasini mahkamlash
(13 14-rasmilar)

e Mahsulot bilan birga berilgan tasmani
teskari havo ogimidan himoya qiluvchi
plastik gismning ulanishi va dudbo‘ronning
mo'ri chigishi atrofiga yopishtiring (13-
rasm).

Bir bo'lakli uzatma bilan o‘rnatsangiz,
14-rasmda chapda ko‘rsatilganidek, ikkita
burama mix teshigiga ega mo'‘ri uzatmasini
dudbo‘ronning pastki teshiklari orgali 2 ta
burama mix bilan mahkamlang. Quyida
14-rasmda ko'rsatilganidek, dudbo‘ron
ichini 2 ta burama mix bilan mahkamlash
orqali o'rnatishni yakunlang.

Agar ikki bo‘lakli uzatma bilan o‘rnatsangiz,
avval 14-rasmda o‘ng tomonda
ko‘rsatilganidek, yuqori mo'ri uzatmasini

4 ta burama mix bilan mahkamlang.
Keyin, 14-rasmda ko‘rsatilganidek,

pastki uzatmani yuqgori uzatmaga qo'yib,
dudbo‘ron ichidan 2 ta burama mix bilan
mahkamlash orqali o‘rnatishni yakunlang.

2- So‘rilgan havo ko‘mirli filtr
orgali ichkariga o‘tkaziladigan
ko‘mirli filtr bilan o‘rnatish

Ko'mirli filtr qurilmasida muhitdan
so‘rilgan havo alyuminiy filtr orgali o‘tadi
va hidlardan tozalanadi. Ko'mirli filtrlar
va havo yo'naltirgichdan o‘tgandan keyin



u mo‘rining yon yuzasida joylashgan
shamollatish panjaralari orqali muhitga
gaytariladi. Ko‘mirli filtr qurilmasida
mo'rining chigarish quvurlari ishlatiimaydi.
O‘rnatish bo‘yicha 1-2-rasmlarda berilgan
tushuntirishlar mo'ri bilan o‘rnatishga mos
keladi.

O‘rnatish o‘lchamlari va tafsilotlari
(3-4-rasmlar)

Ikkita mo'ri bilan o‘rnatish uchun o‘lchamlar
3b-rasmda ko'rsatilgan. Ko‘mirli filtrni
o‘rnatishda havo deflektori ulanadigan

A gismlarining 2 donasi 3d-rasmda
ko‘rsatilgan o‘lchamlardan mahkamlanishi
kerak.

Agar o‘rnatish juft mo'ri bilan amalga
oshirilishsa, pishirish paneli ustidan
mebelingizgacha bo‘lgan talab gilinadigan
masofa 910-1138 mm oralig‘ida bo'lishi
kerak. (4b-rasm)

Agar o‘rnatish bitta mo'ri bilan amalga
oshirilsa, pishirish paneli ustidan
mebelingizgacha bo‘lgan talab gilinadigan
masofa 748 mm bo'lishi kerak. (3a-4a-
rasmlar) Bitta mo'ri bilan o‘rnatish uchun
shamollatish teshigiga ega yugori mo‘ridan
foydalaning. Ko‘mirli filtrni o‘rnatishga
go‘shimcha tarzda havo deflektori
ulanadigan A qgismlarining 2 donasi
3d-rasmda ko‘rsatilgan o‘lchamlardan
mahkamlanishi kerak.

Mahsulotning mahkamlovchi gismlarini
o‘rnatish (5-6-7a-7b-rasmlar)

Pishirish panelini markazga joylashtiring va
devorga vertikal o'q chiziq chizing.
Pishirish panelingizning yuqgori nugtasidan
650 mm uzunlikdagi gorizontal o‘lchov
chizig'ini chizing. (5-rasm)

Taqdim etilgan andozani chizilgan yozuvlar
nugtasi markaziga joylashtiring va devorga
yopishtiring va andozadagi teshiklarni
galam bilan belgilang. (6-rasm)

6-rasmda ko'‘rsatilgan o‘lchamlarga
muvofiq mebel yoki shiftning yugori
gismidan mo‘rini mahkamlash gismlari
uchun teshiklarni belgilang.

7a va 7b-rasmlarda ko‘rsatilganidek,
dudbo‘ronni mahkamlash gismlarini va
mo’rini mahkamlash gismlarini devorga
mahkamlang. Bittalik mo‘ridan foydalanish
7a-rasmda, juft mo‘ridan foydalanish
7b-rasmda ko‘rsatilgan.

Havo deflektori devorga o‘rnatiladigan

A gismlarini 7a va 7b-rasmlarda

ko‘rsatilganidek mahkamlang.

Dudbo‘ronni osib qo‘yish, tekislash va

mahkamlash (8 -9-10-11- rasmlar)

e Dudbo‘ronni 0'zingiz devorga o‘rnatgan
dudbo‘ronni mahkamlash gismiga osib
go'ying. (8-rasm)

e Mahkamlash gismidagi dudbo‘ronni
o‘ngga va chapga siljitish orgali pishirish
panelingizni markazga tekislang. (9-rasm)

e 10-rasmda ko‘rsatilganidek, alyuminiy

(yog") filtrlarini olib tashlang.

11-rasmda ko‘rsatilganidek, dudbo‘ronni

dudbo‘ronning mahkamlash gismiga va

devorga mahkamlang.

e Alyuminiy (yog') filtrlarini gayta o‘rnating.

Mo'rining chiqarish quvuri/havo

deflektorini o‘rnatish (12b-rasm)

¢ 12b-rasmda chapda ko'rsatilganidek, bitta
mo'rini o'rnatish uchun:

1 — Mofri chigishida teskari havo ogimining

oldini oluvchi gopgogni o‘rnating.

2 - Havo deflektorini teskari havo ogimini

oldini oladigan gismga o‘rnating.

3 - Havo deflektorining yon qulf gismlarini

devorga mahkamlangan A gismlariga mos

keladigan tarzda ulang.

¢ 12b-rasmda o'ngda ko'rsatilganidek, ikkita
mo'rini o‘rnatish uchun:

1 — Mo'ri chigishida teskari havo ogimining

oldini oluvchi gopgogni o'rnating.

2 - Havo deflektorini devorga o‘rnatilgan A

gismlarga o‘rnating.

3 - Havo deflektorining yon quif gismlarini

devorga mahkamlangan A gismlariga mos

keladigan tarzda ulang.

4 - Teskari havo ogimini oldini oluvchi gopqoq

va havo deflektori orasiga diametri 150 mm

bo‘lgan dudbo‘ronning shamollatish quvurini

o‘rnating.

» Uglerod filtrni o‘rnatishda juft mo‘ridan
foydalanish uchun diametri 150 mm
bo‘lgan dudbo‘ronning shamollatish
quvuridan foydalanish kerak. Bu quvur
mahsulot bilan taqdim etiimaydi va uni
0'zingiz olishingiz kerak.

Mo'ri uzatmasini mahkamlash (14-

rasm)

e Mabhsulot bilan birga berilgan tasmani
teskari havo ogimidan himoya qiluvchi
plastik gismning ulanishi va dudbo‘ronning
mo'ri chigishi atrofiga yopishtiring (13-
rasm).

e Bir bo'lakli uzatma bilan o‘rnatsangiz,
14-rasmda chapda ko‘rsatilganidek, ikkita
burama mix teshigiga ega mo'‘ri uzatmasini
dudbo‘ronning pastki teshiklari orgali 2 ta
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burama mix bilan mahkamlang. Quyida
14-rasmda ko'rsatilganidek, dudbo‘ron
ichini 2 ta burama mix bilan mahkamlash
orqali o'rnatishni yakunlang.

e Agar ikki bo‘lakli uzatma bilan o‘ratsangiz,

avval 14-rasmda o‘ng tomonda
ko‘rsatilganidek, yuqori mo'ri uzatmasini
4 ta burama mix bilan mahkamlang.
Keyin, 14-rasmda ko'rsatilganidek,
pastki uzatmani yuqori uzatmaga qo‘yib,
dudbo‘ron ichidan 2 ta burama mix bilan
mahkamlash orqali o‘rnatishni yakunlang.

Ko‘mirli filtrni o‘rnatish

e Uglerod filtrni o‘rnatish uchun alyuminiy
filtrlarni olib tashlang. Birinchi navbatda,
uglerod filtrdagi varaglarni 15 (1)-rasmda
ko‘rsatilganidek, ularning teshiklariga
joylashtiring. Keyin, uglerod filtrning
boshga uchidagi qulflarni yuqoriga bosing
va ularni mahkamlang (2).

e Alyuminiy filtrlarni almashtiring va
o‘rnatishni yakunlang.

Oxirgi tekshirish

e Dudbo‘roningiz va uning chirog'ini
foydalanuvchi qo‘llanmasida
tasvirlanganidek ishlatish orqali tekshiring.
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LV-Drosibas instrukcijas

¢ |ai saglabatu piemérojamo garantiju, ierice
jauzstada kvalificetai personai saskana ar
speka esosajiem noteikumiem. Izgatavotajs
nav atbildigs par zaudéjumiem, kas
saistiti ar nepilnvarotu personu veiktajam
proceddram, kuru dé| garantija tiks art
anuléta.

e Klienta pienakums ir sagatavot vietu, kur
ierice jaievieto, un veikt elektroinstalaciju.
Pirms zvanat pilnvarotajam dienestam,
parliecinieties, vai elektriska infrastruktlra
ir piemeérota. Ja ta nav, sazinieties ar
kvalificétu elektriki un montieri, lai veiktu
nepiecieSamos pasakumus.

¢ Produkta uzstadiSanas laika ir jaievéro
vietgjos elektroinstalacijas standartos
noraditie noteikumi.

e Pirms ierices uzstadiSanas nonemiet visus
taja esoSos materialus un dokumentus
un parbaudiet, vai ierice nav bojata.
Neuzstadiet ierici, ja ta ir bojata.

e |zstradajums ir smags, tas japarvieto
vismaz diviem cilvekiem.

¢ Pirms uzstadiSanas atvienojiet elektriskos
savienojumus uzstadiSanas vieta.

e Ja skraves un nostiprinasanas aprikojums
netiek uzstadits saskana ar rokasgramatu,
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var rasties elektriskas stravas
apdraudejums.

e Produkta dalam var bdt asas virsmas.
Uzstadisanas laika izmantojiet
aizsargcimdus.

e Ja produkts nav pietiekami nostiprinats, var
rasties kritiena risks. Parliecinieties, lai visi
stiprinajumi ir droSi nostiprinati.

» Tvaika nosucéja platumam jabut vismaz
vienadam ar jusu plits virsmas platumu.

* Instalacijas shemas sniegtie izmeéri ir
noraditi mm.

e (Gaisu, kas izplust no tvaika noslceéja,
nedrikst novirzit dimvada, ko izmanto citas
ierices, kuras tiek dedzinata gaze vai cits
kurinamais. (nav attiecinams uz iericém,
kas izvada gaisu atpakal telpa).

e Jaievero tiesibu akti par gaisa evakuaciju.
* Jaaluminija (ellas) filtri netiek regulari tiriti
un apkopti, un ogles filtrs netiek aizstats
péc ta kalposanas laika (apmeéram 4

ménesi), pastav aizdegsanas risks.

lerices uzstadiSana

Saja uzstadisanas rokasgramata ir aprakstiti
divi dazadi uzstadisanas veidi atkariba no
dimvada veida. Varat noteikt savai majai
piemérotu uzstadiSsanas metodi un ieverot
talak noraditas uzstadisanas darbibas.

1- Uzstadisana ar dimvadu - aspirétais gaiss
caur dumvadu tiek novadits arg;

2- Uzstadisana ar oglekla filtru, kur aspirétais
gaiss tiks novadits uz iekstelpu, izejot caur
oglek|a filtru

Produkta izméri un droSibas meérijumi

(1.-2. attels)

e Pieversiet uzmanibu produkta izmériem.
Apsveriet ta piemeérotibu ar jusu mébelem.
(1. attéls)

e Attalumam starp tvaika nosucéja apakséjo
virsmu un plits virsmas augséjo virsmu
jabut vismaz 650 mm gazes krasnim un
650 mm elektriskajam krasnim. (2. attéls)

Sienas parbaude un sagatavoSana

uzstadiSanai

e Sienai, uz kuras ierice tiks uzstadita, jabut
tadai, lai ta varétu izturét ierici vertikala un
lidzena pozicija.

o Udens, elektribas un gazes pieslégumi
nedrikst atrasties uz uzstadisanai
paredzéetas sienas un pie urbjamo caurumu
vietam.

lerices elektriskais savienojums

e Saiiericei ir divu markéjumu stravas
kabeli, un tie ir japievieno elektrotiklam,



izmantojot elektrisko slédzi ar vismaz

3 mm atstarpi starp bipolaru kontaktu
spailem. Elektrosavienojumu izveide javeic
kvalificetam elektrikim.

e Pirms elektroinstalacijas darbu uzsaksanas
atvienojiet ierici no elektriska piesleguma.
Elektriskas stravas trieciena risks.

e lerici elektrotikla pieslegumam drikst
pievienot tikai pilnvarota un kvalificéta
persona. Razotajs nav atbildigs par
jebkadiem bojajumiem, kas var rasties
nepiedero$o personu veikto darbibu
rezultata.

e Uzstadiet ierici ta, lai elektriskais
savienojums (elektribas kontaktligzda,
spraudnis) bitu viegli sasniedzams péc
uzstadisanas.

¢ Ja produktam ir spraudnis, neveiciet
elektriskos savienojumus atvienojot
spraudni uzstadisanas laika. Savienojumi,
kas izveidoti, nogriezot apmetumu, anulé
izstradajuma garantiju un apdraud lietotaja
drosibu.

1- UzstadiSana ar dumvadu -
aspiretais gaiss caur dumvadu
tiek novadits ara;

UzstadiSanas izmeéri un detalas

(3a-3b -4a-4b attels)

Izmeéri uzstadisanai ar dubultu dimvadu ir
paraditi 3.b attéla.

e Jauzstadisana tiks veikta ka
dubultskurstenis, garumam no
nepiecieSama attaluma virs plits idz jasu
mebelém jabdt diapazona no 910-1138

m. (4.b attéls)

e Jauzstadisana tiks veikta ka viens
skurstenis, garumam no nepiecieSama
attaluma virs plits lidz jusu mébelem jabat
748 mm. (Attels 3a-4a) Viena dumvada
uzstadiSanai izmantojiet aug$éjo dimvadu
ar ventilacijas atveri.

Produkta stiprinajuma detalu

uzstadiSana (Attels 5-6-7a-7b)

e Centrgjiet plits virsmu un uz sienas
novelciet vertikalu liniju.

¢ Novelciet horizontalu atskaites [iniju, mérot
650 mm attalumu no plits virsmas augséja
punkta. (5. attéels)

e Centrgjiet komplekta ieklauto veidni
idz uzzZimétajam atskaites punktam
un pieliméjiet to pie sienas, un ar zimuli
atziméjiet veidne esosas atveres. (6. attéls)

¢ No mébelu vai griestu augSpuses atzimejiet
caurumus dimvada stipringjuma dalam

atbilstosi izmériem, kas paraditi 6. attéla.

e Piestipriniet tvaika nosuceéja stiprinajuma
dalu un dimvada stiprinajuma dalas pie
sienas, ka paradits 7.a un 7.b attéla. Viena
dimvada lieto$ana ir paradrta 7.a attél3,
bet dubulta dumvadu lietoSana - 7.b attéla.
(A dala ir paredzéeta uzstadisanai ar oglek|a
filtru)

Tvaika nosuceéja piekarSana,

izlidzinaSana un nostiprinasana (8-9-

10 11 attéli)

Uzkariniet tvaika nostcéju uz ta
stiprinajuma detalas, kuru esat piestiprinajis
pie sienas. (8. attéls)

e Bidot tvaika nostcéju pa labi un pa kreisi uz
stiprinajuma detalu, novietojiet to t3, lai plits
virsma atrastos tiesi pa vidu. (9. attéls)

¢ Nonemiet aluminija (ellas) filtrus, ka
paradits 10. attéla.

e Piestipriniet tvaika nostcéju pie tvaika
nosucéja stiprinajuma dalas un pie sienas,
ka paradits 11. attéla.

¢ No jauna uzstadiet aluminija (ellas) filtrus.

Dumvadu izvadcaurulu uzstadiSana

(1 2.a attéels)

Pie dumvada izpludes atveres uzmonte€jiet
vaku, kas novers reverso gaisa plismu, ka
paradits 12.a attéla.

e Jajusu dimvada izplldes caurules
diametrs ir 150 mm, uzstadiet dumvada
izvadcauruli uz vaka.

e Jajlsu dimvada izplldes caurules
diametrs ir 120 mm, uzstadiet dimvada
izvadcauruli péc tam, kad uz vaka ir
novietots dumvada savienojuma adapteris.

e Atbilstosi izolgjiet savienojumus.

Dumvada pagarinajumu

nostiprinasana (13-14. attéls)

e Pielimejiet produkta komplektacija ieklauto
lenti ap plastmasas dalas savienojumu,
novérsot pretéjo gaisa plismu un tvaika
nosicéja dimvada izvadu (13. attéls).

e Jauzstadianu veicat ar viengabala
pagarinajumu, nostipriniet dimvada
pagarinajumu ar skravju atveri ar 2 skrivem
caur apakséjiem caurumiem uz parsega,
ka paradits 14. attéla pa kreisi. Pabeidziet
uzstadisanu, nostiprinot to ar 2 skriivém no
parsega iekspuses, ka paradits 14. attéla.

e Jauzstadisanu veicat ar divdaligu
pagarinajumu, vispirms nostipriniet augsejo
dimvada pagarinajumu ar 4 skravem,
ka paradits 14. attela pa labi. Péc tam
pabeidziet uzstadisanu, ievietojot apaksejo

pagarinajumu augs$éja pagarinajuma un
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nostiprinot to ar 2 skrivém no parsega
iekSpuses, ka paradits 14. attéla.

2- UzstadiSana ar oglekla
filtru, kur aspiretais gaiss tiks
novadits uz iekstelpu, izejot

caur oglekla filtru
* Uzstaditaja ogles filtra no vides iesUktais
gaiss iet cauri aluminija filtram un tiek
attirits no smakam. Kad tas ir izgajis cauri
oglek|a filtriem un gaisa novirzitajam, tas
tiek izlaists atpakal vidé caur ventilacijas
rezgiem, kas atrodas uz caurules sanu
virsmas. Oglekla filtra bloka netiek
izmantotas izplides caurules.

e UzstadiSanai, 1.-2. attéla paskaidrojumi ir
piemérojami uzstadisanai ar dumvadu.

UzstadiSanas izméri un detalas (3.-4.

attels)

e |zmeéri uzstadiSanai ar dubultu dimvadu ir
paraditi 3.b attéla. Oglek|a filtra uzstadisanai
2 A dalas, pie kuram tiks piestiprinats
gaisa deflektors, ir janostiprina 3d attéla
noraditajos izméros.

e Jauzstadisana tiks veikta ka
dubultskurstenis, garumam no
nepiecieSama attaluma virs plits idz jisu
meébelém jabut diapazona no 910-1138

m. (4.b attéls)

e Jauzstadisana tiks veikta ka viens
skurstenis, garumam no nepiecieSama
attaluma virs plits l1dz jusu mébelem jabat
748 mm. (3.a-4.a attéls) Viena dimvada
uzstadisanai izmantojiet augséjo dimvadu
ar ventilacijas atveri Papildus oglek|a filtra
uzstadisanai 2 A dalas, pie kuram tiks
piestiprinats gaisa deflektors, ir janostiprina
3c attéla noraditajos izméros.

Produkta stiprinajuma detalu

uzstadTéana (Attels 5-6-7a-7b)
 Centrgjiet plits virsmu un uz sienas
novelciet vertikalu finiju.

¢ Novelciet horizontalu atskaites [iniju, méerot
650 mm attalumu no plits virsmas augséja
punkta. (5. attéls)

¢ Centréjiet komplekta ieklauto veidni
idz uzzimétajam atskaites punktam
un pieliméjiet to pie sienas, un ar zimuli
atziméjiet veidne esosas atveres. (6. attéls)

¢ No mebelu vai griestu augSpuses atziméjiet
caurumus dimvada stiprinajuma dajam
atbilstosi izmeériem, kas paraditi 6. attéla.

¢ Piestipriniet tvaika noslceéja stiprinajuma
daju un dimvada stiprinajuma dalas pie
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sienas, ka paradits 7.a un 7.b attéela. Viena
dimvada lietoSana ir paradita 7.a attéla, bet
dubulta dimvadu lietoSana - 7.b attéla.

e Adalas janostiprina pie sienas, pie kuram
tiks piestiprinats gaisa deflektors, ka

paradits 7.a un 7.b attéla.

Tvaika nosuicéja piekarsana,

izlldzinasana un nostiprinasana (8-9-

10 11 attéli)

e Uzkariniet tvaika nostceju uz ta
stiprinajuma detalas, kuru esat piestiprinajis
pie sienas. (8. attéls)

e Bidot tvaika nosuceju pa labi un pa kreisi uz
stiprinajuma detalu, novietojiet to t3, lai plits
virsma atrastos tiesi pa vidu. (9. attéls)

¢ Nonemiet aluminija (ellas) filtrus, ka
paradits 10. attéla.

e Piestipriniet tvaika nosucéju pie tvaika
nosucéja stiprinajuma dalas un pie sienas,
ka paradits 11. attéla.

¢ No jauna uzstadiet aluminija (ellas) filtrus.

Dumvada izpludes caurules/gaisa

deflektora montaza (12b attels)

e Viena dUmvada uzstadisanai, ka paradits
12b attéla pa kreisi:

1 - Uzstadiet vaku, kas novers reverso gaisa

plismu pie dimvada izejas.

2 - Uzstadiet gaisa deflektoru uz dalas, kas

novers gaisa plismu pretéja virziena.

3 - Piestipriniet gaisa deflektora sanu

blokésanas dalas t3, lai tas ietilptu pie sienas

piestiprinatajas A dalas.

e Dubultas dimvada ierikoSanas gadijuma,
ka paradits 12b attéla pa labi:

1 - Uzstadiet vaku, kas novers reverso gaisa

plismu pie dimvada izejas.

2 - Uzstadiet gaisa deflektoru uz A dalas, kas

piestiprinata pie sienas.

3 - Piestipriniet gaisa deflektora sanu

blokésanas dalas t3, lai tas ietilptu pie sienas

piestiprinatajas A dalas.

4 - Uzstadiet 150 mm diametra tvaika

nosuceéja ventilacijas cauruli starp parsegu,

kas novers reverso gaisa plismu, un gaisa
deflektoru.

e Jaoglek|a filtru ierkoSanai izmanto
dubulto dmvadu, jaizmanto 150 mm
diametra tvaika nosucéja ventilacijas
caurule. St caurule netiek piegadata kopa ar
izstradajumu, un Jums ta ir janodrosina.

Dumvada pagarinajumu

nostiprinasana (14. attels)

e Pieliméjiet produkta komplektacija ieklauto
lenti ap plastmasas dalas savienojumu,



noversot pretgjo gaisa plismu un tvaika
noslcéja dimvada izvadu (13. attéls).

e JauzstadiSanu veicat ar viengabala
pagarinajumu, nostipriniet dimvada
pagarinajumu ar skravju atveri ar 2 skriivem
caur apaksgjiem caurumiem uz parsega,
ka paradits 14. attéla pa kreisi. Pabeidziet
uzstadisanu, nostiprinot to ar 2 skrivém no
parsega iekSpuses, ka paradits 14. attéla.

e Jauzstadisanu veicat ar divdaligu
pagarinajumu, vispirms nostipriniet augsejo
dUmvada pagarinajumu ar 4 skravem,
ka paradits 14. attéla pa labi. Pec tam
pabeidziet uzstadisanu, ievietojot apaksgjo
pagarinajumu augseja pagarinajuma un
nostiprinot to ar 2 skrivém no parsega
iekSpuses, ka paradits 14. attéla.

Oglekla filtra uzstadiSana

e Nonemiet aluminija filtrus, lai uzstadrtu
oglek|a filtru. Vispirms ievietojiet ogles filtra
ieliktnus to atveres, ka redzams 15. attéla
(1). Péc tam nospiediet uz augsu sledzenes
?t)ré oglekla filtra gala un piestipriniet tas
2).

¢ Nomainiet aluminija filtrus un pabeidziet
uzstadisanu.

Galiga parbaude

e Parbaudiet tvaika nostcéju un ta lampuy,
ieslédzot tos, ka aprakstits lietotaja
rokasgramata.
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